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SANCTISSIMI DOMINT NOSTRE

BENEDICTI XIV.

APOSTOLICLE LITTERAS

APPROBATIO. in forma Brevis de nova Ritualis, Ceremonialis Episcoporun,
: necnon et Romani Pontificalis editione, .
0o . . .
b K ex quibus seleghmnus quie Rituale tantwmmodo spectuant,
. . 3 v
Preesens editio cum exemplari typico plane concordat.

In fidem etc.

Ex Secretaria Sacrorum Rituum Congregationis die
13. Novembris 1891.

BENEDICTUS PAPA XIV.

Ad perpetvam rei memoriam.

uam ardenti studio, incredibili sollicitudine, assidua cura, et
indefesso, diuturnoque labore, adhibitis etiam, accitisque
undequaque viris in sacra doctrina, disciplinaque ccclesia-
stica versatis, @que ac de rerum liturgicarum peritia peritissimis,

Pro R. P. D. Vincentio Nussi sedulam operam navaverint, atque contenderint Pradecessores No-
Secretario stri Romani Pontifices, ut Rituale Romanum, Ceremoniale Venera-

L bilium Fratrum Episcoporum, et Pontificale Romanum, sive emen-

Joannes Ponzi Substitutus. datis erroribus, sive correctis inordinationibus, sive ablatis inutili-

bus, sive restitutis necessariis, ad eam tandem formam, normamque
juxta'quam de prasenti usui sunt, maximo cum omnium virorum
ecclesiasticorum commodo et utilitate redigerentur; preestat in primis
intelligere ex ipsis praesertim Apostolicis in simili forma Brevis
Litteris eorumdem Praedecessorum Nostrorum, qui post S. Pium
Papam V. felicis recordationis, Clemens VIIL, Innocentius X., Pau-
lus V., Urbanus VIIL et Benedictus XIII. ad gravissimum, dignis-
simumque hujusmodi opus omnibus numeris absolvendum sese pro
viribus addixerunt.

Tenores autem memoratarum Litterarum sunt, qui sequuntur.
Ac primum quidem pro Rituali Romano.

PAULUS PP. V. Ad perpetuam rei memoriam. Apostolice
Qua jura a lege sunt. Typographus sibi reservat, Sedi per abundantiam Divine gratie, nullis suffragantibus meritis,

- prepositi, Nostre sollicitudinis esse intelligimus, super universam
Domum Dei ita invigilando intendere, ut opportunis in dies magis
rationibus provideatur, quo, sicut admonet Apostolus, omnia in ea
honeste, et secundum ordinem fiant, pracipue vero que pertinent |
ad Ecclesiz Dei Sacramentorum administrationem, in qua religiose

. *
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VI

Porro accedit ad hec methodus quoque Schole Sacrorum
Rituum, in Gregoriano Collegio Romano hujus alma Urbis Nostre
Nobis approbantibus institutze, non sine uberi per hoc tempus in
sacris ritibus addiscendis profectu, aliarumque ad instar ejusdem
schole alibi jam erectarum vel erigendarum, que methodus multis
in libris, et pracipue in decimo Operum Nostrorum volumine Ro-
manz editionis reperitur inserta, plurimumque a Nobis commen-
datur, eamque plurimum studiosis Sacrorum Rituum prodesse com-
pertum est. , .

Ea propter cum Nobis a quamplurimis supplicatum fueri.t, ut
typis iterum reimprimendi Rituale Romanum, Ceremoniale Episco-
porum, et Pontificale Romanum hujusmodi, et non solum in iisdem
antedicta omnia a Nobis statuta addendi, verum etiam Nostro jussu
in lucem emittendi, licentiam de Apostolica benignitate et auctori-
tate concedere et indulgere dignaremur: Nos itaque probe scientes,
et experientia edocti, quantum prosit, ut in uno volumine simul
collecta ad manum sint ea omnia, qua sparsim ac divisim impressa
inveniuntur, et considerantes quantam hujusmodi collectio utilitatem
memorate Schole Liturgicee in Collegio Societatis Jesu ejusdem
alme Urbis Nostrze a Nobis institute, aliisque ubique locorum ere-
ctis afferre possit; Apostolica Auctoritate tenore preesentium com-
munibus tot insignium Virorum ac Prasulum votis et supplicatio-
nibus benigne annuentes, facultatem tribuimus et impertimur, ut
Rituale Romanum, Ceremoniale Episcoporum, ac Pontificale Ro-
manum sub iisdem modo et forma, quibus de prasenti impressa
reperiuntur, et usui sunt, una simul cum omnibus et singulis, que,
ut superius relatum est, a Nobis prescripta, ordinata, et publici
etiam juris facta sunt, necnon cum s&pe dicta methodo Schole
Sacrorum Rituum, in Operibus Nostris jam editis inserta jussu
Nostro, non obstantibus quibuscumque in contrarium facientibus,
typis reimprimantur, et in lucem emittantur.

Datum Rome apud S. Mariam Majorem sub Annulo Piscato-
ris die XXV. Martii Anno MDGCGLIL. Pontificatus Nostri anno XII

CAIETANUS AMATUS.

T

IGNATIUS
DIVINA MISERATIONE ET-SEDIS APOSTOLICE GRATLA
EPISCOPUS RATISBONENSIS

PATRICIUS ROMANUS
SS. D. N. LEONIS PP. XIIl. PRELATUS DOMESTICUS
ET SOLIO PONTIFICIO ASSISTENS efc. etc.

OMNIBUS HAS LITTERAS VISURIS SALUTEM ET BENEDICTIONEM A DOMINO.

um Fridericus Pustet, Bibliopola Ratisbonensis et
Sanctee Sedis Apostolicee necnon Sacrorum Rituum
& Congregationis Typographus novam editionem
Ritualis Romani in octavo, ut dicitur, pararet, eccle-
siasticee disciplinee preescriptis obsequens, a Nobis petiit,
ut etiam hanc editionem auctoritate Nostra adprobare vel-
lemus. Itaque R. P. Georgii Schober C. Ss. R., Censoris
nostri, ad ejus revisionem deputati testimonio certi facti,
hoc Rituale Romanum ad amussim concordare cum edi-
tione S. R. C. die 24. Martii 1884 uti typica declarata et
singula ejusdem Ritualis folia revisionis causa ad Sacror.
Rituum Congregationem fuisse transmissa, Nos preesenti-
bus libentissime concedimus, huic petitioni suffragantes, ut

dictum Rituale Romanum in lucem emittatur.

In cujus fidem has publicas Litteras manu Nostra et
Sigillo Nostro Episcopali munitas, expediri mandavimus.

Ratisbonz die 18. Novembris 1891.

Dr. Fr. Xav. Leitner, Secret.
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TITULUS 1L
CAPUT UNICUM.
DEUIS
QUA IN ADMINISTRATIONE SACRAMENTORUM
GENERALITER SERVANDA SUNT.
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mare, ut revertantur, Ex, 14

quem portaverunt. Num. 13,

! e

pC
OF

ju
ill
St
ce
ut

ad

ba
nif
di
Vi
qu



http://ccwatershed.org

e / o e i
N = 2
-\ \\ 1 "5 -~ h
(% > X A - |}
@& / ;
\ . ) Ca ==
1) = \ :
- ‘ / ” _"‘ \ p -
§ z ‘6_“ l,"/ )
/BT | A e M 1
\ ’ ! ) )= g
'l) ‘ ! \ g
»
4 J'
! iy v / ST~ v ¢
et o] :
] Y O\ ; T’j :“.‘: —
N ) & X
( ; -~
(/4
il
y J8se.

TITULUS IL
CAPUT 1.

DE SACRAMENTO BAPTISMI

RITE ADMINISTRANDO.

B _f""‘_‘ A

NBElacrum Baptisma, christianse religionis et aterne vite
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TITULUS TIIL
CAPUT 1.

DE SACRAMENTO PENITENTIE.
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DE SANCTISSIMO
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TITULUS V.

| CAPUT 1.
DE SACRAMENTO

|xtremee Unctionis Sacramentum a Christo Domino in-
stitutum, tamquam ccelestis medicina, non anime so-
| lum, sed etiam corpori salutaris, omni studio ac dili-
WAHH| sentia periculose agrotantibus adhibendum est, et eo
=FH| quidem tempore, si fieri possit, cum illis adhuc integra
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Crroa nuscuicordiam, mdulgeat ti
quid, per-visum, sive per auditum

E—— =
CAPUT 2.

ORDO MINISTRA}
SACRAMENTUM EXTREM X

e =g acerdos igitur Sacramentum minjst

E=t)l poterit, parari curet apud infirmun
VB dida coopertam, itemque vas, in q
el quid simile in septem globulos dis

S partes inunctas; medullam panis ad de
aquam ad abluendas Sacerdotis manus; cerear
deinde accensa ipsi ungenti lumen praebeat.
ut quanta poterit munditia ac nitore hoc Saci

2. Deinde convocatis Clericis Seu minis
Clerico, qui crucem sine hasta, aquam benedi
et librum Ritualem deferat, ipse Parochus dec
Olei infirmorum sacculo serico violacei color
caute deferat, ne effundi possit. Quod si long
aut etiam equitandum sit, vel alias adsit peri
Olei sacculo, aut bursa inclusum, ut dictum e

dat, ut commodius et securius perferat, Proc
nitu campanule.

3. Cum perventum fuerit ad locum, ubi
dos intrans cubiculum, dicit:

V. Pax huic démui. |
R. Et émnibus habitantibus in
4. Deinde deposito Oleo Super mensam,

que violacea indutus, @&groto crucem pie dec

maovw ‘ih 1M A Arsama Avave Al o~
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Ordo commendationis anime. 119

Oratio.
Fagommenddmus tibi, Doémine, dnimam famuli tui
%A N., precamtirque te Démine Jesu Christe Sal-
vator mundi, ut propter quam ad terram misericor-
diter descendisti, Patriarcharum tudérum sinibus in-
sinuare non rénuas. Agndsce DOmine creatiram
tuam, non a diis aliénis creatam, sed a te solo Deo
vivo et vero: quia non est alius Deus preeter te, et
non est sectindum 6pera tua. Letifica Démine ani-
mam ejus in conspéctu tuo, et ne memineris iniqui-
tatum ejus antiquarum, et ebrietdtum, quas suscita-
vit furor, sive fervor mali desidérii. Licet enim
peccéaverit, tamen Patrem, et Filium, et Spiritum san-
ctum non negavit, sed crédidit, et zelum Dei in se
habuit, et Deum, qui fecit émnia, fidéliter adordvit.

QOratio.

Miclicta juventutis, et ignorantias ejus, queésumus,
1J ne memineris, Démine: sed secindum magnam
misericérdiam tuam memor esto illius in gléria cla-
ritatis tue. Aperiantur ei cceli, colleténtur illi An-
geli. In regnum tuum Démine servum tuum suscipe.
Suscipiat eum sanctus Michagl Archangelus Dei, qui
militiee coeléstis méruit principatum. Véniant illi
6bviam sancti Angeli Dei, et perdicant eum in civi-
titem coeléstem Jerusalem. Suscipiat eum beatus
Petrus Apo6stolus, cui a Deo claves regni cceléstis
traditee sunt. Adjuvet eum sanctus Paulus Apdsto-
lus, qui dignus fuit esse vas electidnis. Intercédat
pro eo sanctus Jodnnes eléctus Dei Apdstolus, cui
revelata sunt secréta cceléstia. Orent pro €o omnes
sancti Apostoli, quibus a Démino data est potéstas
ligandi, atque solvéndi. Intercédant pro eo omnes
Sancti et Elécti Dei, qui pro Christi némine tor-
ménta in hoc s#@culo sustinuérunt: ut vinculis carnis
exutus, pervenire meredtur ad gloriam regni ccelé-
stis, preestante Dé6mino nostro Jesu Christo: Qui




132 Ritonale Romanum. ‘Tit. V. cap. R,

CATUT =,

IN EXSPIRATIONE.

um vero tempus exspirandi institerit, tunc maxime ab
omnibus circumstantibus, flexis genibus, vehementer ora-
tioni instandum est. Ipse vero moriens, si potest, dicat;
: vel si non potest, assistens, sive Sacerdos pro eo clara
voce pronuntict: JESU, JESU, JESU. Quod ct ea quae sequuntur,
ad illius aurcs, si videbitur, etiam swepius repetat.

In manus twas Démine, comméndo spiritum
meum. Démine Jesu Christe, siiscipe spiritum meum.
Sancta Maria, ora pro me. Maria mater gratiz,
mater misericordiee, tu me ab hoste prétege, et hora
mortis suscipe.

2. Tunc ubi viget pia consuetudo, pulsetur campana parochia-
lis Ecclesie aliquibus ictibug, ad significandum fidelibus in urbe,

vel loco, aut extra in suburbanis exsistentibus, instantem mortem
exspirantis @groti, ut pro eo Deum rogare possint.

3. Egressa anima de corpore, statim dicatur hoc:

R. Subvenite Sancti Dei, occurrite Angeli D6-
mini, * Suscipiéntes dnimam ejus, * Offerén-
tes eam in conspéctu Altissimi.

V. Suscipiat te Christus qui vocavit te, et in si-
num Abrahe Angeli dediicant te.

Suscipiéntes dnimam ejus, * Offeréntes eam in
conspéctu Altissimi.

V. Réquiem =térnam dona ei DoOmine, et lux
perpétua liceat ei. * Offeréntes eam in con-
spéctu Altissimi.

Kyrie eléison. Christe eléison.

Pater noster.
V. Et ne nos indticas in tentatiénem.
~ R. Sed libera nos a malo.
V. Réquiem mtérnam dona ei Démine.
R. Et lux perpétua liceat ei.

Kyrie eléison.

http:/
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In Exspiratione. 138

V. A porta inferi.

R. Erue Démine 4nimam ejus.

V. Requiéscat in pace.

R. Amen.

V. Démine exaudi oratiénem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Déminus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Orémus.

libi Démine commenddmus dnimam famuli tui N,
i ut defunctus saculo tibi vivat: et quae per fra-
gilitdtem humaénze conversatiénis peccdta commisit,
tu vénia misericordissima pietdtis abstérge. Per
Christum Doéminum nostrum.

R. Amen.

4. Interim detur campana signum transitus defuncti pro loci
consuetudine, ut audientes pro c¢jus anima Deum precentur. Deinde
corpus :le more honeste compositum, loco decenti cum lumine col-
locetur: ac parva crux super pectus inter manus defuncti ponatur,
aut ubi crux desit, manus in modum crucis componantur, inter-
dumque aspergatur aqua benedicta, et interim, donec efferatur, qui
adsunt, sive Sacerdotes, sive alii, orabunt pro defuncto.
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TITULUS VL
- CAPUT 1.

DE EXSEQUIIS.

@&hacras ceremonias ac ritus, quibus ex antiquissima tra-

ditione, et summorum Pontificum institutis sancta malte1.~
Feclesia catholica in filiorum suorum exsequiis utt




Fit. VI, cap. 1-3.

us ecclesiastici sit, cereos accen-
tre, caveant item, ne ejusmodi
aut indigne in eo committatur,
tuis nihil, aut ita parum super-
)n possint, gratis omnino sepe-
:nsis, si opus fuerit, adhibeant
pertinet, vel aliqua pia confra-
tudinem.

do sepeliendi mortuos in Ceeme-
t, restituatur; at vero cui locus
tantum detur. Cadavera autem

Clericorum cujuscumque Ordi-
dcorum separata sint, ac decen-
iodum fuerit, ut alia pro Sacer-
Ecclesiee ministris parata sint.
‘dinig Clericus defunctus, vesti-

isque ad talarem vestem inclu--

serdotali, vel clericali, quem Or-
t.

1 vestem, amictu, alba, cingulo,
sta violacea sit indutus.

mictu, alba, cingulo, manipulo,
@ sub axilla dextera annectatur,

u, alba, cingulo, manipulo et

Ordinum Clerici superpelliceo
:, singuli preedicti cum tonsura,

rpetuz sepulturse traditum, ex
portari liceat, nisi de licentia

neris, aut dignitatis titulo pree-
sed laici.

Ecclesia ponenda sunt pedibus
ntur in Oratoriis, aut Capellis,
larum Altaria: quod etiam pro
sbyteri vero habeant caput ver-

in communione fidelium defun-
terium rite benedictum sepeliri
liquo eventu aliquando ad tem-
3 fieri poterit, corpus in locum
et interim semper crux capiti
1 illum in Christo quievisse.

e ey e e}
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137
CAPUT 2.

QUIBUS NON LICET DARE ECCLESIASTICAM
SEPULTURAM.

gnorare non debet Parochus, qui ab ecclesiastica sepultura
ipso jure sunt excludendi, ne quemquam ad illam contra
sacrorum Canonum decreta unquam admittat.

2. Negatur igitur ecclesiastica sepultura paganis, Ju-
daels et omnibus infidelibus; heereticis, et eorum fautoribus; apo-
statls a christiana fide; sch1smatlc1s et publicis excommunicatis
majori excommunicatione; interdictis nominatim, et iis, qui sunt in
loco interdicto, eo durante.

3. Seipsos occidentibus ob desperationem, vel iracundiam (non
tamen si ex insania id accidat), nisi ante mortem dederint signa
pcenitentiee,

4, Morientibus in duello, etiamsi ante obitum dederint poeni-
tentie signa.

5. Manifestis, et publicis peccatoribus, qui sine pcenitentia
perierunt.

6. Iis de quibus publice constat, quod semel in anno non
-susceperunt Sacramenta Confessionis, et Communionis in Pascha,
et absque ullo signo contritionis obierunt.

7. Infantibus mortuis absque Baptismo.

8. Ubi vero in pradictis casibus dubium occurrerit, Ordma-
rius consulatur.

S,
p= i

CAPUT 3.

EXSEQUIARUM ORDO.

onstituto tempore, quo corpus ad Ecclesiam deferendum
est, convocetur Clerus, et alii, qui funeri interesse debent,
et in parochialem, vel in aliam Ecclesiam, juxta loci con-
suetudinem, ordine conveniant; ac datis certis campane

su;ms eo modo et r:tu, quo in eo loco Heri solet, Parochus indutus

superpelliceo et stola nigra, vel etiam pluviali e]uadem coloris, cle-
rico praeferente crucem, et alio aquam benedictam, ad domum de-
functi una cum aliis procedit. Distribuuntur cerei, et accenduntur
intorticia. Mox ordinatur Processio, pracedentibus laicorum con-
fraternitatibus, si adsint; tum sequitur Clerus regularis, et seecula-
ris per ordinem: binique proccdunt, preelata cruce, devote Psalmos,
ut infra, decantantes. Parocho preecedente feretrum cum luminibus:
inde sequuntur alii funus comitantes, et pro defuncto Deum rite
deprecantes sub silentio.

2. Parochus vero, antequam cadaver cfferatur, illud aspergit

N e

aqua benedicta, mox dicit Antiphonam: Si iniquitdtes. cum Psalmo
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138 Rituaie Romanum.

Tit. V1. cap. 3.

De profindis clamdvi, etc. (pag. 149). In finc Réquiem @térnam
dona ei Démine, et lux perpétua liceat ei. Repetit Antiphonam
totam: Ni iniquitites observdveris Domine: Démine, quis sustinébit?
Deinde cadaver effertur, Parochusque de dumo procedens, statim

gravi voce intonat Antiph.:

T

| i

f —u
Ex-sul-tabunt DO-mi-no. ¢t Cantores inchoant

Fin. L

Ton. 1.

A8 i -

Ps. 50. Miserére mei Deus.

Ue ae i

Clern alternatim prosequente:
Psalmus 50.

‘ﬁgiserére mei Deus: * se-
474 cindum magnam mise-
ricérdiam tuam.

Et sectindum multitidinem

miseratiénum tudrum: * dele
iniquitdtem meam.

Amplius lava me ab iniqui-
tite mea: * et a peccdto meo
munda me. _

Quéniam iniquitdtem meam
ego cogndsco: * et peccdtum
meum confra me est sem-
per.

Tibi soli peccévi, et malum
coram te feci: * ut justificéris
in serménibus tuis, et vincas
cum judicdris.

Ecce enim in iniquitdtibus
concéptus sum: ¥ et in pec-
catis concépit me mater mea.

Ecce enim veritdtem di-
lexisti: * incérta et occulta
sapiéntize tuse manifestdsti
mihi.

Aspérges me hyssépo, et
munddbor: * lavdbis me, et
super nivem dealbébor.

Auditui meo dabis gatidium
et leetitiam: * et exsultdbunt
ossa humilista.

Avérte ficiem tuam a pec-
c4tis meis: * et omnes ini-
quitdtes meas dele.

Cor mundum crea in me
Deus: * et spiritum rectum
innova in viscéribus meis.

Ne projicias me a fécie tua:
¥ et Spiritum sanctum tuum
ne atiferas a me.

Redde mihi leetitiam salu-
téris tui: * et spiritu princi-
péli confirma me.

Docébo iniquos vias tuas:
* et impii ad te converténtur.

Libera me de sanguinibus
Deus, Deus saliitis mee: * et
exsultdbit lingua mea justi-
tiam tuam.

Démine, 1dbia mea apéries:
* et 0s meum annuntidbit lau-
dem’tuam. . __
~Quéniam si voluisses sacri-
ficium, dedissem ttique:*ho-
locaiistis non delectdberis.

RO
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Sacrificium Deo spiritus | Tunc acceptdbis sacrifi-
contribuldtus: * cor contri- | cium justitize, oblatiénes, et
tum et humilidtum Deus non | holocatsta: * tunc impénent
despicies. | super altdre tuumvitulos.

Benigne facDémine inbonaf Réquiem oetérnam * dona
voluntite tua Sion: * ut eedi- } ei Démine.
ficéntur muri Jerdsalem. i Et lux perpétua * ldceat ei.

. T |
E===E eSSt ===

Txsul-td-bunt Domi-no ossa hu-mi-li - &ta.

Ac si Ingitudo itineris postulaverit, dicantur Psalmi Grradua-
fes, Ad Déminum cum tribuldrer, etc. vel alii Psalmi ex Officio
Mortuorum ipag. 148 sqq.r. et in fine cujuslibet Psalmi dicitur:
Réquiem mtérnam dona ei Doémine, etc. qui Psulmi devorte, distin-
cte, gravique voce recitari debent usque ad Ecclesiam.

3. Ad ingressum Ecclesie reperitur Antiphona: Fxsultdbunt
Démino ossa humilidta. Deinde Ecclesiam ingressi, cantant Respon-
sorium, cantore incipiente, et Clero alternatim respondente, videlicet:

Modus 4. M-l
- T T T

Subve-ni - te Sancti De - - 1,

- - » - Iv " . - ”
ri-te Ange- li Do¢-mi-ni: * Sus-ci-pi - €n-
11 T
tes 4-nimam e - jus: * Offe-réntes e - am

; ! ——— =
ﬁ—_._—.'—l!-.—'mfﬁ".—s:—-ﬂ—'—}!cl' -
tis-si-mi. V. Sus-ci-

1

in conspé - ctu Al -

Chri-stus, qui vo-cé - vit te: et

[

pi- at te

in sinum Abrahz Ange-li dedu - cant te.

Suscipiéntes. ut supra.
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T T

®-térnam do-na e -1

V.Ré-qui - em

H 1 -
D6-mi-ne. R. Et lux perpé-tu-a lu - ce-
— i
- It
at e - i Offeréntes. ut supra.

4. Depusito feretro in medio Ecclesiwe, ita ut defuncti pedes,
si fuerit laicus, sint versus Altare majus; si vero fuerit Sacerdos,
ut dictum est, caput sit versus ipsum Altare; et cereis accensis
circa corpus, statim, nisi quid impediat, ut infra monebitur, dicatur
Officium Mortuorum, cum tribus Nocturnis, et Laudibus, ut infra
ponitur; et duo ex Clero incipiant absolute Invitatorium:

Regem, cui 6mnia vivunt: * Venite, adorémus;
et repetitur a Clero: Regem, cui 6mnia vivunt: Venite,
adorémus.

psamus. venite, exsultémus, etC. et duplicantur An-
tiphone.

5. Ad finem Officii post Aniphonam Cantici Benedictus, etc.
Ego sum resurréctio, etc. dicitur

TPater noster, secreto.

V. Et ne nos indicas in tentatiénem.

R. Sed libera nos a malo.

V. A porta inferi.

R. Erue Démine dnimam ejus.

V. Requiéscat in pace. R.Amen.

V. Démine exaiidi orationem meam.

R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Déminus vobiscum. R.Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio.
é}?sélve, quésumus D6mine, dnimam famuli tui ab
omni vinculo delictérum: ut in resurrectionis
gléria inter Sanctos et Eléctos tuos resuscitatus re-
spiret. Per Christum D6éminum nostrum. k. Amen.

6. Dum in Officio dicuntur Laudes, Sacerdos cum ministris
paratur ad celebrandam Missam solemanem pro defuncto, si tempus
congruens fuerit, ut in die depositionis in Missali Romano.

L

it
it

4

- B

RIS Y T

L. 1. i
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7. Finita Missa, Sacerdos, deposita casula, seu planeta, et
manipulo, accipit plaviale nigri coloris: ¢t Subdiaconus accipit
crucem, et ‘acce_dit ad feretrum, et se sistit ad caput defuncti cum
cruce, medius inter duos acolythos seu ceroferarios cum candela-
bris et candelis accensis: et omnes alii de Clero veniunt ordinatim
in gradu suo cum candelis accensis, et stant in circuitu feretri:
tum sequitur Sacerdos cum Diacono, et assistente, aliisque mini-
stris, et facta reverentia Altari, sistit sc contra crucem ad pedes
defupcu, retro astantibus ei a sinistris ducbus acolythis, uno cum
thuribulo et navicula incensi. altero cum vase aqua benedicte et
aspersorio, et acolytho, seu Clerico tenente librum, absolute dicit
sequentem Orationem: ’

Non intres in judicium cum servo tuo Domine,
~quia nullus apud te justificAbitur homo, nisi
per te Omnium peccatérum ei tribudtur remissio.
Non ergo eum, qu#sumus, tua judiciglis senténtia
premat, quem tibi vera supplicatio fidei christidnae
commé:ndat: .sed grétia tua illi succurrénte, merea-
tur t?vadere judicium ulti6nis, qui dum viveret, in-
signitus est signdculo sanctee Trinitatis: Qui vivis
et regnas in sacula sseculérum.
R. Amen.

8. Deinde cantore incipiente. Clerus circumstans cantat sequens
Responsorium:

Modus 1. Re-la.

T
1

S
Libera me D6 - mi-ne, de morte a-tér -

1

T
3N | Pr

na _in di-e il-la tre-mén-da: * Quando

EE:- — ll —— .——lq:rl—-'-‘—{JrL._————lg-

cee -li mo -vén-di sunt et ter-ra: ¥ Dum

vé - - - ne-ris ju-di-cd - - - re
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T

s®& - cu-lum

V. Tre-mens fa-ctus

¢

per i-gnem.

1

1
|

I—.r—I—l—l‘;F(

¥
»

sum e-go, et ti - me-o, dum disctssi-o vé -

— T

If
1

ne-rit, atque ven-tii-ra 1i-ra Repet. Quando

cee-li mo-véndi sunt et ter-ra. V. Di-es

| ]
%ﬂ_}_‘r‘ . - f.——-t
il-la, di-es i-ree, ca-la-mi-ta-tis et mi-

JT

sé-ri-z, di-es ma gna et a-ma-ra valde.

I

ig i

Repetitur. Dum vé - - - - ne-ris ju-di-

h T H
1 1

cd - - - re s& - cu-lum per i-gnem.

—

T
I

L —— —

T+

V.Ré-qui - em @&-tér-nam do-na e - is, D6 -

T
I

e

mi-ne: et lux

Repet. Libera me Démine. usque ad V. Tremens, -

perpé-tu-a lia-ce-at e- is.

9. Dum cantatur preedictum Responsorium, Sacerdos, acolytho

et Diacono ministrante.

accipit incensum de navicula, et ponit in

thuribulum: et finito Responsorio, cantor cum primo Choro dicit:

B
B T —... . & P

4

org
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- T
.L.m Il
T ===
Ky-ri-e e-1é - i-son.
-kt secundus Chorus respondet:

. g i
_‘_E__q_.__l_..__ﬂ:.:? 1
=3t ‘ = T T ll

Chri-ste e-1¢ - i-son

Deinde ommnes simul dicunt:
F %._l!l:l:ﬁfﬂ
] -y . i
Ky-ri-e e - 1€ - i-son

10. Mox Sacerdos dicit alta voce: Pater noster; et secreto
dicitur ab omnibus: et ipse interim accipit a Diacono vel acolytho
aspersorium aquee benedicte, et facta profunda inclinatione cruci,
quee ¢st ex adverso, D1acono seu ministro genuflectente. et hm-
brias pluvialis sublevante. circurpiens feretrum (si transit nntu Sa

* cramentum, genuflectit), aspergit corpus defuncti; deinde reversus

ad locum suum, Diacono ministrante, accipit thuribulum. et eodem
modo circuit fctetmm et corpus incznsat, ut asperserat: postea
reddito thuribulo ei, a quo acceperat, stans in loco suo, acolytho,
seu alio ministro tenente librum apertum ante se, dicit:

A8 z =
V. Et ne nos in-di-cas in tenta-ti- 0-nem.
i-g——-l—-!—l——l——l——I——q - H
R. Sed li-be-ra nos a ma- lo.
1 i = is
Y. A por-ta in-fe-ri

— R q——iﬁ———
ig—g—i——-———q—- T
R. E-ru-e D6-mi-ne &- ni-mam e - jus.

— m—a—a—a——— H K
® ! i
V. Re-qui - é-scat in pa-ce. R A-men.
?E—q—-—-—r—-——q——-—l—'—'j—F !:._ﬂ
V. Doml-ne ex-au-dl o-ra-ti- 6-nem me - am.




http://ccwatershed.org

144 Rituale Romanum. Tie VI cap. 3.

3'5—-——![—.——1——4:—-——!—! 11

| 1
R. Et cla-mor me - us ad te vé-ni - at.

-

V., DG-mi- nus vo - bis-cum.

?

o | |
R Et cum spi-ri-tu tu-o.
Orémus. Oratio.

Seus, cui préprium est miseréri semper, et par-
1.7 cere: te supplices exordmus pro dnima famuli
tui N, quam hédie de hoc s@culo migrare jussisti,
ut non tradas eam in manus inimici, neque oblivi-
scaris in finem, sed jubeas eam a sanctis Angelis
stscipi, et ad patriam paradisi perduci: ut quia in
te sperdvit, et crédidit, non peenas inférni sustineat,
sed gaudia stérna possideat. Per Christum Do6mi-
num nostrum. X. Amen.

Si defunctus fuerit Sacerdos, in Oratione dicatur: Pro anima
famuli tui N. Sacerdoétis, quam, etc.

11. Finita Oratione. corpus defertur ad sepulchrum, si tunc
deferendum sit: et dum portatur, Clerici cantant Antiphonam:

Modus K. Sol-wé,

v | ] iy 1 i
In pa-ra-di-sum de-di-cant te An-ge-li: in
}!}—H—'!;—'ttq;"—l——

tu-o advéntu sus-ci-pi-ant te Mér-ty-i'es, et

perdi-cant te in ci-vi-td-tem sanctam Je-ru-

N T

—
sa-lem. Cho-rus Ange-l6-rum te sus-cipi-at,

|
)
i
!

—
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: ' ] !
et cum Lai-za-ro quondam paupe-re - tér-

I
T
1

—

nam hda-be-as ré-qui-em.
12. Gum autem pervenerit ad sepulchrum, si non est benedi-
ctum, Sacerdos illud benedicit, dicens hanc Orationem.
Orémus.
\eus, cujus miseratione dnimze fidélium requié-
/ scunt, hunc tdmulum benedicere dignare, eique
Angelum tuum sanctum députa custédem: et quo-
rum, quarumque corpora hic sepeliuntur, &nimas
e6rum ab Omnibus absolve vinculis delictéorum, ut
in te semper cum Sanctis tuis sine fine laténtur.
Per Christum Déminum nostrum. R. Amen.

] 13. Dicta Oratione, Sacerdos aqua benedicta aspergat, deinde
incenset corpus defuncti, et tumulum.

14. Quod si corpus tunc ad sepulturam non deferatur, omisso
Responsorio: In paradisum, etc. et benedictione sepulchri, si jam
est benedictum, prosequatur Officium, ut infra: quod numguam
omittitur; et intonet Antiphonam.

) Antipﬁona. i Ton. 1L
1T -___._._____lt
L it - —

1L

|
E-go sum. Cant. Zach. Benedictus Diis. ut infra.

o]
R
U e a e 1
Canticum Zachariz.

ctérum, * qui a seculo sunt,

Luc. 1. g.
toglenedictus Déminus Deus
bO3| Israél: * quia visitdvit,
et fecit redemptiénem plebis
suze:

Et eréxit cornu salitis no-
bis, * in domo David pueri
sui.

Sicut locutus est per os san-

prophetdrum ejus:

Saliitem ex inimicis nostris,
* et de manu 6mnium qui odé-
runt nos:

Ad faciéndam misericér-
diam cum péatribus nostris: *
et memordri testaménti sui
sancti.

Jusjurdndum, quod jurdvit

Rituale Romanum.

10
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ad Abraham patrem nostrum,
* datirum se nobis:

Ut sine timére, de manu ini-
micérum nostrérum liberdti,
* servidmus illi.

In sanctitdte et justitia co-
ram ipso, * émnibus diébus
nostris.

Et tu puer, prophéta Altis-
simivocdberis:*praeibisenim
" ante fdciem DoOmini, parare
vias ejus.

- Et repetitur Antiphona.

Ad dandam sciéntiam sa-
Iitis plebi ejus: * in remissio-
nem peccatérum edrum.

Per viscera misericérdiee

Dei nostri: * in quibus visi- -

t4dvit nos, 6riens ex alto.
IIlumindre his, qui in téne-

bris, et in umbra mortis se-

dent: * ad dirigéndos pedes
nostros in viam pacis.

Réquiem eetérnam.

EE_E*_'. u

L R

I—l—q—.—l——F'——lﬁ — !

E- -g0 sum re- _surrécti -

o et vi- ta qui cre-dit

e e eEEemET o
in me, é-ti-am si mértu-us fi - e-rit vi-
o '; P E——— T S—— .

vet: et omnis qui vi-vit, et cre-dit in me, non

j'ﬁ—.—l—F._. = #l—qr—u

mo-ri- é-tur in oe-térnum.

Postea Sacerdos dicit:

Kyrie eléison. Christe eléison. Kyrie eléison.
Pater noster. Interim corpus aspergit.

V. Et ne nos indicas

in tentationem.

R. Sed libera nos a malo.

V. A porta inferi.

Amen.

SNEEES I o

. Erue Démine animam ejus.
Requiéscat in pace.

Ddémine exanudi orationem meam.
. Et clamor meus ad te véniat.

/
¢
i
Y
1



http://ccwatershed.org

148 Rituale Romanum. Tit. VI cap. 4.
CAPUT <.

OFFICIUM DEFUNCTORUM.

citur in Choro in die depositionis, et aliis dicbus pro tem-
poris opportunitate, ¢t ecclesiarum consuetudine, ut supra
dictum est. In die vero depositionis, et tertio, septimo,
i trigesimo, et anniversario, duphcamur Antlphonaa et in
ﬁm, Psalmorum dicitur: Réquiem etérnam * dona eis Domine. Et
lux perpétua * liceat eis; ctiam si pro uno tantum fiat Officium.

Ad Vesperas.

Absolute incipitur ab Antiphonu Tom. IL

igli—u—ﬂ '—'—l—!ﬂj—!—“'*-H——"r

Pla-cébo Dé-mi-no * in re-gi- 6-ne vi-vo-rum.

ig———:—'i—l———ﬁ———'—'—lj—_—‘.__ﬂ:
LA 13

Ps. 114. Diléxi, quéniam. utinfra. U e a e L
Psalmus 114

iléxi, quoéniam exad-
diet Déminus ¥ vocem
9 orati6nis mece.

Quia inclindvit aurem suam
mihi: * et in diébus meis m-
vocébo.

Circumdedérunt me dolé-
res mortis: * et pericula in-
férni invenérunt me.

Tribulatiénem et dolérem
invéni: * et nomen Démini
invocéavi.

O D6mine libera dnimam
meam: * miséricors Déminus,

1. Antiphona.

et justus, et Deus noster mi-
serétur.

Custédiens parvulos Démi-
nus: * humilidtus sum, et li-
berdvit me.

Convértere dnima mea in
réquiem tuam: * quia Démi-
nus benefécit tibi.

Quia erfpuit 4nimam meam
de morte: * 6culos meos a 14-
crimis, pedes meos a lapsu.

Placébo Démino * in re-
giéne vivérum.

Réquiem =térnam.

I - - - ’ . z
Pla-cébo D6-mi-no in re-gi- 6-ne¢ vi-vo-rum.

2. Antiphona.

Ton. IL

. ﬁj‘———'——ﬂ—l—ﬁ—q—'—l—i—q‘ﬂ——l—.—%:]—-——r

T

. - - l - - - ’
He -i mi-hi * D6-mi-ne, qui-a in-co-la-tus

I
i

[

%
¥ -
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H
o e

L

me - us pro - longa-tus est.

M-—ﬁ——]—.—.;ﬁ:

Ps. 119. Ad Déminum. ut infra. U e a” e 1
Psalmus 119.

d Diim cum tribuldrer cla-
mavi: * et exaudivit me.
Démine libera dnimam me-
am a ldbiis iniquis, * et a
lingua doldsa.

Quid detur tibi, aut quid
apponétur tibi ¥ ad linguam
dolésam?

Sagittee poténtis acitee, *
cum carbdnibus desolatériis.

2. Antiphona.

Heu mihi, quia incolétus
meus prolongétus est: habi-
tdvi cum habit4antibus Cedar:
* multum incola fuit 4nima
mea.

Cum his, qui odérunt pa-
cem, eram pacificus: * cum
loquébar illis, impugnédbant
me gratis.

Réquiem zetérnam.

e = e ===

He - i mi-hi D6-mi- ne, qu1 a in-co-la-tus

_ﬁ T e m—r—— H—
T l u
me -us pro - lon-gd -tus est.
3. Antiphona.

Ton. IL

-;‘E—ﬂ—l—'—tli:I—E—I—H—!—-—!—.:l——i

D6-mi-nus * custé-dit te ab omni ma-lo cu-

EET-“—-_—.AJ—-—-F_J:E._,I._'&___

.
1

st6 -di- at &-nimam tu-am DOmi-nus.

L Hi | | o Jlr_‘}
Ps. 120. Levavi. ut infra. U e a e i
Psalmus 120.
evivi 6culos meos inmon- | ~ Auxilium meum a Dé6-

14 tes, * unde véniet auxi- | mino, * qui fecit coelum et
lium mihi. terram.
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Non det in commotiénem
pedem tuum: * neque dormi-
tet qui custédit te.

Ecce non dormit4bit, neque
dérmiet, * qui cust6dit Is-
raél.

Déminus custédlt te, Démi-
nus protéctio tua,* super ma-
num déxteram tuam.

3. Antipbona.

Per diem sol non uret te:
* neque luna per noctem.

Déminus custédit te ab o-
mni malo: * custédiat 4ni-
mam tuam Déminus.

Déminus custdédiat intréi-
tum tuum, et éxitum tuum: *
ex hoc nunc, et usque in se-
culum. — Réquiem etérnam.

18 _}—.—H—I—H—!il——t.—];——._—&_—';
—TLE—.q—H

Do -mi-nus custo-d1t te ab omni ma-lo: custé-

e

H

di-at 4-pimam tu - am D 6-mi - nus.

4. Antiphona.

Ton, VII. Fin. 1

i w i 1 I ol I .-_ﬁ

8i i-ni-quitd-tes * observa-ve-ris Dé-mi-ne:

iFg:Hﬁ—l I

1t
1
I

D6-mi-ne quis sus-ti-né- bit?

%———_—'—'—’Iiﬂzr‘_'—_lﬁ:j‘lp

I JL

Ps. 120, De profundis. ut infra. U e a e i

Psalmus 129.

e profiindis clamévi ad te
Démine: * Démine, ex-
aidi vocem meam:

Fiant aures tuee intendén-
tes, * in vocem deprecatiénis
meze.

Si iniquitdtes observéveris
Démine: * Démine quis sus-
tinébit?

Quia apud te propitidtio
est: ¥ et propter legem tuam
sustinui te Démine.

Sustinuit 4nima mea in ver-
bo ejus: * sperdvit 4nima mea
in Démino.

A custédia matutina usque
ad noctem: * speret Israél in
Domino.

Quia apud Déminum mise-
ricérdia: * et copiésa apud
eum redémptio.

Et ipse rédimet Isragl, * ex
6mnibus iniquitatibus ejus.

Réquiem ztérnam.

B S Aot e SRR

*
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4. Antiphona.

e e e e

| S|

Si i-niqui-td-tes observa-ve-ris Démi-ne: Do-

EE._"I

{1
1]
11

mi-ne quis sus-ti-né- bit?

5. Antiphona.

Ton., I1.

T T 1 '

e

O-pe-ra *manu-um tu-d-rum Ddémi-ne ne

e i

! - o~y ’ . .
de-spi-ci - as. Ps.137. Confitébor.utinfra. Ue a e 1.
Psalmus 137,

onfitébor tibi Démine in
toto corde meo: * qué-
niam audisti verba oris mei.
In conspéctu Angelérum
psallam tibi: * adordbo ad
templum sanctum tuum, et
confitébor némini tuo.
Super misericérdia tua, et
veritdte tua: * quéniam ma-
gnific4sti super omne, nomen
sanctum tuum.
In quacimquedie invocave-
ro te, exaiidi me: * multiplic4-
bis in 4nima mea virtiitem.

omnes reges terree: ¥ quia au-
diérunt émnia verba oris tui:

5. Antiphona.

Et cantent in viis Démini:
* quéniam magna est gléria
D6mini.

Quéniam excélsus Ddmi-
nus, et humilia réspicit: * et -
alta a longe cognoéscit.

Siambuldvero in médio tri-
bulatiénis, vivificdbis me: *
et super iram inimicérum
meérum extendisti manum
tuam, et salvum me fecit déx-
tera tua.

Déminus retribuet pro me:

: * Démine misericérdia tua
Confitedntur tibi Démine |

in s&eculum: 6pera ménuum
tudrum ne despicias.
Réquiem @etérnam.

EE ! h.——l-l !| ] !, i!'—rl ,i

O-pe-ra ménu-um tu- drum Démi-ne ne

e

]
de-spi-ci - as.
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i I ] 1 s 1 1

V. Audi-vi vo-cem de cee-lo di-céntem mi-hi.

—_—l 1 1 lﬁt&

T 1

R. Be-a-ti mértu-i qui in DOmi-no mo-ri - intur.

Ad Magnificat Antiphona.

Ton. VII. Fin. 1

ERTOE e et

O -mne * quod dat mi-hi Pa - iter, ad me

T

S ==
N
i 1

lL L

- -

vé-ni - et: et e

-um qui ve-nit ad me, non

N H

P-—q'_'.:.iF

R
e-ji-ci- am fo-ras.

. ,

11 i

Cant. B. M. V. Magnificat. ut infra. U ¢ a e i
Canticum Beatee Mariee Virginis.
Luc. cap. L. v. 46.

Et exsultdvit spiritus meus
* in Deo salutdri meo.

Quia respéxit humilitdtem
ancillee suse: * ecce enim ex
hoc bedtam me dicent omnes
generatiénes.

Quia fecit mihi magna qui
potens est: * et sanctum no-
men ejus.

Et misericérdia ejus a pro-
génie in progénies * timénti-
bus eum.

Antiphona.

Fecit poténtiam in bréchio
suo:* dispérsit supérbos men-
te cordis sui.

Depésuit poténtes de sede,
* et exaltdvit humiles.

Esuriéntes implévit bonis:
* et divites dimisit inédnes.

Suscépit Isra&l puderum
suum, * recorddtus miseri-
cordie suz.

Sicut lociitus est ad patres
nostros, ¥ Abraham, et sé-
mini ejus in sécula.

Réquiem ®térnam.

O -mne quod dat mi-hi Pa - ter, ad me
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H{,'ﬁ:}E

vé-ni - et: et e -um qui ve-nit ad me, non

%._-_L-_‘:. i
1
i 1
e-ji-ci-am fo-ras.

ad Laudes.

Psalmus 145.
Edauda 4dnima mea Démi-

i num: lauddbo Déminum
in vita mea: * psallam Deo
meo quamdiu fidero.

“Tolite confidere in princi-
pitus: * in filiis héminum,
in quibus non est salus.

7xibit spiritus ejus, et re-
ve-tétur in terram suam: * in
illa die peribunt omnes cogi-
tatiénes eSrum.

Bedtus, cujus Deus Jacob
adjitor ejus, spes ejus in D6-
mino Deo ipsfus: * qui fecit
ceelum et terram, mare, et
6mnia, quee in eis sunt.

V. A porta inferi.

Pater noster. secreto.
Y. Et ne nos inducas in tentatiénem.
R. Sed libera nos a malo.

2, Preces infrascripte dicuntur flexis genibus, similiter et

Qui custédit verititem in
séeculum, facit judicium inji-
riam patiéntibus: * dat escam
esuriéntibus.

Do6minus solvit compedi-
tos: * Déminus illiminat cee-
Ccos.

Doéminus érigit elisos, * D6-
minus diligit justos.

Déminus custédit 4dvenas,
pupillum, et viduam suscipiet:
* et vias peccatérum dispér-
det. 7

Regndbit Déminus in sé-
cula, Deus tuus Sion, * in ge-
neratiénem et generatiénem.

Réquiem zetérnam.

R. Erue Domine animam ejus.

V. Requiéscat in pace. R. Amen.

V. Démine exatdi oratibnem meam.

R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo.
3. In die depositionis Defuncti. Oratio.

#bsélve, quetsumus Domine, dnimam fimuli tui

i@y N. (vel famule tuee N.), ut defunctus (vel de-

fancta) s@culo tibi vivat: et qua per fragilititem
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et Sanctérum tuérum jibeas esse consértem. Per
Christum D6éminum nostrum. R. Amen.

Pro una defuncta. Oratio.
ueésumus Démine pro tua pietite miserére 4nima
famule tuze N.: et a contdgiis mortalititis ex-
ltam, in @térnz salvatiénis partem restitue. Per
Christum Doéminum nostrum.
R. Amen.

Pro defunctis fratribus, propinquis, et bene-
factoribus. Oratio.

eus, vénize largitor et huménse salitis amator:

quesumus cleméntiam tuam; ut nostrae congre-
gationis fratres, propinquos et benefactéres, qui ex
hoc s@&culo transiérunt, bedta Maria semper Virgine
intercedénte cum émnibus Sanctis tuis, ad perpétuze
beatitidinis consértium pervenire concédas. Per
Christum Déminum nostrum.

R. Amen.

Pro Fidelibus defunctis generalis Oratio.

Fidélium Deus 6mnium cénditor et redémptor, ani-

mébus famulérum famularimque tudrum remis-
sibnem cunctérum tribue peccatérum: ut indulgén-
tiam quam semper optavérunt, piis supplicatiénibus
consequantur: Qui vivis et regnas in s®cula seecu-
lI6rum. R. Amen.

V. Réquiem @térnam dona eis Doémine.

R. Et lux perpétua luceat eis.

V. Requiéscant in pace. R. Amen.

Ad Matutinum.
Modus 6. Fu-la.

Invitatorium.

1
omm-a wvunt*Veni te

+
1
;FFIZP.+Lr -

" ad-o-ré-mus. Chorus repetit: Re-gem.

Re-gem, cu-i

=

g Yo

ry

SIS V- S
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Psalmus 94.
T Ve m-te, €X- sultemus Dom1 -no, ]u-b1 lemus De o}

T ——— l—f—?m

i

=

, ! 2 ’ *
sa-lu-ta-ri nostro: pre - oc-cu-pé-mus fa-ci-em

e-jus in confessi- 6-ne, et in psalmis ju-bi-

e 1 .q—_‘rﬂ q[_l:l:_m

1
lémus e-i Re-gem. utsupra. Quéni-am De-us

e B R e e e
- magnus D mi-nus, et Rex magnus su-per omnes
F—Fﬁ :c.—"——':'ﬁ:' :H:':' m

de - os: quni-am non repél-let Dom1—nus plebem-

g—”‘!—-—cgj—ﬂ:—ﬂ'?—':ﬁ—'—-—!—-—ﬂn

su-am, ¢ii-a in manu e-jus sunt omnes fines

terree,

¢- al-ti-ta-di-nes monti- um ip-se con-

FEESEmm——— e

T

spi-cit. s-ni-te. ut supra. Quom am ip-si-us

est ma-r.. et 1p se fe cit 11 lud et a-rl-dam

A e e e e

fundavé-r .t manus e- jus: ve-ni-te ad-o-rémus,
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; — IJ ] ql_—._l I |

et pro-ci-ddmus ante De-um: plo-rélmus co-ram

e =E= S E=—= =
D6-mi-no, qui fe-cit nos: qui -a ip-se est Do-

fg—.th:h .q:I___q:l:lj

mi-nus De - us no-ster, nos au-tem pé-pu - lus

iE | l 4 ! » ‘. ” d.l ”
e-jus, et o-ves pascu-& e-jus. Re-gem.utsupra

1 i {
Hédi-e si vo-cem e-jus audi- é-ri-tis, no-li-te

Tie. VL cap. 4.

———R—y u
18 ! ! —
obdurai-re cor-da vestra, sicut in ex-a-cerba-

1 L ] ]
ti- 6-ne se-cindum di-em tenta-ti- 6-nis in

j_p;||l| = ..1—[_'!'__5:1;
' o

de-sérto: u-bi tenta-vé-runt me pa-tres ve-stri,

5 ﬂ:llcrﬂ_l !—I_.__!:l..:ﬁj:

pro-ba-vé-runt et vi-dé-runt ¢-pe-ra me- a.

ig_F._.. ! ._._u!__—l':_!:l:!:!i
11 l 1 T
Ve-ni-te. ut supra. Qua-dra-gin-ta annis proé-
4 —— L I
I 1 — 1 r il |

ximus fu-i ge-ne-ra-ti- ¢-ni hu-ic, et di-xi:

Semper hi errant- corde 1p si ve-ro non cog-

EEE S

Officium Defunctorun. 159

T P e

{-as me-as, quibus ]u-ra-v1 in ira

novérunt

L ey

me-a, si atro-i-bunt in réqui-em me-am.
Fﬂ:‘l—}* —-—!—r"':':ﬂ—'—‘l——!—'—'r
Re-gem. - supra. Réqui-em z-térnam do-na

e-is D¢ ni-npe: et lux per-pé-tu-a ld-ce - at
FE| —
Hl';ﬂ; ._.{_l' I .q:r‘} e
e-is. V -ni-te. ut supra. Re-gem, cu-i ¢-
. Chorus.

e e

L

mni-a vi- int. Ve-ni-te, ad-o-ré-mus.
In L Nocturno.
1. Antiphe Tom. VIL  Fin, 1.
T -Hﬂﬂ:q—!—-—l'?—h-—l—-—-—x

Di - ri-g fDoml-ne De us me - us in con-

=

spé-ctu tu

Ii
Il
11

——— j—'j—*—p—r'l S  m—

Ps. 5. Verba nea utinfra. U e a e 1.

Psal <5 Démine mane exaudies vo-
erba m: adribus pér- | cem meam.
cipe L 1ine, * intél- Mane astdbo tibi et vidébo:

drem meum.
‘atiénis meee,
Jeus meus.

te orabo: ¥

* quéniam non Deus volens
iniquitdtem tu es.

Neque habitdbit juxta te
malignus: * neque permané-

Inténde voc:
* Rex meus ¢
Quéniam a:
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bunt injisti ante dGculos
tuos.

Odisti omnes, qui operdntur
m1qu1tétem * perdes omnes,
qui loquuntur mend4cium.

Virum sédnguinum et dols-
sum abomindbitur Déminus:
* ego autem in multitidine
misericérdise tuee.

Introibo in domum tuam:
* adordbo ad templum san-
ctum tuum in timére tuo.

Démine deduc me in justi-
tia tua: * propter inimicos
meos dirige in conspéctu tuo
viam meam.

Quéniam non est in ore
eSrum véritas: ¥ cor ebérum
vanpum est.

1. Antiphona.

Septlchrum patens est
guttur eérum, linguis suis do-
16se agébant, * judica illos
Deus.

Décidant a cogitatiénibus
suis, sectindum multitddinem
impietdtum edrum expélle
eos, * quéniam irritavérunt
te Démine.

Et leeténtur omnes, qui
sperant in te, ¥ in zetérnum
exsultdbunt: et habitdbis in
eis.

Etgloriabuntur in te omnes,
qui diligunt nomen tuum, *
quéniam tu benedices justo.

Dé6mine, ut scuto bonz vo-
luntdtis tuse * corondsti nos.

Réquiem stérnam.

1

Di - ri-ge D6-mi-ne De-us me - us

I
1
11

spé-ctu tu-o vi - am me-am.

2. Antiphona.

Ton. VIII. Fin. 1.

ﬁ_cp._.__._.!'_—_l:l:ﬁ:lq:l:l:q:l:.‘::

Convér-te-re Dé-mi-ne, * et é-ri-pe 4-ni-mam

P

= e e

me - am: quéni-am non est in mor-te, qui me-
— -

i e o

I

1

mor sit tu-i Ps. 6. Domine. ut infra. Ue ae i

Psalmus 6.
6mine, ne in furére tuo
4rguas me, ¥ neque in ira
tua corripias me.

Miserére mei Démine qué-
niam infirmus sum: * sana me
Démine qudéniam conturbéta
sunt ossa mea.

Et 4nima mea turbata est
valde: * sed tu Démine us-
quequo?

Convértere Démine, etéripe
4nimam meam:* salvum me
fac propter .misericérdiam

tuam.

Quoéniam non est in morte
qui memor sit tui * in in-
férno autem quis confitébitur
tibi?

Labordvi in gémitu meo,
lavdbo per singulas noctes
lectum meum: *l4crimis meis
stratum meum rigabo.

2. Antiphona.

Turbatus est a furére 6cu-
Jus meus: * inveterdvi inter
omnes inimicos meos.

Discédite a me omnes qui
operdmini iniquitdtem: * qué-
niam exaudivit Déminus vo-
cem fletus mei.

Exaudivit Déminus depre-
catibnem meam, * DOominus
oratiénem meam suscépit.

Erubéscant, et conturbén-
tur veheménter ommnes ini-
mici mei: ¥ convertdntur et
erubéscant valde veldciter.

Réquiem @térnam.

Convér-te-re D6-mi-ne,

1

et é-ri-pe d4-ni-mam

FEe——-

L — !1 | l

me - am: qué-ni - am non est in mor-te, qui

]

me-mcr sit tu-1i.
3. Ar :phona.

Ton.. VIII. Fin. L

1 ] i T
] } —

Nequéindo * rapi-at ut le-o 4-nimam me - am,

dum =on est qui red imat, neque qui sal-vum

—a—r

1l

fa-ci- at. Ps. 7. Diie Deus meus. ut infra.

Ueae i

Rituale “.omanum.

11
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Psalmus 7.

Eémine Deus meus in te
sperdvi: * salvum me fac
eX Omnibus persequéntibus
me, et libera me.

Nequéando rédpiat ut leo 4ni-
mam meam, * dum non est
qui rédimat, neque qui sal-
vum faciat.

Doémine Deus meus, si feci
istud, * si est iniquitas in m4-
nibus meis:

Si réddidi retribuéntibus
mihi mala, * décidam mérito
ab inimicis meis indnis.

Persequdtur inimicus ani-
mam meam, et comprehéndat,
et concﬁlcet in terra vitam
meam, ¥ et glériam meam in
pulverem dediicat.

Exstirge Démine in ira tua:
* et exaltdre in finibus ini-
micérum medrum. )

Et exsirge Démine Deus
meus in praecépto quod man-
dasti: * et synagéga populd-
rum circimdabit te.

Et propter hanc in altum
regrédere: * Déminus jidicat
pépulos.

Jidica me Démine sectin-
dum justitiam meam, * et se-

3. Antiphona.

cindum innocéntiam meam
super me.

Consumétur nequitia pec-
catérum, et diriges justum, *
scrutans corda et renes Deus.

Justum adjutérium meum
a Démino, * qui salvos facit
rectos corde.

Deus judex justus, fortis, et
pdtiens: * numquid irdscitur
per singulos dies?

Nisi convérsi fuéritis, gld-
dium suum vibrabit: * arcum
suum teténdit, et pardvit il-
lum.

Et in eo pardvit vasa mor-
tis, * sagittas suas ardénti-
bus effécit.

Ecce partdriit injustitiam:
* concépit dolérem, et pépe-
rit iniquitatem.

Lacum apéruit, et effédit
eum: * et incidit in féveam,
quam fecit.

Convertétur dolor ejus in
caput ejus: * et in vérticem
ipsius iniquitas- ejus descén-
det.

Confitébor Démino sectin-
dum justitiam ejus: * et psal-
lam némini Démini altissimi.

Réquiem eetérnam.

P:iq:l:j:q:l:l:ch—!—-_—.—ﬂ—“i—t

Ne-quan-do ra-pi - at ut le-0 4-nimam me - am,

;E—J'_P——n.-ﬂ—

Tt

dum non est qui réd -i-mat, ne- que qui sal-

e

b oonigie.
L

;E—_—.‘j——.!—ujﬁ

vum fa - ci - at.

s T e wa, Fa s s s uslwa
] ) | RE | ! { ! -

V. A porta in-fe-ri. R. E-ru-e DOmi-ne 4&-ni-

. 11
e
mas e - 6-rum. Pater noster. totum secreto.
Lectiones leguntur sine Absolutione, Benedictione et Titulo.
Lectio L. Job 7. d
arce mihi DOmine; nihil enim sunt dies mei.
e Quid est homo, quia magnificas eum? aut quid
appénis erga eum cor tuum? Visitas eum diliculo,
et stibito probas illum. Usquequo non parcis mihi,
pec dimittis me, ut ghitiam salivam meam? Peccav1,
quid ficiam tibi o custos héminum? quare posuisti
me contrarium tibi, et factus sum mihimetipsi gra-
vis? Cur non tollis peccitum meum, et quare non
aufers iniquitditem meam? ecce nunc in pulvere dor-
miam: et si mane me quéeesieris, non subsistam.
Lectiones terminantur sine Tu autem. vel alia conclusione.

Modus 8. Nol-ut.

=== === oo =

R. Cre -do quod Red-émptor me - us |

vi - vit, et in no-vis-simo di -
=~ ; T
W
L 1 R " N
de ter-ra sur-re-cti - rus sum: * Et In
e e "-:Eu!c;:i:s;
carne me - - a vi-dé - bo De -

11%#
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w—lﬂﬂ:ﬁ:ﬁ::i!—;t
Salva-t6 - rem me - um. V. Quem

vi-si-rus sum €-g80 1ip-se, et non

E— :
é_

li-us: et 6-cu-li me-i con - spe-

e e

ctid - ri sunt. Et in carne mea. ut supra.
Lectio IL Job 10.
@det dnimam meam vitee mea, dimittam advér-
sum me eléquium meum, loquar in amaritidine
dnime mez. Dicam Deo: Noli me condemndre: in-
dica mihi cur me ita judices. Numqmd bonum tibi
v1detur, si calumniéris me, et opprlmas me opus
méinuum tuirum, et consilium impiérum &djuves?
Numquid 6culi cérnei tibi sunt: aut sicut videt homo,
et tu vidébis? Numquid sicut dies héminis dies
tu1, et anni tui sicut humdana sunt témpora, ut queeras
1mqmtatem meam, et peccatum meum scrutéris? Et
scias quia nihil impium fécerim, cum sit nemo qui
de manu tua possit ertere.

Modus 4, Mi-lo.

5 |
—— -

—— e Y )] 1 -
R. Qui La-za-rum

S

‘Tre-susci-ta - sti a mo-

F—

fee-ti-dum: * Tu e-is D6 -

mi-ne do-na ré - qui-em, et lo-cum in-dul-

numén - to

)
T
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H—H—ﬂ—-';p!-aazp

- t1- . V. Qui ventii-rus es

,i ,E ! Ei t E- s l = r!l [! Lo . ﬁ ;i;

ju-di-cd-re vi-vos et mér-tu-os, et s&-

— K|
1
A

cu-lum per i - - gnem. Tu eis. ut supra.

Lectio I1L Job 10. b.

anus tu® fecérunt me, et plasmavérunt me to-
AVA tum in circtitu: et sic repénte preecipitas me?
Meménto queeso quod sicut lutum féceris me, et in
pilverem redidces me. Nonne sicut lac mulsisti me,
et sicut cidseum me coaguldsti? Pelle et cdrnibus
vestisti me: dssibus et nervis compegisti me: Vitam
et misericordiam tribuisti mihi, et visitdtio tua custo-
divit spiritum meum.

Modus R, Sof-uf.

- mi-ne, quando e - ne-ris ju-di-

ﬁﬂ:ﬁww

- re terram, u-bi me abscéon - dam

a vul-tu i - - r® tu - ae”Qm-
pec-ca vi ' - mis in vi-ta

@M:-W‘*EFF—*

a. V. Commissa me - - a pa
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1
1

-h 1 1 1 1
s T

vé-sco, et ante te e€-ru-bé - sco: dum vé-

Ej::l:lﬂkqﬁl":l"—i—;

ne-ris ju-di-ca-re, no-li me con-de-
P Ul & PO
S ' H
mna - re. Quia peccdvi. ut supra.

;E—:]ﬂiﬁﬁ%r*'—r“tﬁ:ﬂ—?;

V. Ré-qui-em @

-térnam do-na e -is

3

D6 -mi- ne:

et lux per-pé-tu-a la - -

Y S |
;m—rﬂi!lﬁ?l% f
| 11

ce - at e - - - -

is. Quia peccévi. ut supra.

In II. Nocturno.

1. Antipﬁona.

Ton. VIIT. Fin. 1.

101

T
2

In lo-co péscu-a *i-bi me collo- cé-vit.

— s 8w
i

) 1l
N

11

Ps. 22. Diis regit me. ut infra. U ¢ a e L

Psalmus 22.
J6minus regit me, et ni-
hil mihi déerit: * in

loco péscuze ibi me
collocdvit.

Super aquam refectiénis
educdvit me: * 4nimam meam
convértit.

Dediixit me super sémitas

justitiee, * propter nomen
suum.

Nam, et si ambuldvero in
médio umbrae mortis, non ti-
mébo mala: * quéniam tu me-
cum es.

Virga tua, et bdculus tuus:
* jpsa me consolata sunt.

Pardsti in conspéctu meo

d org

ry
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mensam, ¥ advérsus eos, qui
tribulant me.

Impingudsti in 6leo caput
meum: ¥ et calix meus inébri-
ans quam praecldrus est!

Et misericérdia tua subse-

I. Antiphona.

quétur me ¥ dmnibus diébus
vitee meze:

Et ut inhabitem in domo
Démini, * in longitddinem
diérum.

Réquiem @térnam.

q—'—Erl—!i—"—':q:I:ﬂ—

B

In lo-co pascu-a

2. Antiphona.

i-bi me collo-ca-vit.

Ton, VIIL Fin 1.

De-li-cta * ju-ven-t-tis me-z, et i-gno-réan-

ti -as me - as ne memi-ne-ris D§-mi-ne.

Ps. 24. Ad te Domine. ut infra. U e a e 1

Psalmus 24.

d te Démine levévi 4ni-

mam meam: * Deus meus

in te confido, non erubéscam:

Neque irrideant me inimici

mei: * étenim univérsi, qui

ststinent te, non confundén-
tur.

Confund4ntur omnes iniqua
agéntes * supervacue.

Vias tuas Démine demén-
stra mihi: * et sémitas tuas
édoce me.

Dirige me in veritate tua,
et doce me:*quia tu es Deus
salvitor meus, et te sustinui
tota die.

Reminiscere miseratiénum

tudrum Démine, * et miseri-
cordidrum tudrum, quae a s&-
culo sunt.

Delicta juventitis meee, *
et ignor4ntias meas ne memi-
neris.

Sectindum ‘misericérdiam
tuam meménto mei tu: * pro-
pter bonitdtem tuam Démine.

Dulcis et rectus Déminus:
* propter hoc legem dabit
delinquéntibus in via.

Diriget mansuétos in judi-
cio: * docébit mites vias suas.

Univérsee viee Démini, mi-
sericordia et véritas, * requi-
réntibus testaméntum ejus et
testiménia ejus.
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?ropter nomen tuum Dé- Tribulatibnes cordis mei
mine propitidberis peccato | multiplicdtee sunt: * de ne-
meo:.* multum est enim. cessitdtibus meis érue me.

Quis est homo qui timet | Vide humilititem meam, et
Déminum? * legem stituit ei | jJabérem meum: * et dimitte
mA‘;fl, quam elégit. univérsa delicta mea.
cibi térﬁa*eéltlssg;zﬁm deﬂm' Réspice inimicos meos qué-
roditdbit torraon €Jus D%~ | niam multiplicati sunt, * et

Fi : g ; 3dio iniquo odérunt me.

irmaméntum est Déminus A
Cust6di dnimam meam, et

timéntibus eum: * et testa- | . *
méntum ipsfus ut manifesté- | “To° Me: * non erubéscam
Jquéniam sperdwvi in te.

tur illis.

Oculi mei semper ad Dé- Innocéntes et recti adhee-
minum: * quéniam ipse evél- | S€Tunt mihi: * quia susti-
let de ldqueo pedes meos. | DUl te.

Réspice in me, et miserére Libera Deus Israél, * ex
mei: * quia tnicus et pauper | mnibus tribulatiénibus suis.

sum ego. ‘Réquiem zetérnam.

2. Antiphona.

Fﬂ:l:l:!:ﬂ:l:j,zuatl:-:q:-—_t;

De-li-cta ju-ventu-tis mé-ae, et i-gno-ranti- as

i Tl
T [ - T ] 1+

me - as ne me-mi-ne-ris D4-mi-ne.

3. Antiphona,

Ton. IV. Fin. L
—n - —

Cre-do vi-dé-re *bo-na Dé-mi-ni in ter-ra

vi-vén - ti-um.

1l . 11

Ps. 26. Dominus. ut infra. U
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Psaln: s 26.
6minus illv:nindtio mea,
et salus maa, * quem ti-
mébo?

Do6minus r-otéctor vite
mee, * a quo :repiddbo?

Dum appré; ‘ant super me
nocéntes, * u: edant carnes
meas.

Qui tribula t me inimici
mei, ¥ ipsi in :rmdti sunt et
cecidérunt.

Si consistar - advérsum me
castra, * mno: timébit cor
meum.

Si exsidrgat advérsum me
prélium, * in hoc ego spe-
rabo.

Unam pétii :- Démino, hanc
requiram, * u: inhédbitem in
domo Démini ¢ mnibus diébus
vitee mez:

Ut videam voluptitem D6-
mini, ¥ et visitem templum
ejus.

Quéniam abscéndit me in
tabernaculo su«: ¥ in die ma-
16rum protéxit me in abscén-
dito taberndcuii sui.

In petra ex:itdvit me: * et
nunc exaltdvi. caput meum
super inimicc.: meos.

Circuivi, et mmolévi in ta-

3. Antiph

bern4culo ejus hdstiam voci-
feratiénis: * cantédbo, et psal-
mum dicam Démino.

Exatdi Démine vocem me-
am, qua clamdvi ad te: * mi-
serére mei, et exaddi me.

Tibi dixit cor meum, ex-
quisivit te ficies mea: * fa-
ciem tuam Démine requiram.

Ne avértas faciem tuam a
me: * ne declines in ira a
servo tuo.

Adjitor meus esto: * ne
derelinquas me, neque despi-
cias me Deus salutédris meus.

Quéniam pater meus, et
mater mea dereliquérunt me:*
Déminus autem assimpsitme.

Legem pone mihi Démine
in via tua: * et dirige me in
sémitam rectam propter ini-
micos meos. ’

Ne tradideris me in dnimas
tribuldntium me: * quéniam
insurrexérunt in me testes
iniqui, et mentita est iniqui-
tas sibi.

Credo vidére bona Démini
* in terra vivéntium.

Exspécta Déminum, virili-
ter age: * et confortétur cor
tuum, et ststine Déminum.

Réquiem eetérnam.

T

f—, ]

===

Cre-do v- dé-re bo-na D6-mi-ni

in ter-ra
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V. Céllo-cet e-o0s Domi-nus cum prin-ci-pi-bus.

R. Cum princi-pi-bus pé-pu-li su- i
Pater noster. totum scereto. _

Lectio 1V. Jub 13. d.
gesponde mihi: quantas hdbeo iniquitates et pec-
WY céta, scélera mea et delicta osténde mihi. Cur
faciem tuam abscdndis, et arbitriris me inimicum
tuum? Contra f6lium, quod vento rapitur, osténdis
poténtiam tuam, et stipulam siccam perséqueris:
Scribis enim contra me amaritidines, et constimere
me vis peccatis adolescéntie mez. Posuisti in nervo
pedem meum, et observéasti omnes sémitas meas, et
vestigia pedum meérum considerdsti: Qui quasi pu-
trédo consuméndus sum, et quasi vestiméntum, quod
coméditur a tinea.

Modus 2. Re-fu.

35
s
. ' I, o
R. Memén-to me -i De - wus, qui-a ven-tus
f ! } .Ei H ! - ;
est vi-tame - a,* Nec a-spi-ci-at

me vi- sus hé - mi-nis. Y. De pro-fun-

t T U ] ™
dis clamé-vi ad te D6 - mi-ne: Do-mi-ne ex-

e e e

du -di vo - cem me - am.
Nec aspiciat. ut supra.

e

I

3

A

e i
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Lectio V. Job Lk
¥ Yomo natus de muliere, brevi vivens témpore,
T4 replétur multis misériis. Qui quasi flos egré-
ditur et contéritur, et fugit velut umbra, et numquam
in e6dem statu pérmanet. Et dignum ducis super
hujuscémodi aperire 6culos tuos, et adducere eum
tecum in judicium? Quis potest ficere mundum de
immundo concéptum sémine? nonne tu, qui sc_)lus
es? Breves dies héminis sunt, numerus mensium
ejus apud te est: constituisti términos ejus, qui pree-
teriri non péterunt. Recéde padlulum ab eo, ut
quiéscat, donec optdta véniat, sicut mercenari
dies ejus.

Modus 2. Re-fu.

R. He -i mi-hi D6 - mi-ne, qui -a pec-ca - vi

&q—_?t-_—_—l!q;ql!l—_—ili_.'_ Ty
ni-mis in vi - ta me - a: Quid fa-ci- am
b
! e .
mi - ser> u - bi fii - gi-am, m-si ad

m—-——m:ﬂk—-—ﬁ:ﬂ

te De - us me - us?P*Mi-se-ré-re
‘ b
I — % '_’I___IE
l ] ] ] L
me - - - 1, dum vé - ne-ris in no-
] I L

vis - sitmo di - e V. A - nima me-a

i S e ——

tur-lSé -ta est val - de, sed tu Do6-mi-ne
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m.—hi %
¥ 1 jl

suc - cur - re € - i Miserére. ut supra.

Lectio VL Job 4. ¢

{ duis mihi hoc tribuat, ut in inférno prétegas me,
{ et abscondas me, donec pertranseat furor tuus,
et constituas mihi tempus, in quo recordéris mei?
Putdsne moértuus homo rursum vivat? Cunctis dié-
bus, quibus nunc milito, exspécto donec véniat im-
mutdtio mea. Vocdbis me, et ego respondébo tibi:
operi mdnuum tudrum porriges déxteram. Tu qui-
dem gressus meos dinumerdsti, sed parce pecca-
tis meis.

Modus 6. Fu-la.

: gy ' i == -I
R. Ne re- cor-de - ris peccd-ta me - a D6 - -

1

I -
¢ ' I
mi-ne, * Dum véne-ris ju-di-ca-re
l . ) . i)
J T T
s& - cu-lum per i - gnem. V.Di-ri-
| [ - i ] -
ge D6 -mine De-us me - us in con-
R ] . ! S——
spéctu tu-o vi-am me - am

Dum véneris. ut supra.

Wﬂ%

V. Ré-qui-em - térnam do-na e-1i

St

oy

S
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T

t 4.—F
Do-xmne

—flﬂ+-—t:l!-—l—pﬁ

et lux perpé-tu-a lu-ce- at

PR i
T T ll

e - - - - 1is. Dum véneris. ut supra.

In III. Nocturno.

. An~tiphona.

Ton. I1.

COmpla ce-at * “ti-bi Doml-ne7 ut e- r1—p1 - as

) I

T ¥ R

me: Démi-ne ad ad-ju-vindum me réspi-ce.

_li_..__H__._.:.; I —

Ps. 39. 'xspéctans. ut infra. U e a e i

,? salmus 39.
Zxspéctans exspectdvi
Doéminum, * et intén-
i =2 dit mihi.

Et exaudivit preces meas: *
et ediixit me de lacu misérize,
et de luto fzecis.

Et st4tuit super petram pe-
des meos: * et diréxit gressus
meos.

Et immn:sit in os meum cén-
ticum novum, * carmen Deo
nostro.

Vidébuat multi et timébunt:
* et sper:bunt in Démino.

Beétus vir, cujus est nomen
DO6mini -pes ejus: ¥ et non
respéxit 'n vanitdtes et insd-
nias fals::s.

Multa rfecisti tu Démine
Deus me s mirabilia tua: *

et cogitatiénibus tuis non est
qui similis sit tibi.

Annuntidvi et locitus sum:
* multiplicdti sunt super nu-
merum.

Sacrificium et oblatiénem
noluisti: * aures autem per-
fecisti mihi.

Holocaiistum et pro peccdto
non postuldsti: * tunc dixi:
Ecce vénio.

In cépite libri scriptum est
de me ut ficerem voluntdtem
tuam: * Deus meus volui, et
legem tuam in médio cordis
mei.

Annuntidvi justitiam tuam
in ecclésia magna, * ecce la-
bia mea non prohibébo: D6-
mine tu scisti.

Justitiam tuam non abs-
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céndi in corde meo: * veri-
titem tuam et salutdre tuum
dixi.

Non abscéndi misericor-
diam tuam, et verititem tuam
* a concilio multo.

Tu autem D6émine ne longe
ficias miserationes tuas ame:
* misericérdia tua et véritas
tua semper suscepérunt me.

Quéniam circumdedérunt
me mala, quorum non est
nimerus: * comprehendérunt
me iniquitites meze, et non
potui ut vidérem.

Multiplicétee sunt super ca-
pillos cdpitis mei: * et cor
meum dereliquit me.

Compléceat tibi Démine ut
éruas me: * Démine, ad ad-
juvdndum me réspice.

1. Antiphona.

Confunddntur et reveredn-
tur simul, qui querunt 4ni-
mam meam,* ut aliferant eam.

Convertantur retrérsum, et
reveredntur * qui volunt mihi
mala.

Ferant conféstim confusié-
nem suam, * qui dicunt mihi:
Euge, euge.

Exsiiltent et leténtur super
te omnes queeréntes te: * et
dicant semper: Magnificétur
Déminus: qui diligunt salu-
tare tuum.

Ego autem mendicus sum,
et pauper: * Déminus solli-
citus est mei.

Adjttor meus, et protéctor
meus tu es: ¥ Deus meus ne
tarddveris.

Réquiem atérnam.

Complé'-ce -at tibi Dé'mi-ne, ut e-ri-pi-as me:

ﬁ—;;—'—!.—-—:-—‘ e —

Doémi-ne ad ad-ju-vdndum me ré- spi-ce.

2. Antiphona.

Ton. I1.

EE ] ] .:‘.ﬁﬁl - !*.71 qu__‘t

Sana D6-mi-ne * 4-ni-mam me-am, qui-a

pec-céd - vi i - bi.

Eg——————l—-l—-!-}r—n—l—t ”l |

Ps. 40. Beatus qui. ut infra. U e a e i
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Psalmus 40.

edtus qui ntélligit super
B egénum, .t palperem: *
in die mala liberdbit eum Do6-
minus.

Doéminus ccisérvet eum, et
vivificet eum. et bedtum f4-
ciat eum in ‘erra: ¥ et mon
tradat eum ir. 4nimam inimi-
cérum ejus. ‘

Déminus o-em ferat illi su-
per lectum dc ‘dris ejus: * uni-
vérsum strat m ejus versdsti
in infirmitdte :jus.

Ego dixi: I Smine miserére
mei: * sana :inimam meam,
quia peccdv: tibi.

Inimici me! dixérunt mala
mihi: * Quar do moriétur, et
peribit nomen ejus?

Et si ingre:iebatur ut vidé-
ret, vana lc juebdtur, * cor
ejus congreg ivit iniquitdtem
sibi. .

Egrediebd :r foras, * et lo-
quebétur in .dipsum.

Advérsur me susurrdbant

2. Antiv - ma.

omnes inimici mei: * advér-
sum me cogitdbant mala
mihi.

Verbum iniquum constitu-
érunt advérsum me: * Num-
quid qui dormit non adjiciet
ut resurgat?

Etenim homo pacis mez,
in quo sperévi: * qui edébat
panes meos, magnificavit su-
per me supplantatiénem.

Tu autem Démine miserére
mei, et resdscita me: * et re-
tribuam eis.

In hoc cognévi quéniam
voluisti me: * quéniam non
gaudébit- inimicus meus su-
per me.

Me autem propter innocén-
tiam suscepisti: * et confir-
mdsti me in conspéctu tuo in
stérnum.

Benedictus Déminus Deus
Israél a século, et usque in
seeculum: * fiat, fiat.

Réquiem @etérnam.

e e e

Sa-naD mine &nimamme- am, qui-a peccavi t1b1.

3. Antiy na.

Ton, I1,

Elfi:ﬂ:ﬂ:lj = q‘ = qu ]:Lii

Si-ti-v: * 4-nima me-a ad De-um vi-vum:

I

I

quando - :-ni - am, et ap-pa-ré - bo an-te
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—

1
!

ﬁ-bﬂ——q—:—{

T

» - ,l - -
fa-ci- em D6-mi- ni?

%§_—.—I—-!-?—I—-I—A-:._._ I| '

Ps. 41. Quemddmodum. utinfra. U e a e i

Psalmus 41.
nemddmodum desiderat
cervus ad fontes aqui-
rum: * ita desiderat 4nima
mea ad te Deus.

Sitivit 4nima mea ad Deum
fortem, vivum;* quando vé-
niam, et apparébo ante faci-
em Dei?

Fuérunt mihi ldcrimee meze
panes die ac nocte: ¥ dum
dicitur mihi quotidie: Ubi est
Deus tuus?

Hzc recorddtus sum, et
effidi in me 4nimam meam:
* quéniam transfbo in locum
taberndculi admirdbilis, ~us-
que ad domum Dei:

Invoceexsultatiénis, et con-
fessiénis: * sonus epuldntis.

Quare tristis es 4nima mea?
* et quare contirbas me?

Spera in Deo, quéniam ad-
huc confitébor illi: * salutdre
vultus mei, et Deus meus.

Ad mefpsum 4nima mea
conturbdta est: * proptérea

3. Antiphona.

memor ero tui de terra Jor-
dénis, et Hermo6niim a monte
modico.

Abyssus abyssum invocat,
*invoce cataractdrumtudrum.

Omnia excélsa tua, et flu-
ctus tui*super me transiérunt.

In die manddvit Déminus
misericérdiam suam: * et
nocte cdnticum ejus.

Apud me oratio Deo vite
mee, * dicam Deo: Suscéptor
meus es.

Quare oblitus es mei? * et
quare contristatus incédo
dum affligit me inimicus?

Dum confringdntur ossa
mea, * exprobravérunt mihi
qui tribulant me inimici mei.

Dum dicunt mihi per sin-
gulos dies: Ubi est Deus tuus?
* quare tristis es 4nima mea?
et quare contirbas me?

Spera in Deo, quéniam ad-
huc confitébor illi: * salutére
vultus mei, et Deus meus.

Réquiem setérnam.

Si-ti-vit 4-nima me-a ad De-um vi-vum:

T

=S ===

= =T

. . J
quando vé-ni - am, et ap-pa-ré - bo an-te

g} ) m———— o
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H—'—'._!—'—F !
f4-ci- em DG6-mi-ni?
i’g—l——q—l*.q-—l——l—[—q—H—l—l—q——._——q—
1 ]
V.Ne tra-das bé-sti - is
ﬁ:q:’!r—-}l——l—q—-—.—q—u—n—l—q—-—}—-—r
ti-bi. R. Et &-nimas p4duperum tu-6rum ne

Rtl—!—'——!— =, ]

1]

-nimas con-fi- tén-tes

& J_

ob-li-vi-scd-ris in fi-nem.
Pater noster. totum secreto.
Lectio VIL Job. 17.
Fewm piritus meus attenudbitur, dies mei breviabintur,
S et solum mihi stperest sepilchrum. Non pec-

caV1, et in amaritudinibus moratur 6culus meus.
Libera me Doémine, et pone me juxta te, et cujtsvis
manus pugnet contra me. Dies mei transiérunt, co-
gitationes mee dissipite sunt, torquéntes cor meum.
Noctem vertérunt in diem, et rursum post ténebras
spero lucem. Si sustintiero, inférnus domus mea est,
et in ténebris stravi léctulum meum. Putrédini dixi:
Pater meus es, mater mea, et soror mea, Véymﬂ.)us.
Ubi est ergo nunc prestolatio mea, et patiéntiam
meam quis considerat?

Modus 1. Re-la.

1;8—' a— ﬁ-_._-ﬁq—_-_—pc;:.—-_:-_—
R. Pec- c?m tem me quo-ti - di-e, etnon me

!
1 2

pcee-ni-tén - tem, ti - mor mor-tis contir-bat

1

e pct

2 | ,
me: - Qui-a in in-fér - no nul-la est red-ém-

Rituale Romanum. . 12
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T )
. -, . '
pti-o, mi-se-rére me - i De - us, et
Hﬂ—*!l!a:{tq:l:l:q’—‘_._l_ti
- 1 i

sal-va me. V.De-us in némi-ne tu-o

;Ej—,_.l—f":"hI"_’H-’! ‘!IEIZF.——FI

sal-vum me fac, et in vir-tu-te tu - a

T e |
A + Al

li-be-ra me. Quia in inférno. ut supra.

Lectio VIIIL Job 19. c.

Pelli mez, consumptis carnibus, adh#sit os meum,

et derelicta sunt tantimmodo l4bia circa dentes
meos. Miserémini mei, miserémini mei, saltem vos
amici mei, quia manus DoOmini tétigit me. Quare
persequimini me sicut Deus, et carnibus meis satu-
ramini? Quis mihi tribuat, ut scribantur sermoénes
mei? quis mihi det ut exaréntur in libro stylo fér-
reo, et plumbi ldmina, vel celte sculpéntur in silice?
Scio enim quod Redémptor meus vivit, et in novis-
simo die de terra surrectiurus sum: Et rursum cir-
cumdabor pelle mea, et in carne mea vidébo Deum
meum. Quem visirus sum ego ipse, et éculi mei
conspecturi sunt, et non alius: reposita est heec spes
mea in sinu meo.

Modus 8. Sol-ut.

——]

R. Démine se-cundum actum me - um no-li

S— a—at R ol a8+
5;—-——‘_—"1‘-—-‘-'0_15:;-4 : =
me ju-di - ca - "re: ni-hil di-gnum in con-

—t

=

spéctu tu - o e . gi: id - e-0 dé - -
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—a 1} I]E 5 -
pre-cor ma - je-std - tem tu --am, * Ut

‘iElIl!f;Iﬂ;.bll"

tu De-us dé - le-as i-ni-qui-t4 - tem
=t

WLF“’W

i —

me - am. Y. Am - pli-us la-va me

—a
13 . Py

1 1 _ 1

T

e

D6-mi-ne ab inju-sti - ti-a me - a et a

L Lo

de-licto me - o mui'lda me.
Ut tu Deus. ut supra.

Lectio IX. Job 10. d.

Quare de vulva eduxisti me? qui utinam consum-
ptus essem ne 6culus me vidéret. Fuissem quasi
non essem, de ttero translatus ad timulum. Num-
quid non patcitas diérum meé6rum finiétur brevi?
Dimitte ergo me, ut plangam patlulum dolérem
meum: dntequam vadam et non revértar, ad terram
tenebrosam, et opértam mortis caligine: terram mi-
série et tenebrdarum, ubi umbra mortis, et nullus
ordo, sed sempitérnus horror inhébitat.

" Modus 1. Re-la.
=5 ._n_zll'_’;qznj!-:j;lﬂ‘}:p:l:.—
] —

.

R. Li-be-ra me D6 - mi-ne de vi - is 1In-

I

]
T T

fér - ni, qui por-tas @-re-as confre - gi-

12*
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sti: et vi-si-t4 - sti in-fér - num, et de-

disti e-is lu-men, ut vi-dé - rent te: * Qui

H-——-—W
e-rant in pce - nis te-ne-bra - -

W A e ey
o 11 I
'f

7. Clamantes et di-cén- tes, Ad-

ve-ni - stl Red - emptor no - ster.
Qui erant. ut supra.

i ! |
- Ré-qui - em e-térnam do-na e -is D6-

1
Z

T

mi - ne: et lux per-pé - tu-a ld - ce- at

€ - - is. Qui erant. ut supra.

5. Sequens Responsorium dicitur in die Commemorationis
omnium Defunctorum, et quando dicuntur pro Defunctis novem

Lectiones.

1 A

R. Libera me Doémine, etc. pag. 141.
_ Ad Laudes.

Absolute incipitur.

1. Antiphona. Tom. I Fin. 1.

]

T

Ex-sul-t&-bunt Démi-no * ossa hu-mi-1i - 4-ta.

Officium Defunctorum. 181

Th_———-ﬂcn—;]—'—{!‘f"—l_—._—l':f.—_.ﬂ::

Ps. 50. Miserére mei. ut infra. U e a e i
Psalmus 50.

oMiserére mei Deus, * se-

cindum magnam mise-
ricérdiam tuam.

Et sectiindum multitddinem
miseratiénum tudrum, * dele
iniquitdtem meam.

Amplius lava me ab iniqui-
tAte mea: * et a peccdto meo
munda me.

Quéniam iniquitdtem meam
ego cognoésco: * et peccdtum
meum contra me est sem-
per.

Tibi soli peccdvi, et malum
coram te feci: * ut justificéris
in serménibus tuis, et vincas
cum judicéris.

Ecce enim in iniquit4tibus
concéptus sum: * et in pec-
c4tis concépit me mater mea.

Ecce enim veritdtem di-
lexisti: * incérta et occilta
sapiéntiz tuse manifestdsti

Aspérges me hyssépo, et
munddbor: * lavdabis me, et
super nivem dealbébor.

Auditui meo dabis gaidium
et leetitiam: * et exsultdbunt
ossa humilidta.

Avérte ficiem tuam a pec-
catis meis: * et omnes ini-
quitdtes meas dele.

1. Antiphona.

Cor mundum crea in me
Deus: * et spiritum rectum
fnnova in viscéribus meis.

Ne projicias me a facie tua:
¥ et Spiritum sanctum tuum
ne aidferas a me.

Redde mihi leetitiam salu-
téris tui: * et spiritu princi-
pali confirma me.

Docébo iniquos vias tuas:
* et impii ad te converténtur.

Libera me de sanguinibus
Deus, Deus saliitis meae: * et
exsultdbit lingua mea justi-
tiam toam.

Démine, 14bia mea apéries:
* et 0s meum annuntidbit lau-
dem tuam.

Quéniam si voluisses sacri-
ficium, dedissem tutique:*ho-
locatistis non delectdberis.

Sacrificium Deo spiritus
contribul4tus: * cor contri-
tum et humilidtum Deus non
despicies.

Benigne facDémine in bona
voluntate tua Sion: * ut zdi-
ficéntur muri Jerdsalem.

Tunc acceptdbis sacrifi-
cium justitie, oblatiénes, et
holocatsta: * tunc impénent
super altdre tuum vitulos.

Réquiem @térnam.

—L

11

Ex-sulta-bunt Domi-no ossa hu-mi-li - 4-ta.
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182 Rituale Romanum. Tit. V1. cap. 4.
2. Antiphona. Ton. VIII. Fin. I
-q-EL—!‘.__lq:l:l:ﬁ:'—:l—I:-l_. - ad te omnis ca - ro vé-i- et
Ex-audi Dé-mi-ne * o-ra-ti-6-nem me - am: . : Ton. VIL Fin. L
| Me suscé - pit * déxte-ra tu-a Domi-ne.

r - :_:*-—'—I—'—H—;l—_':l -

Officium Defunctorum. 183

_k____———'—"—:ﬂ.._*l!.—zprj T
N - 1 -

3. Antiphona.

ad te omnis ca-ro vé-ni-et
-8 =
N Ti By
N L

Ps. 64. Te decet. ut infra. U e a e 1L

1
11
11

Ps. 62. Deus Deus meus. ut infra. U e a e i
Psalmus 62.

Psalmus 64.

e decet hymnus Deus in
Sion: * et tibi reddétur
votum in Jertisalem.

Exatidi oratiénem meam: *
ad te omnis caro véniet.

Verba iniquérum praevalu-
érunt super nos: ¥ et impie-
tatibus nostris tu propitia-
beris.

Beatus, quem elegisti, et
assumpsisti: * inhabitdbit in
atriis tuis. ‘

Replébimur in bonis domus
tuze: * sanctum est templum
tuum, mirdbile in squitite.

Exatdi nos Deus salutéris
noster, * spes émnium finium
terra, et in mari longe.

Pri#parans montes in vir-
tite tua, accinctus poténtia:
* qui contirbas proftindum
maris sonum flictuum ejus.

Turbabuntur gentes, et ti-
mébunt qui habitant términos

2. Antiphona.

a signis tuis: * éxitus matu-
tini et véspere delectdbis.

Visit4sti terram et inebria-
sti eam: * multiplicédsti locu-
pletdre eam.

Flumen Dei replétum est
aquis, pardsti cibum illérum:
* quéniam ita est praeparatio
ejus.

Rivos ejus inébria, multi-
plica genimina ejus: * in stil-
licfdiis ejus letdbitur gérmi-
nans.

Benedices coréna anni be-
nignit4tis tuee: * et campi tui
replebtintur ubertate.

Pinguéscent speciésa de-
sérti: * et exsultatiéne colles
accingéntur.

Inddti sunt arfetes 6vium,
et valles abund4dbunt fru-
ménto: * clamédbunt, étenim
hymnum dicent.

Réquiem @térnam.

;E;_I——__q:—__q:l:lﬂ,‘_t:-_—.—:qr'* —
1

Ex-audi D6-mi-ne o-ra-ti- 6-nem me - am:

eus Dcus meus ¥ ad te
de luce vigilo.

Sitivit in te 4nima mea, *
quam multipliciter tibi caro
mea.

In terra desérta, et invia,
et inaquésa: * sic in sancto
appdrui tibi, ut vidérem vir-
titem tuam, et glériam tuam.

Quéniam mélior est mise-
ricérdia tua super vitas: * 14-
bia mea lauddbunt te.

Sic ben:dicam te in vita
mea: ¥ et in némine tuo le-
v4bo manus meas.

Sicut 4cipe et pinguédine
repledtur «nima mea: * et 14-
biis exsult:tidnis lauddabit os
meum.

Simemc - fui tui super stra-
tum meur:. in matutinis me-
ditdbor ir te: * quia fuisti
adjutor m: s.

Et in - :laménto aldrum
tudrum e -ultdbo, adhesit
4nima me:: post te: ¥ me sus-
cépit déxt: a tna.

Ipsi ver in vanum quze-
siérunt 4ni :am meam, intro-
fbunt in i ‘eriéra terre, *

tradéntur in manus gladii,
partes vilpium erunt.

Rex vero letdbitur in Deo,
laudabuntur omnes qui ju-
rant in eo: ¥ quia obstrictum
est 0os loquéntium iniqua.

Psalmus 66.
eus miseredtur nostri, et
benedicat nobis: * illi-
minet vultum suum super nos,
et miseredtur nostri.

Ut cognoscdmus in terra
viam tuam:* in 6mnibus G¢én-
tibus salutére tuum.

Confitedntur tibi poépuli
Deus: * confitedntur tibi p6-
puli omnes.

Leeténtur et exsiiltent Gen-
tes: * quéniam jidicas popu-
los in xquitéte, et Gentes in
terra dirigis.

Confitedntur tibi pépuli
Deus: confitedntur tibi po-
puli omnes: * terra dedit fru-
ctum suum.

Benedicat nos Deus, Deus
noster, benedicat nos Deus:

* ot métuant eum omnes fines
terree.

Réquiem eetérnam.




http://ccwaters ;d:ﬂorg -

A

184 Rituale Romanum. Tit. VI. cap. 4.

3. Antiphona.

T |
e 1 1

Me suscé - pit déxte-ra tu-a D6-mi-ne.

4, Antiphona. Ton. 11
ﬁ—l—;‘—gﬂ’——iu ' =i T

§ ! II ra -
A por-ta in-fe-ri * €-ru-e D6 -mi-ne

E:__]:‘!I'___-__.__:L
1!
|
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té.bitur tibi, sif; 1t et ego hoé- | et psalmos nostros cantdbi-

d}e: * pater fi' is notam f4- | mus cunctis diébus vite no-

ciet veritdtem -uam. stree. in domo Ddmini.
Démine salvim me fac, * Réquiem térnam.

4. Antipho: 1

ig F . l,l!—I:r_.q__..._._;_.r
- !l ."lti — : —

A porta in-fe-ri,

L
e

4 - ni-mam me - am.

é -ru-e DO-mi-ne

N T 1
4 - ni-mam me - am.

¥ ————— S IR - a i
as It +.:I:."_'H"—_

Cant. Ezech. gago dixi. utinfra. U e a ¢ i.

Canticum Ezechizce. Isai. 38.
: o dixi: In dimidio dié-
!l rum me6rum * vadam ad
portas inferi.

Quasivi residuum annérum
meérum: * dixi: Non vidébo
Déminum Deum in terra vi-
véntium.

Non aspiciam héminem ul-
tra, * et habitatérem quiétis.

Generatio mea ablata est;
et convolita est a me, * quasi
taberndculum pastérum.

Przcisa est velut a texénte,
vita mea: dum adhuc ordirer,
succidit me: * de mane usque
ad vésperam finies me.

Sperdbam usque ad mane, *
quasi leo sic contrivit 6mnia
ossa mea: ‘

De mane usque ad véspe-
ram finies me: * sicut pullus
hirindinis sic clamédbo, me-
ditébor ut colimba:

55}

Attenuati sunt 6culi mei, *
suspiciéntes in excélsum:

Démine vim pétior, re-
spénde pro me. * Quid dicam,
aut quid respondébit mihi,
cum ipse fécerit?

Recogitdbo tibi omnes an-
nos meos * in amaritidine
4nimee meee.

Démine si sic vivitur, etin
talibus vita spiritus mei, cor-
ripies me, et vivificdbis me.
* Ecce in pace amaritido mea
amarissima:

Tu autem eruisti 4nimam
meam ut non periret, * pro-
jecisti post tergum tuum
6mnia peccdta mea.

Quia non inférnus confité-
bitur tibi, neque mors lauda-
Dbit te: * non exspectdbunt qui
descéndunt in lacum, veritd-
tem tuam.

Vivens vivens ipse confi-

5. Antiphu-a.

on. VII Fin 5.

butd

H

i
1§
11

U

-

C-mnis sypi-ri-tus * laudet D6-mi - num.

Ps. 148, Laucd:ite Diim. ut
Psalm: - 148.
auddte Déminum de cee-
lis: * laudd.c eum in ex-
célsis.

Laudéte eum ymnes Angeli
ejus: * laudatc eum omnes
virtites ejus.

Laudate eum sol et luna: *
laudite eum omnes stellee, et
lumen.

Laudéite eur: cceli ccels-

‘rum: ¥ et aqus: omnes, qua

super ccelos surr, laudent no-
men Démini.

Quia ipse d:zit, et facta
sunt: * ipse . and4vit, et
credta sunt.

) Stétuit ea in térnum, et
in sééculum s& 1li: * preecé-
pt}lm posuit, e: 1on preeter-
bit.

infra. U e a e 1

Lauddte Déminum de terra,
* drac6nes, et omnes abyssi:

Igpis, grando, nix, glécies,
spiritus procelldrum: * quee
fdciunt verbum ejus.

Montes, et omnes colles: *
ligna fructifera, et omnes
cedri. ‘

Béstize, et univérsa pécora:
* serpéntes, et volucres pen-
néte:

Reges terre, et omnes pé-
puli: * principes, et omnes
judices terree.

Jévenes, et virgines: senes
cum juniéribus laudent no-
men Démini: * quia exaltd-
tum est nomen ejus solius.

Conféssio ejus super coelum
et terram: * et exaltdvit cornu

poépuli sui.
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Hymnus o6mnibus sanctis
ejus: * filiis Isra&l, pépulo
appropinquénti sibi.

Psalmus 149.
@antzite Démino cénticum
novum: * laus ejus in
ecclésia sanctérum.

Leetétur Israél in eo, qui
fecit eum: * et filii Sion ex-
siltent in rege suo.

Laudent nomen ejus in
choro: * in tympano et psal-
tério psallant ei:

Quia beneplécitum est Do-
mino in pépulo suo: * et ex-
altdbit mansuétos in salitem.

Exsultdbunt sancti in glé-
ria: * leetabintur in cubili-
bus suis.

Exaltatiénes Dei in gitture
ebrum: * et gladii ancipites
in méanibus eérum:

Ad faciéndam vindictam in
natiénibus: * increpatiénes in
p6pulis. '

Ad alligéndos reges eérum
. Axitiphona.

in compédibus: * et nébiles
eérum in ménicis férreis.
Ut f4ciant in eis judicium
conscriptum: * gléria heec est
6mnibus sanctis ejus.

Psalmus 150.

Laudate Déminum in san-
ctis ejus: * laudédte eum
in firmaménto virtitis ejus.

Laudste eum in virtdtibus
ejus: * lauddte eum secun-
dum multitidinem magniti-
dinis ejus. .

Lauddte eum in sono tubee:
* land4te eum in psaltério et
cithara.

Laud4dte eum in tympano
et choro: * lauddte eum in
chordis et 6rgano.

Laudate eum in cymbalis
benesondntibus: lauddte eum
in cymbahs jubilatiénis: *
omnis spiritus laudet Démi-
num.

Réquiem eetérnam.

1

i 11

O-mnis spi-ri-tus lau-det D6-mi -num.

V. Audi-vi vo-cem de coe - 10 d1 cén-tem mi-

ﬁ:ﬁ—ﬂ——l——!——l——q—l—l—{—l——l————q——l———l—t
hi. R. Be-4-ti mértu-i qui in D¢-mi-no

iE. | | = = iJrL

= ——

mo -ri - un-tur.

e e s st amemrs e’ L et e o
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Ad Benedic Ton, I

R S i

E-go su1 * re- surrectl -0, et v1 ta qui

iﬁI-— —l—-!—“é—'—l——.——!l—l—l——‘ﬂj:I—q—

cre-dit in me, é-ti-am si mértu-us fa - e-

r1t vi-vet et o-mnis qui vi- V1t et cre- d1t in

Kj—-— -—F'——L'_£F'—ﬂ+ilf

me, non m: -ri- é-tur in - ternum

Eg : —
= 11 l;.__ﬂf
Cant. Zach. B aedictus Dfis. utinfra. U e a e i

- Canticum ; chariee.
Luc. g

Jenedictus I- minus Deus

Isragl: * . .a visitdvit, | In sanctitdte et justitia co-

et fecit redemp Snem plebis | ram ipso: * ¢mnibus diébus

Sug?ti exit . nostris.

i e gnr it e | Bt pue,propha
: pu simi voc4beris:* praeibis enim

sui. 1 e
Sicut loctdtus ante fgimem DO6mini, parare
vias ejus:

5, Antiphona.

Ut sine timdre, de manu ini-
micérum nostrérum liberdti:
* gervidmus illi.

t per os san-

ctérum: * qui a %culo sunt,

prophetdrum e;

Ad dandam sciéntiam sa-

‘Saltitem ex in- :icis nostris: Idtis plebi ejus: * in remissio-
*etdemanu 6m: 1m quiodé- | PO peccatérum erum.
runt nos: Per viscera ‘misericérdie

Ad faciénda; misericér- | Dei nostri: * in quibus visi-
diam cum patri. s nostris: * | t4vit nos, ériens ex alto.
et memordri te aménti sui | Illumindre his, qui in téne-
sancti. bris, et in umbra mortis se-
Jusjurdndum, :od jurdvit | dent: * ad dirigéndos pedes
ad Abraham pat: anostrum: | nostros in viam pacis.
* dattirum se n¢ :s: Réquiem eetérnam.
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Antiphona.

S e o ey
E-go sum re-surrécti-o, et vi-ta: qui cre-dit

in me, é-ti-am si moértu-us fi - e-rit,
ﬁ—q—-—i—-—q_._n_'-jyﬂ—-——!:l%
1 i ' '
vi-vet: et ommnis qui vi-vit, et cre-dit in me,
?ﬁ:_?pi':pl_._. 1
10
T T l lL
non mo-ri- é-tur in 2 - tér-num.

Deinde Pater noster.

6. Psalmus De profandis. (pag.150; cum Precibus et Oratio-
nibus ©fficio congruentibus, ut supra in Vesperis, (pag.153:.

CAPUT 5.
DE OFFICIO FACIENDO

IN EXSEQUIIS ABSENTE CORPORE DEFUNCTI

ET IN DIE TERTIO, SEPTIMO, TRIGESIMO
ET ANNIVERSARIO.

31 faciendee sint Exsequice absente corpore, eo die, gquo
j bene visum fuerit, in ecclesia dicatur Officium Mortuorum,
cum tribus Nocturnis, et Laudibus, et Antiphonis dupli-
i catis, vel saltem unum Nocturnum cum tribus Lectioni-
bus, ¢t Laudibus, et Missa. Post Missam, Celebrans deponit mani-
pulum et planetam, accipit pluviale nigri coloris, ct precedentibus
Subdiacono cum cruce, et Clero. et duobus ceroferariis cum lumi-
naribus accensis. et duobus acolvthis, uno cum navicula incensi et
thuribulo, et altero cum vasculo aquee benedicte et aspersorio, et
hoc libro Rituali, accedit cum Diacono a sinistris ad locum tumuli,
et ibi a circumstante Clero cantatur R. Libera me DoOmine, etc.
{pag. 141). Interim ministratur incensum, benedicitur, et imponitur
in thuribulum.

2. Postea dicitur: Kyrie eléison, Christe eléison, Kyrie eléison.
Sacerdos dicit: Pater noster, ¢t dum secreto dicitur, accipit asper-
sorfum, circuit tumbam aspergens, deinde incensat eodem modo, ut
dictum est.

Postea dicit:

(&

De Exsequiis parvulorum. 189

V. Et ne nos indicas in tentatiénem.

R. Sed libera nos a malo.

V. A porta inferi. R.Erue Démine animam ejus.

V. Requiéscat in pace. R. Amen.

V. Démine exatidi oratiénem meam.

R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo.

Orémus.
ébsolve, quasumus Démine, dnimam famuli tui N.
(vel fimulee tuz N.), ut defanctus (vel defiincta)
s€culo tibi vivat: et quae per fragilititem carnis
huména conversatiéne commisit, tu vénia misericor-
dissimee pietatis abstérge. Per Christum Déminum
nostrum. R. Amen.
Vel dicatur Oratio, qua dicta est in Missa, vel alia conveniens.
b ’ . z . » .

V. Réquiem etérnam dona ei Doémine.

R. Et lux perpétua ltceat ei.

V. Requiéscat in pace. R. Amen.

3. 8i Officium fuerit pro pluribus defunctis, Oratio et Versus
dicantur in plurali numero: si fuerit mulier, in genere feminino:
si fuerit Sacerdos, vel Episcopus, in Oratione exprimitur nomen
lignitatis, etc.

" 4. Pradictus autem Officii ritus pro defunctis adultis tam
Sacerdotibus et Clericis, quam swmcularibus et laicis, servari debet
n Officio sepulturee in die depositionis. sive in die tertio, septimo,
rigesimo, et anniversario.

CAPUT 6.
DE EXSEQUIIS PARVULORUM.

N primis admonendi sunt Parochi, ut juxta vetustam et
laudabilem Ecclesiarum consuetudinem, parvulorum cor-
puscula non sepeliantur in communibus et promiscuis
“Bewentbl; Coemeteriorum et Ecclesiarum sepulturis; sed ut pro illis
n parochialibus Ecclesiis, aut illarum Ccemeteriis, quatenus com-

node fieri potest, speciales et separatos ab aliis loculos et sepulturas
1abeant, seu fieri curent, in quibus non Sepeliantur, nisi qui baptizati
uerint infantes, vel pueri, qui ante annos discretionis obierunt.
2. In funere parvulorum ut plurimum non pulsantur campane;
juod si pulsentur, non sono lugubri, sed potius festivo pulsari debent.
—_— e
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CAPUT 7.

ORDO SEPELIENDI PARVULOS.

um igitur infans vel puer baptizatus defunctus fuerit ante
usum rationis, induitur juxta ®tatem, et imponitur ei
corvona de floribus, seu de herbis aromaticis et odori-
feris, in signum mtegrltat]s carnis et virginitatis; et

Parochus suparpelhceo et stola alba indutus, et alii de (chro, si
adsint, precedente cruce, qua sine hasta defertur accedunt ad
domum defuncti, cum Clerico aspersorium deferente,

Sacerdos aspergit corpus. deinde dicit:

Antiphona.

Ton. IL

Sit no-men DG-mi - ni.

Ps. 112. Laudéte pteri. ut infra. E u o u a e.

Psalmus 112,
udédte ptieri Do6mi-
num: * lauddte no-

Sit nomen Ddémini bene-
dictum, * ex hoc nunc, et
usque in seculum.

A solis ortu usque ad oc-
cdsum, ¥ lauddbile nomen
D6mini.

Excélsus super omnes gen-
tes Déminus, * et super cce-
los gléria ejus.

Quis sicut Déminus Deus
noster, qui in altis h4bitat,

Antiphona.

I

* et humilia réspicit in ccelo,
et in terra?

Sudscitans aterrainopem,*et
de stércoreérigens padiperem:

Ut céllocet eum cum prin-
cipibus, * cum principibus
populi sui.

Qui habitdre facit stérilem
in domo, * matrem filiérum
leetdntem.

Gldéria Patri, et Filio, * et
Spiritui sancto:

Sicut erat in principio, et
nunc, et semper, * et in s&-
cula seculérum. Amen.

N

» ! =

: . 7
Sit nomen Démi-ni be-ne-dictum, ex hoc nunc,

e
1
1

. ,I
et us-que in s#-cu - lum.

\aua

Orde sepeliendi Parvulos. 191

2. Dum portatur ad Ecclesiam, dicatur Psalm. Bedti immacu-
lati etc. (pag. 128); et si tempus superest, dici potest Psalm. Lau-
date Déminum de ceelis, etc. (pag. 185) cum aliis duobus sequen-
tibus, et in fine (oéria Patri, etc.

Cum autem pervenerit ad Ecclesiam, dicatur:

Antiphona.

Ton. VI

IT
11

EF-——-F

!7
H — iy

Hic ac-ci-pi - et

 — i ———
- -

r——m—f—- -

Ps. 23. D6émini est terra. utinfra. E u o u a e.
Psalmus 23.

6mini est terra, et pleni-

tido ejus: * orbis terra-
rum, et univérsi, qui habitant
in eo.

Quia ipse super méria fun-
d4vit eum: * et super fidmina
preepardvit eum.

Quis ascéndet in montem
Démini? #* aut quis stabit in
loco sancto zjus?

Innocens manibus et mundo
corde, * qui non accépit'in
vano 4nimari suam, mec ju-
rdvit in dolc préximo suo.

Hic accipict benedictiénem
aDémino: * .t misericérdiam
a Deo salutdr! suo.

Hec est generdtio queerén-

{ tium eum, * gqueeréntium fi-

ciem Dei Ja:ob.
Antiphor: .

Attollite portas principes
vestras, et elevamini portee
xterndles: * et introibit Rex
glérize.

Quis est iste Rex glériee? *
Déminus fortis et potens: D6-
minus potens in prelio.

Attéllite portas principes
vestras, et elevdmini portee
seterndles: ¥ et introibit Rex
glérize.

Quis est iste Rex gloriee? *
Déminus virtdtum ipse est
Rex glérize.

Gléria Patri, et Filio * et
Spiritui sancto:

Sicut erat in principio, et
nunc, et semper, * et in s&-
cula seculé6rum. Amen.

H10 ac-:: 1p1 et be-ne- dicti - 6-nem a Doml-no,

ﬁ_T—P “Q—-I—ﬂ?—l—;!.—:I—-ﬂ——l—.—I—‘q:!l:"_

et mi-:e-ri-cordi-am a De-o sa-lu-ta-ri




Rituale Romanum. Tit, VI. cap. 7.

L T

. - :t
Su-0: qui - a hac est ge-ne-ra-ti - o quee-rén-

1
e
ti-um D6-mi - num.
Postea dicitur:
Kyrie eléison. Christe eléison.
Pater noster. secreto.
Interim corpus aspergit.
V.Et ne nos inddcas in tentatiénem.
R. Sed libera nos a malo.
V.Me autem propter innocéntiam suscepisti.
R. Et’ confirmdsti me in conspéctu tuo in
N &térnum.,
V. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo.
’ Orémus. ' . ’
nipotens et mitissime Deus, qui émnibus par-
\J vulis rendtis fonte Baptismatis, dum migrant
a’s.aéculo, sine ullis e6rum méritis, vitam illico lar-
giris &térnam, sicut d4nimee hujus parvuli hédie cré-
dimus te fecisse: fac nos, quasumus Démine per
Intercessiénem bedte Marize semper Vl'rginié et
Omnium Sanctérum tuérum, hic purificatis tibi n’Jén-
tlbu’s famuldri, et in paradiso cum bestis parvulis
pere%nxjf; socidri. Per Christum Déminum nostrum.
%. Amen.

Dum portatur ad tumuiu jamsi
- m, et etiams o
dicitur: ; etiamsi tunc non portetur,

Kyrie eléison.

Antiphona.

T
I
E, : 1

Ju - ve-nes.

Ton. IV. Fin. 1.

.y —
1
Ps. 148, Laudate Dfim. ut infra. E uoua e

Ordo sepeliendi Parvulos. ' 193

Psalmus 148.

auddte Ddéminum de cce-
lis: * lauddte eum in ex-
célsis.

Lauddte eum omnes Angeli
ejus: * landdte eum omnes
virtites ejus.

Laudédte eum sol et luna: *
lauddte eum omnes stellee, et
lumen.

Laudédte eum cceli cceld-
rum: ¥ et aque omnes, que
super ccelos sunt, laudent no-
men Démini.

Quia ipse dixit, et facta
sunt: * ipse manddavit, et
credta sunt.

Statuit ea in eetérnum, et
in seéculum seculi: * preecé-
ptum pésuit, et non preeter-
ibit.

Lauddte Déminum de terra,
* dracones, et omnes abyssi:

Ignis, grando, nix, glécies,
spiritus procelldrum: * quee
faciunt verbum ejus.

Antiphona.

Montes, et omnes colles: *
ligna fructifera, et omnes
cedri.

Béstize, et univérsa pécora:
# gerpéntes, et vélucres pen-
nétee:

Reges terra, et omnes pé-
puli: * principes, et omnes
jidices terree.

Jivenes, et virgines: senes
cum junidéribus laudent no-
men D6mini: * quia exalté-
tum est nomen ejus solius.

Conféssio ejus super ceelum
et terram:* et exaltavit cornu
p6puli sui.

Hymnus Jémnibus sanctis
ejus: * filiis Israél, pépulo
appropinquénti sibi.

Gloria Patri, et Filio, * et
Spiritui sancto:

Sicut erat in principio, et |
nunc, et semper, * et in sé-
cula szculérum. Amen.

I -

.—I_!!_ﬂ ?

S s S

Ja - venes, et virgi-nes, se-nes cum ju-ni- 6-ri-

iE i ] ]

11
11
111

Kyrie eléison.
Pater noster. secreto.

q:l:li

’ ‘ ’ - -
bus laudent no-men Do¢-mi - ni.
Christe eléison.

Kyrie eléison.

V. Et ne nos indicas in tentatiénem.

R. Sed libera nos a malo.

V. Sinite parvulos venire ad me.

R. Talium est enim regnum ccelérum.

V. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu -tuo.

Rituale Romanum,

13
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194 Rituale Romanum. i VI cap. 7.

Orémus.

mnipotens, sempitérne Deus, sanctz puritdtis
amator, qui dnimam hujus parvuli ad ccelérum
regnum hédie misericorditer vocare dignatus es:
dignéris étiam Domine, ita nobiscum misericérditer
agere, ut méritis tuae sanctissimae passiénis, et inter-
cessione bedte Marie semper Virginis, et émnium
Sanctérum tudrum, in eédem regno nos cum Gmni-
bus Sanctis et Eléctis tuis semper ficias congau-
dére: Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitite
Spiritus sancti Deus, per émnia s#cula szculérum.

R. Amen.

3. Deinde Sacerdos corpus aspergat aqua benedicta, et thuri-
ficet, similiter et tumulum: postea =epeliatur.
4. Cum autem a sepultura revertuntur in Ecclesiam, dicatur:

Antiphona.

Ton. VII Fin, 1

Be-ne-di - ci- te.

Cant. Benedicite. ut infra. E u o u a e.

Canticum trium puerorum. Dan. 3.

Démini Démino: * lau-
déte et superexaltite eum in
sécula.

Benedicite Angeli Démini

Démino: * benedicite cceli |

Démino.

Benedicite aquee omnes,
quee super ccelos sunt, Dé-
mino : * benedicite omnes vir-
tites Démini Démino.

Benedicite sol, et luna Dé-
mino: * benedicite stellee cceli
Démino.

Benedicite omnis imber, et

enedicite émnia 6pera | ros Diio: * benedicite omnes

spiritus Dei Démino.

Benedicite ignis, et sestus
Doémino: * benedicite frigus,
et @stus Démino.

Benedicite rores, et pruina
Démino: * benedicite gelu, et
frigus Démino.

Benedicite glacies, et nives
Doémino: * benedicite noctes,
et dies Démino.

Benedicite lux, et ténebree
Démino: * benedicite fiilgura,
et nubes Démino.

Benedicat terra Déminum:

Yy e e

Ordo sepeliendi Parvulos. 195

* Jaudet, et superexéltet eum
in secula.

Benedicite montes, et colles
Démino: * benedicite uni-
vérsa germindntia in terra
Démino.

Benedicite fontes Démino:
* benedicite mdria, et fliimina
Démino.

Benedicite cete, et émnia,
quee movéntur in aquis, D6-
mino: * benedicite omnes vo-
lucres cceli Démino.

Benedicite omnes béstize,
et pécora Démino: * benedi-
cite filii héminum Démino.

Benedicat Isra&l Déminum:
* Jaudet et superexaltet eum
in seécula.

Antiphona.

Benedicite sacerdétes D6-
mini Démino: * benedicite
servi D6émini Démino..

Benedicite spiritus, et 4ni-
me justérum Démino: * be-
nedicite sancti, et hdmiles
corde Démino.

Benedicite Anania, Azaria,
Misagl Démino: * laudate et
superexaltdte eum in s&-
cula.

Benedicamus Patrem et Fi-
lium cum sancto Spiritu: *
laudémus et superexaltémus
eum in secula.

Benedictus es Doémine in
firmaménto cceli: * et laudé-
bilis, et gloriésus, et super-
exaltatus in sstcula.

il
1 ~
e

:E—._I R —— 1

Be-ne-di - ci-te Do-mi-num o-mnes e-lécti

EESSSEEE == S S Ssss—

| T
e-jus, 4-gi-te di-es le -ti-ti-®, et con-

-

_h

fi -té-mi-ni :{ - Li.

D.inde ante Altare dicit Sacerdos:
V. D6éminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo.
Orémus,

Myeus, qui miro 6rdine Angelérum ministéria, ho-
i/ minumque dispénsas: concéde propitius; ut a
quibus tibi ministrantibus in ccelo semper assistitur,

ab his in terra vita nostra munidtur. Per Christum

Doéminum nostrum. R. Amen.
——

13%*
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TITULUS VIL
o APUT 1.

DE SACRAMENTO MATRIMONIL

e OO

arochus admonitus de aliquo Matrimonio in sua paro-
chia contrahendo, primum cognoscat ex his ad quos
spectat, qui et quales sint, qui Matrimonium contra-
here volunt: An inter eos sit aliquod cahonicum impe-
dimentum: Utrum sponte, libere et secundum hone-
statem Sacramenti velint contrahere: Utrum sint in atate legitima,
ut vir saltem quatuordecim, mulier duodecim annos expleverit; et
uterque sciat rudimenta fidei, cum ea deinde filios suos docere
debeant. |
2. Noverit ex probatis auctoribus, quee sint canonica impedi-
menta Matrimonii contrahendi, et quee contractum dirimant; et qui
sint gradus consanguinitatis et affinitatis, et item cognationis spiri-
tualis ex Baptismi vel Confirmationis Sacramento contracte.

3. Habeat in primis ipse bene cognita preecepta illa omnia,
que in Matrimoniis rite conficiendis servari oportere, sacri Cano-
nes, et pracipue sancta Synodus Tridentina jussit; dabitque operam,
ut illa in parochia sua accurate exacteque serventur.

4. Praesertim vero meminerit, Matrimonia inter raptorem et

ranfam Adim inga in rantnarie nnfectats mancarit inita ner non
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TITULUS VIL
CAPUL 1.

DE SACRAMENTO MATRIMONIL
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lclarochus admonitus de aliquo Matrimonio in sua paro-
il chia contrahendo, primum cognoscat ex his ad quos
spectat, qui et quales sint, qui Matrimonium contra-
here volunt: An inter eos sit aliquod cahonicum impe-
dimentum: Utrum sponte, libere et secundum hone-

statem Sacramenti velint contrahere: Utrum sint in eetate legitima,

ut vir saltem quatuordecim, mulier duodemm annos expleverit;
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TITULUS VIIL
CAPUT 1.
DE BENEDICTIONIBUS

7,

REGULA GENERALES.

|/ loverit Sacerdos, quarum rerum benedictiones ad ipsum,
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Ritus benedicendi Populos ¢t Agros. 241

:E—'!,'_'_ q]—llIl'!PI—q—I—-j:

1 4 - N :
Con-fi-te-or De-o0 omni-po - tén-ti, be - 4-tee
EE—I—!I—I 5 - j — I——g—-l———*l—l—q!——\l—j'-

Ma-ri -z semper Vir-gi-ni, be-ato Micha-é-1i

a—n

L ——— e

1 !
Archénge-lo, be-4-to Jo-4anni Baptistee, sanctis

:E—l—-q—H———q—l——I—!—i a—n—= a1

| I
Aposto -lis Petro et Paulo, émni - bus Sanctls,
3—- q—I H:.I———-!—I———I—!—I ql = —at
et ti-bi Pa-ter, qui-a peccavi nimis co-gi-
EE—I—-—-H—I— _!—tl_. H —— ql—-——qr_.:f-—-q
ta-ti - 6-ne, verbo et O-pe-re: me - aculpa me-a

%—!—;——s—l—n—b._, . i ¥
5 = | | -
cul-pa me - a mé-xi-ma cul-pa Id-e -0 pre-cor

$+q—l——-l—5——l —e—a_—_ l—}—q-

I l
be - 4-tam Ma-ri-am semper V1rg1 -nem, be- a-

_:_E—I-———l—l—q——l - u —m——— H_-—‘_“._!"

| il

~ tum Mi-cha- é-lem Archange lum, be-a-tum Jo-
Eg !| i | .l =y !} i H—H—!—I—ﬂ-
dn-nem Ba—pt1 stam, sanctos Aposto-los Petrum

| }- C— —— BN !:F——I——!—l—-q
| . g '
et Paulum, omnes Sanctos, et te Pa-ter orare

'Eg—n—l——u————q—l—l ,;!_F .] -

prome ad Doémi-num De-um nostrum.

[P

Rituale Romanum. er s v e w e e e
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Ritus benedicendi Populos et Agros, 241

j:g—l—!’—I—I——ﬂ— ! L B B —n - J—%—Ij;

, - ! !
Con-fi-te-or De-o0 omni- po -tén-ti, be - 4-tee
EE—I—!J——I = q] — -—q!—u—-.—n—j—\u——ﬁq-

¥

Ma-ri-@ semper Vir-gi-ni, be-4to Micha-¢é-1i

. — —— —l——-!]ll—!lll—q".%l—q‘-

|
Archange-lo, be-4-to Jo-4nni Baptiste, sanctis

E:g———l—!]—l——l————!l—l—l—!]—l—-—q s

_ | | | ! i
A-pésto-lis Petro et Paulo, 6mni-bus Sanctis,

_:_E—l—!’——l——qjl—-—!l—l———l—gl—l —=— a4

]
et ti-bi Pa-ter, qui-a pecc&vi nimis co-gi-

EE ! e B 1 ‘
ta-ti - 6-ne, Verbo et’ 6-pe-re: me - aculpa me-a

}g' - !—F q—p.+1 . !l—l—l—!]—lj
cul- pa, me - a ma-xima cul—pa Id-e - o pre-cor

EE =S S SE ==

ﬁ

be - 4-tam Ma-ri-am semper V1rg1-nem, be - &-
EE—I———-I—I—-—!—I - q] P —— I—-q—-l—————-l-——q-
~ tum Mi-cha- é-lem Archange lum, be- a-tum Jo-
i!- -n.,n--—!—H—!—-—t

- ]
an: nem Ba-pt1 stam, sanctos Aposto-los Petrum

| ;E—I——!l——I 1 = R % » i !:.I——I—!l—l—!-

-
et Paulum, omnes Sanctos, et te Pa-ter orare

' —:—E—I——l——-—l————H—l {25_. n
1 .
prome ad Démi-num De-um nostrum.
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TITULUS IX.
CAPUT 1.
DE PROCESSIONIBUS.
ublice, sacraque Processiones», séu'. Supplicaﬁones,

agpooooonroonoopn

quibus ex antiquissimo sanctorum Patrum instituto
catholica Ecclesia vel ad excitandam fidelium pieta-
tem, vel ad commemoranda Dei beneficia, eique gra-
tias agendas, vel ad divinum auxilium implorandum

uti consuevit, qua par est rehgmne celebrari debent; continent enim

magna ac divina mysteria,

et salutares chrlstlanae pietatis fructus

eas pie exsequentes a Deo consequuntur: de quibus fideles pree-
monere et erudire, quo tempore magis opportunum fuerit, Parocho-

rum officium est.

2. Videant in primis Sacerdotes, aliique ecclesiastici ordinis
ut in his Processionibus ea modesna ac reverentia tum ab ipsis,
tum ab aliis adhibeatur, quee piis et religiosis hujusmodi actionibus

maxime debetur.

3. Omnes decenti habitu, superpelliceis, vel aliis sacris vesti-

hitae oine calaria nici nlowia rncanta inArdl

oraviter mmndsactn ap
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TITULUS IX. B
CAPUT 1. i

DE PROCESSIONIBUS
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ilublicee, sacraeque Process1ones, seu Supplicati011es,
dl quibus ex antiquissimo sanctorum Patrum instituto ,
catholica Ecclesia vel ad excitandam fidelium pieta-
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250 Rituale Romanum. Tit. IX. cap. 2.

7. Processiones prius fieri debent, deinde Missa solemniter
celebrari: nisi aliter ob gravem causam interdum Ordinario vel
Clero videatur.

8. Processiones autem quedam sunt ordinariee, qua fiunt
certis diebus per annum, ut in festo Purificationis B. Mariz semper
Virginis, et in Dominica Palmarum, et in Litaniis majoribus in
festo S. Marc1 et in minoribus Rogatlonum triduo ante Ascensio-
nem Domini, et in festo Corporis Christi, vel aliis diebus pro con-
suetudine Ecclesiarum.

9. Quedam vero sunt extraordinarie, ut qua variis, ac pu-
-blicis Ecclesi® de causis in dies indicuntur. »

— o —

CAPUT 2
DE PROCESSIONE
IN DIE FESTO PURIFICATIONIS

BEATZA MARIZE VIRGINIS.

lompleta benedictione, et distributione candelarum, ut in
iy Missali Romano reformato, fit Processio. Et primo Cele-
| brans imponit incensum in thuribulum; deinde Diaconus
vertens se ad populum, dicit:

T —— 1

‘ ! =t

Pro-ce-damus in pa-ce.

Et chorus respondet:
= == = —8—8 -
& ! i =i

In n6-mi-ne Chri-sti.  A-men.

2. Pracedit thuriferarius cum thuribulo fumigante, deinde Sub-
diaconus paratus, defercns crucem, medius inter duos acolythos
cum candelabris et candelis accensis: sequitur Clerus per ordinem,

ultimo Celebrans cum Diacono a sinistris, omnes cum candelis
accensis in manibus: et cantantur Antiphonaa sequentes.

Antiphona. Modus 6. Fu-la.

! ] | :
Ad-6rna tha-lamum tu -um Si - on, et

sus-ci- pe Re -gem Chri - ' stum: amplé-cte-

—

[

R

De Processione in festo Purif. B. M. V. 251
L ¥ -
— — — —=—t
re Ma-ri - am, quae est coe-1é - stis
iE i. = I i‘. = .5. " o iy _.. . .LE !—q‘-

por-ta: ip-sa e-nim por-tat re-gem glo -

R A e

ri-a& no - vi li- mi-nis: sub S1st1t Vir-go,

FE= == s s _SE=== £

ad-du - cens ma - ni-bus F1 --li-um an-te

: l——l—lFl—l—!—
lu-ci - fe-rum gé - ' ni-tum: quem acci- pi-ens

f= SESSeEs St =

Si-me -on in ulnas su - as, pre-di-cd-vit

B e s e

p6 - pulis, D6 - mi-num ¢ -um es-se

F’—-—!;;H—-LH'MH::'!‘WF#

vi-te et mortis, et Salva-t6 - rem mun - di

Alia Antiphona. Modus 2. - fu.

EE ST = Py

Respon-sum accé- p1t S1 me-on a Spi-ri-tu

san-cto, non vi-si-rum se mor-tem, ni-si vi-

dé-ret Chri-stum'ﬁé - mi-ni: et cum in-du-
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252 Rituale Romanum. Tit. IX. cap. 3

ﬁ_._.—|—ﬂ+.._.l = — {]_—_lq‘:l.q

[ =
.

ce-rent pu - e-rum in templum ac-c€ - pit

B e e

e-um in ul-nas su- as, et be-ne- di - xit

e, | e

De - - um, et di-xit: Nunc di-mit - tis
i‘ngiﬁ' o F-'L‘!.._.l:l:izl.__?:ﬁ:__q_
ser-vum tu-um D6 - mi-ne in pa-ce.

1. —— "

V. Cum in-dii-ce-rent pi-e-rum Je - sum pa-rén-

r ' S . —
ﬂp:'fzn?:b'ﬂ—'—' » !

. 1

a4
tes e-jus, ut fa- ce-rent se-cindum consu-e-

ti-dinem le-gis pro e-o, ip - se accé-pit

B P

e-um in ul- nassu as.

Bt ingrediendo Ecclesiam, cantatur:
Modus 2. He-fu.
; T
R. Obtu-1¢ - runt pro e-0 D6-mi-no par
tar - tu- rum, aut du os pul - "los co -

lumba - rum: * Sic-ut scri-ptum est

o

W

T

De Processione in die Palmarum. 253
5—_ ] = 1 -
in le -ge D6 - mi-ni. V. Postquam im-

-i'_;E_‘ 1 1 | J | N

plé - ti sunt di-es purga-ti - 6-pis Ma-ri - e,

e e e e

se -ctindum le - gem Mo - y-si, tu-1€ - runt

iH_._.j-rH_p-—H—-—-ﬂo.—s?r

Je-sum in Je-ri-sa- lem, ut sisterent. e - um

D6 - mino. Sicut scriptum est. ut supra.

V. Gl6 - ri-a Pa-tri, et Fi - li-o, et Spi-

ﬁzﬂq—f-—'—'—l'_'!ﬁ'ﬁ =
ri - tu-i san - cto.
Sicut scriptum est. ut supra.

3. Finita Processione, Celebrans et Ministri, depositis viola-
ceis, accipiunt paramenta alba pro Missa. Et candele tenentur in
manibus accense, dum legitur Evungelium, ct iterum ad elevatio-
nem Sacramenti usque ad Communioneni.

CAPUT 3.
DE PROCESSIONE
IN DIE PALMARUM.

N\ Dominica Palmarum, facta benedictione, et distribu-
ione palmarum seu olivarum, post ultlmam Orationem
Omnipotens, etc. fit Processio; ac primum Celebrans im-
ponit incensum in thurxbulum, et Diaconus vertens se
ad popuiuin, dicit:
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R n-—s—=n = H
- i L JRO I

|
Pro -ce-dd-mus in pa-ce.

Et Chorus respondet:
s

In no mi-ne Chr1-st1

g—k% "
!I I

A-men.

2. Pracedit thuriferarius cum thuribulo fumigante; deinde
Subdiaconus paratus, deferens crucem, medius inter duos acoly-
thos cum candelabris et candelis accensis: sequitur Clerus per
ordinem, ultimo Celebrans cum Diacono a sinistris, omnes cum
ramis in manibus: et cantantur sequentes Antiphona, vel omnes,
vel aliquee, quousque durat Processio.

Antiphona. Modus 7. et 8.

P === sa T s st

Cum appro-pinqua-ret D6 - mi-nus Je-ro-

j)ggéﬂ:l:h‘—f———"'fi‘iﬁ—as.—_ﬁ_u_.__;

- lymam, mi - sit du - os ex disci-

;F-:.:—-!r—-ﬁﬁﬂ:ﬂ:ct—_'m@::p-_.—:d

pu-lis su-is, di -cens:I - - te in ca-

e T T
stéllum, quod con-tra vos est: et inve-ni-
s -

e e L s

Tt T - T

al-li - g4 - tum,

¢ - tis pul-lum 4 - si-n&

su-per quem nul-lus hé - mi-num se-dit: sol-

vi-te, et ad-dd - ci-te mi-hi. Si quis

\

De Processione in die Palmarum. - 955

R e

O-pus

vos interro-ga - ve-rit, di - ci-te:

. i - )
D6 - mi-no est. Sol-vén - tes  ad - duxé-

o e e o,
rq = = ' [

runt ad Je-sum: et im-po-su-é-runt il - li

f-—"—n—._.q:pch T n—nﬁ:qﬁ

ve-sti-ménta su - a, et se-dit su-per e-um:

Bt

) )
li-i expandé-bant vestiménta su-a

4 - li-i ramos de arb6-ri-bus

WWHJ‘PEFI

ster-nébant: et qui sequebantur, clama-bant:
:E' — s 1_—-—1—'_51_'_'7—!.—'%
, ,
Ho-sanna, bene-dictus, qui ve-nit in né-mi-ne

%:ﬂliﬂ:ﬁ:.tﬁ:ﬂPM

6 - mi-ni: be-ne-di-ctum regnum pa-tris

no-stri Da - V1d Ho-sanna in ex-cél -

%ﬂ.ﬂ:ﬁmﬁw:— ik

sis: mi-se-ré-re no-bis fi-li Da - vid.
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256 Rituale Romanum. Tit. IX. cap. 3
Alia Antiphona. Modus 7. Sol-ve.
e .__.___
L — ! - T i

Cum audis-set p6-pu-lus, qui-a Je-sus ve- nit

—

e

Je-ro-s6 - lymam, acce-pérunt ra-mos pal-ma-

e e e oy

rum: et ex-i-é-runt e - i  Gb-vi-am, et
e T ey
cla-ma-bant pa - -e-ri, di-cén-tes: Hic est,

qui ventirus est in sa-li-tem po - pu-li. Hic

est sa - lus nostra, et red-ém-pti-o Is -

:E:l:l:j::iﬂ::l_—_n'; F '——M—'—i-—r

. . I, L.
ra- €l. Quan-tus est i-ste, cu-i Thro-ni, et

WW

Domi-na-ti - 6-nes occir - runt? No-li tl-me-re
_i!l:l—r—L
f1h -a Si - on: ecce Rex tu -us ve-nit ti-bi,
e - ] —— ] e
sedens su-per pullum 4-si-nz, sic-ut scri-ptum
%M. '

(I
est. Sal-ve Rex, fa-bri-c4 - tor mundj, qui

iaan s VS T N U ¥

¥
i
H

i;e Processione in die Palmarum. 257

ve-ni -sti reddi - me-re nos.

Alia Antip.ona. Modus 8. Sol-ut.

@Wﬁ

Ante sex di - so - 1é - mnis Pa -
schae quanco ve - nit Dé-mi-nus in ci-vi- ta-
FEE= = e

tem Je - ri-sa-lem, occurré-runt e - i

e

pti-e-ri: et in ma-nibus por-td-bant ramos

palmi - rum, et cla-mé-bant vo-ce ma-gna di-

cén-tes: Ho-sdnna in ex-cél-

I

3.

sis: be-n¢-di-ctus, qui ve-ni-sti  in mul-ti-td -

ST e S g W P,

d1 -ne mi-se-ri-cor-di- & tu - &: Ho-sdanna

ﬁﬁésﬁ'—‘h—l—-—t, ]
in ex-cél - sis.
Alia ‘Anti: omna. Modus 7. Sol-re.

e e e, —

Occtirrur: turbae cum fié - ri-bus et pal-mis

Rituale Romar un, . 17
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Modus 8. Sol-ut.

Ante sex di - es 80 - 16 - mnis Pa -

sche®, quando ve - nit D6-mi-nus in ci-vi-ta-

SRS Sessss

tem Je - ru-sa-lem, occurré-runt e

pi-e-ri: et in ma-nibus por-ta-bant ramos

e E=E

palma - rum, et cla-mé-bant vo-ce ma-gna di-

cén-tes: Ho-sdnna in ex-cél-

S ee s S e

sis: be-ne-di-ctus, qui ve-ni-sti  in mul-ti-td -

di-ne mi-se-ri-cor-di- s tu - =: Ho-sanna

—_— ’ __% N
e
in ex-cél - sis.
Alia Antiphona. Modus 7. Sol-re.

Ee=e e el

Occurrunt turbse cum flé - ri-bus et pal-mis

Rituale Romanum.
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E.’:lﬂ:l:l.ﬂ_ | !___.__._l__l'
] e
Red-empt6-ri 6b - vi-am; et vi-cté-ri tri-um-
:FF!':':FT— qqu_
. —s
phan ti d1gna dant ob-sé- qui- a: F1-11 - um
De-i o-re gentes pra-di-cant: et in lau-dem
e e e
Chri - sti vo-ces to-nant per ni-bi-la: Ho-

f
|
L

-

, ] } !.__P__r.
san-na in ex-cél-sis.

Alia Antiphona. Modus 7. Sol-re.
Cum Ange-lis et pu - e-ris fi-dé-les in-ve-
et ey
- - ——
ni - 4mur, tri-umpha-té-ri mortis claméan - tes:
:F-:Fiq:l_l_!._ T
il
- L [ AP_I;I’ il
Ho-sdn-na in ex-cél-sis.
Alia Antiphona. Modus 4. M-l
Turba mul-ta, quee convénerat ad di-em fe-stum,

cla-ma-bat D6-mi-no: Be-ne-di - ctus, qui ve-nit

iﬁ:.:-ﬂit.l_.._..a—q

in n6- mi-ne DoO-mi-ni: Ho-sanna in ex-célsis.

1T

Rt

e~ - e

De Processione in die Palmarum. 259

3. In reversione Processionis, duo vel quatuor cantores intrant
in Ecclesiam, et clauso ostio, stantes versa facie ad Processionem,
incipiunt ¥. Glona laus, etc. et decantant duos primos Versus.
Sacerdos vero cum aliis extra Ecclesiam repetit eosdem. Deinde
qui sunt intus, cantant Versus sequentes, vel omnes, vel partem,
prout r1deb1tur et qui sunt extra, ad quOthet duos Versus respon-
dent: Gléria, laus etc. sicut a prmc1p10 v.

Modus 1. Re-la.

G16-1i- a, laus, et ho -nor, ti-bi sit Rex Chn ste

e SSS=== SSe= =

Red-émptor: cu 1 pu- e ri-le de-cus promps1t
—n

II
I

Ho-sdn-na pi-um. R. Gléria, laus.

T ! e
) T L g - :
Isra-8l es tu Rex, Da-vi-dis et in-cly-ta
FEsESs == = =
pro-les: tomine qui in D6 - mi-ni Rex be-

===

ne-di-c 2 ve-nis. R. Gléria, laus.

!7

%Fq——_'f;.—_:ﬁ———q—*—‘ﬂ—ri L ———

o-mnis et mor-td-lis ho-mo, et cuncta

cre - 4-t¢ si-mul. R. Gléria, laus.

1
11
1]

17*




http://cc_WatersHed.org
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[
Plebs He-br&-a ti-bi cum palmis 6b-vi- a

e e e e

ve - nit: cum pre-ce, vo-to, hymms ad su-

1

e e Sk

T+

mus ec-ce ti-bi. R. Gléria, laus.

Hi ti-bi pas-st - ro sol-vé

lau - dis: Nos ti-bi re- gnan ti pén-gi-mus

ﬂfi'JFki

ec-ce me -los. R. Gloria, laus.

I'j;—'EE'—F e,
Hi pla-cu- é-re ti-bi, plad-ce-at de-v6-ti-o ‘
————I—I—‘Zﬂ——IH 5 tb':!—-j

no-stra: Rex bo -ne, Rex cle- mens, cu-i bo-na

"ET

—

2

bant mi-ni-a

1
1
1

H
I
1

T

cuncta pla - cent. R. Gloéria, laus.

4. Postea Subdiaconus hastili crucis percutit portam: qua
statim aperta, Processio intrat Ecclesiam, cantando Responsorium:

Modus 2. Re-fon.

ﬁ:-:-.—-—-qzﬁ!——ﬁ——-—a—hln—l—'_t

In-gre-di - én-t¢ D6-mi-no in san-ctam

De Processione in Litaniis major. 261

ci-vi-td4 - tem, Hebrae-6 - rum pu - e-ri

g:j:l:l:l:q:l___.ﬁl:.::i‘!!ﬁ__._.i_m:[

re-surre-cti-G-nem vi-te pro - nunti-an -

' T ._;@:F:lj.—_blﬂ_-m
B Pays ] i
tes,* Cum ra-mis palmd - rum: Ho-sdn - na,

T I — ! ——NgW ) -

. 1 , . 1 ,
clama-bant, in ex-cél - sis. ¥. Cum au-dis-set

I'mam, ex-i-é-runt 6b - vi-am e - - 1
~um ramis. ut supra.
2t non dicitur Gldria Patri.

.. Deinde dicitur Missa: et rami tenentur in manibus, dum
cantz + Passio, et Evangelium tantum.

—e———

CAPUT 4.
ORDO SERVANDUS

IN LITANIARUM MAJORUM PROCESSIONE
QUZE IN FESTO S. MARCI CELEBRATUR.

—0——
@lerus et populus, hora statuta mane in Ecclesia congre-
g zati, omnes contrito et humili corde Deum flexis genibus
paulisper precentur. Sacerdos pluviali cum ministris, vel

iy 1 saltem superpelliceo et stola violacei coloris sit indutus:
cujus  oris habitu in reliquis Processionibus semper utatur, pre-
terqua  ~ Processionibus Corporis Christi, et que fiunt solemnibus
diebus -l in gratiarum actionem; quibus 'diebus utitur colore pro-
priee smnitati  congruente. Ceteri vero Sacerdotes et Clerici
superp  .zis induti, scquemem Antiphonam stantes concinant.
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260 Rituale Romanum. Tit. IX. cap. .4. De Processione in Litaniis major. 261
e — ey | S e e e O T
- T + . I I ! ] I —

Plebs He-br#-a ti-bi cum palmis 6b-vi - a ci-vi-td - tem, Hebre-6 - rum pu - e-ri

W W w ' aL — = et e
ve - nit: cum pre-ce, vo-to, hymms ad -su- re-surre-cti-G-nem vi-te pro - nunti-an -

-q-E—.—:ﬂl —l—’ _._7?:; : II | » jﬁ & g-j- | T —

tes,* Cum ra-mis palmd - rum: Ho-san - na,

mus ec-ce ti-bi. R. Gloéria, laus.

e e

- ‘ ’ - ‘ ’
clama-bant, in ex-cél - sis. Y. Cum au-dis-set

Hi ti-bi pas-su - ro sol-vé-bant mi-ni-a ’ n
: _ 1 1 1 —— I : ; ‘

;E:F.q—k . iﬁ J—l - : | } ]
H — ‘ p6 - pu-lus, quod Je-sus ve-ni-ret Je-ro-so -
lau - dis: Nos ti-bi re-gnan-ti pan-gi-mus . ‘ _ ’
- itq—}—.—.—.q—.——ﬂ#—m
iﬂEI%———l it lymam, ex-i-é-runt 6b - vi-ame - - i
ec-ce me -los. R. Gloria, laus. Cum ramis. ut supra.

Et non dicitur Gldoria Patri.
LS S —— o —"— . - . . . .
} |  — -y ‘ 5. Deirie dicitur Missa: et rami tenentur in manibus, dum

Hi pla-cu- é-re ti-bi, plé-ce-at de-v6-ti- 0 : cantatur Pas-io, et Evangelium tantum.
| — ¢

———" = B '
Fa—"R—= x — '“H! t CAPUT 4.

no-stra: Rex bo-ne, Rex cle-mens, cu-i bo-na ORDO SERVANDUS

i | IN LIT \NIARUM MAJORUM PROCESSIONE

' L. QUZE IN FESTO S. MARCI CELEBRATUR.
cuncta pla - cent. R. Gléria, laus. oo

ler - et populus, hora statuta mane in Ecclesia congre-
ga’ omnes contrito et humili corde Deum flexis oembus
pa .iisper precentur. Sacerdos pluviali cum unmstm vel
sa’ 'm superpelhceo et stola violacei coloris sit indutus:
Modus 2. Re-fi. : cu]us colori+ habitu in reliquis Processionibus semper utatur, pree-
n terquam in | -ocessionibus Corporis Christi, et quz fiunt solemnibus
E-.;.—-—-!:Fl!—ﬂ—-—-p. H — - ‘ diebus, vel : gratiarum actloneg quibus dlﬁé)llS ugltur colm;g pro-
s ‘ rie solem: tati congruente eteri vero Sacerdotes et Clerici

In-gre-di- én-te D6 - mi-no in san-ctam ' guperpe]licm ‘nduti, sgéquemem Antiphonam stantes concinant.

4, Posteca Subdiaconus hastili crucis percutit portam: qua
statim aperta, Processio intrat Ecclesiam. cantando Responsorium:
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Antiphona. Modus 2. Re-fa.

%-W ':q:.—""'

Ex-sir-ge D6 - mi-ne, 4dju-va nos: et li-bera

} T
e
nos pro-pter no-men tu - um. Ps. 43. De - us
ﬁ—n—.—gﬂ:‘:‘:ﬂ[—-——l—ﬂ——;—l—q—i—[
I — ] 1 | i

’ ! - . » . ! ' »
&u-ri-bus no - stris au-di- vimus: patres nostri

1

e e T e e e

|
annun-ti - a-vé-runt no - bis. V. Gl6 - ri-a

I ! 1= [0 Ir
Pa-tri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i san-cto.

I

L I | 1] -
Sic-ut e-rat in prin-ci-pi-o, et nunc, et sem-

!E_—.:J‘_- I l#}ﬁ_._]’i——'

per, et in s#&cula se-cu-I6-rum. A - men.
Et repetitur: Exsirge Domine.

2. Deinde genuflectant omnes: et duo Clerici ante Altare majus
genuflexi, devote Litanias cantare incipiant (pag. 95), ceteris eadem
voce respondentibus. Cum autem cantatum erit:

— . ! ] E
Sancta Ma-ri - a, o-ra pro no-bis.

3. Surgunt omnes, et ordinatim procedunt, egredientes, Litani-
asque prosequentes, precedente cruce, et sequente Clero, ultimo
loco Sacerdos paratus, ut supra dictum est, cum ministris, prout
res vel locus postulat, sacris vestibus indutis.

4. Si Processio sit longior, vel repetantur Litaniz, vel Litaniis
absolutis usque ad Preces exclusive, dicantur aliqui Psalmi ex
Peenitentialibus. seu Gradualibus. Hymni vero, vel cantica letitie
in iis. vel in Rogationibus, aut aliis pcenitentie causa institutis
Processionibus, non dicantur.

b. Si ad unam, vel plures Ecclesids in via sit divertendum,
ingressis Ecclesiam, intermissisque Litaniis, vel Psalmis, cantatur

I
1
I

‘.-_7

De Processione in festo Ss. Corporis Christi. 263

Antiphona cum Versu et Oratione sancti Patroni illius Ecclesie.
Deind. egredientes, resumptis Precibus. eodem ordine procedunt
usque ad Ecclesiam, ubi cum Precibus ct Orationibus omnibus
Proc.<si0 terminatur, ut in fine Breviarii Romani post Psabmos
Pceni-entiales. )

% In Litaniis minoribus Rogationum serventur omnia, ut
supr.. in Litaniis majoribus.

o

CAPUT 5.
DE PROCESSIONE

IN FESTO

SANCTISSIMI CORPORIS CHRISTI.

center ornentur Ecclesi@ et parietes viarum, per quas est
transeundum, tapetibus et auleis, et sacris ;ma_;nmbus,
non autem profanis aut vanis figuris, seu indignis orna-
mentis. )

9. Sacerdos primum Missam celebret, in qua duas hostias
consecret, et sumpta una, alteram in tabernaculum in Processione
deferendum ita reponat, ut per vitrum seu crystallum, quo ipsum
tabernaculum circumseptum esse debet, exterius gdorantlbus appa-
reat. veloque operiatur, donec auferatur ab Altari. ]

Peracto autem Sacrificio, et Processione jam inchoata, ordine,
quo jam supra dictum est in Litaniis majoribus, Sacerdos pluviali
albe indutus, ter incenset Sacramentum genuflexus. )

3. Deinde Diaconus oblongum ac decens velum circumponit
scanrulis Sacerdotis, qui parte veli ante pectus per}dente, utraque
manu cooperta, ostensorium seu tabernaculum a Diacono gibi por-
recium reverenter suscipit in supremo Altaris gradu: mox ad Altare
ascendit, et Sacramentum ante faciem tenens, vertit se ad populum;
ind. descendit sub umbellam comitantibus ministris, et duo acolythi
vel lerici cum thuribulis effumantibus pracedunt.

4. Omnes precedunt nudo capite, accensos cereos gestantes,
et <:quentes Hymnos pro longitudine Processionis devote conci-
nerzos. Dum vero Sacerdos discedit ab Altari, Clerus, vel Sacerdos
cant:re incipit sequentem Hymnum:

Modus 1. Re-la '
25 = '—__.g;c—r—-q:ﬁ'—i—-:qﬂl 1 .
Pange lingua glo-ri-6-si Corpo-ris my-sté-
W] 3___._—:[ — F ] !

ri - um, Sangui-nisque pre-ti- ¢-si, quem in
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264 Ritnale Romanum. Tit. IX. cap. b

e e ————
| L | T

mundi pré-ti-um fru-ctus ventris ge-ne-ré - si

H

P w—- et
Rex ef- fu dit Gén-ti -

Nobis datus, nob1s natus
Ex intdcta Virgine,
Et in mundo conversitus,
Sparso verbi sémine,
Sui moras incolatus
Miro clausit 6rdine.

In suprémae nocte ceene,
Rectimbens cum fratribus
Observita lege plene
Cibis in legalibus,

Cibum turbze duodénse
Se dat suis mdnibus.

Verbum caro, panem verum
Verbo carnem éfficit:

Fitque sanguis Christi merum,
Et si sensus déficit,

Ad firmdndum cor sincérum
Sola fides sufficit.

Tantum ergo Sacraméntum
Venerémur cérnui;

Et antiquum documéntum
Novo cedat ritui:

Prastet fides suppleméntum
Sénsuum deféctui.

Genitori, Genitéque
Laus et jubilatio,

Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedénti ab utréque
Compar sit laudatio. Amen.

De Processione in fes - $s. Corporis Christi. 265

Hymnus. Modus 1. Re-la.

iEq—rr—iiq——-—-i r—

Sa-cris so - lémni - is jun-cta s1nt gaudi - a,

—k—l—-—l—L —ia—-———'l—“!:lil[—_f

2
N

3

et ex prae-cc’)r-di -is so - nent preae-cé-ni-a:

re - cé - dant Vvé - te-ra, no - va sint 6mni - a,

FEEE == =

cor-da, vo-ces, et O-pe-ra

Noctis recdlitur ceoera novissima,
Qua Christus créditur agnum et dzyma
Dedisse fratribus, juxta legitima
Priscis inddlta patribus.

Post agnum typicum explétis épulis,
Corpus Dominicura datum discipulis,
Sic totum 6mnibus, quod totum singulis,

Ejus fatémur m< nibus.

Dedit fragilibus corroris férculum,
Dedit et tristibus sdnguinis péculum,
Dicens: accipite giod trado véasculum,

Omnes ex eo b:dite.

Sic sacrificium istuc instituit,
Cujus officium corimitti volult
Solis presbyteris, iuibus sic céngruit,
Ut sumant, et d :nt céteris.

Panis angélicus fit yanis héminum;
Dat panis ccelicus figtris términum:
O res mirabilis, o indicat Déminum

Pauper, servus, :t himilis.




|
|
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266 Rituale Romanum. Tit. IX. cap. 5.

Te trina Déitas iinaque, pdéscimus:
Sic nos tu visita, sicut te célimus:
Per tuas sémitas duc nos quo téndimus,
Ad lucem, quam inhédbitas. Amen.

Hymnus. Modus 8. Sol-ut.

e e e e e

Ver-bum su-pérnum prod-i - ens, nec Pa-tris

[ — —
gll 'El—' ! .‘_ch

linquens déx-te-ram, ad o-pus su-um €x-i-ens,

1
]

W - —
ve-nit ad vi-tae vé-spe-ram.

In mortem a discipulo
Suis tradéndus 2mulis,
Prius in vite férculo
Se tradidit discipulis.

Quibus sub bina spécie
Carnem dedit et Sdnguinem;
Ut daplicis substantie
Totum cibaret hominem.

Se nascens dedit sécium,
Convéscens in. edilium,
Se moriens in prétium,
Se regnans dat in pr&&mium.

O salutdris hostia,
Quee cceli pandis Ostium:
Bella premunt hostilia,
Da robur, fer auxilium.
TUni trinéque Démino
Sit sempitérna gléria:
Qui vitam sine término
Nobis donet in pétria. Amen.

|

ed.org

De Processione in festo Ss. Corporis Christi. 267

Hymnus. Modust—i. Ai-la.
e s =

Sa-li - tis hu-ma-ne Sa-tor, Je-su vo-luptas

T {

1 —a
T

cor-di - um, or-bis red-émpti Con-di - tor, et

Eq—_‘l. —S— fl
{ = h 1T
ca-sta lux a-man - ti-um.
Qua victus es cleméntia,
Ut nostra ferres crimina?
Mortem subires innocens,
A morte nos ut tolleres?
Perrumpis inférnum chaos;
Vinctis caténas détrahis;
Victor tritmpho nébili
Ad déxteram Patris sedes.
Te cogat indulgéntia,
Ut damna nostra sdrcias,
Tuique vultus compotes
Dites beato ltumine.
Tu dux ad astra, et sémita,
Sis meta nostris cordibus,
Sis lacrimarum gaddium,
Sis dulce vite prémium. Amen.
Modus 8.

Hymnus. Sol-ut.

—a

i
ZE-tér - ne Rex al-tis-si-me, Red-émptor et

——y———— 80—
fi-dé-li-um, cui mors per-émpta dé-tu-lit

summe tri - ﬁmpﬁum gié -Ti-.
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282 Rituale Romanum. Tit. IX, cap. 13.

CAPUT 13.

PRECES DICENDA IN PROCESSIONE
PRO GRATIARUM ACTIONE.

et ——

Initio Processionis cantatur Hymnus:

" i !._.q:h T
e ———— e
E De - um lau-dd-mus: * te DOminum

confitémur.

Te &térnum Patrem * omnis terra veneratur.

Tibi omnes Angeli, * tibi cceli, et univérse
potestates: '

Tibi Chérubim et Séraphim * incessdbili voce
procldmant:

Sanctus, Sanctus, Sanctus * Déminus Deus Sa-
baoth.

Pleni sunt ceeli et terra * majestatis glorize tue.

Te gloriésus * Apostolérum chorus:

Te Prophetdrum * laudabilis nimerus:

Te Martyrum candidatus * laudat exércitus.

Te per orbem terrarum * sancta confitétur
Ecclésia:

Patrem * imménse majestatis:

Venerdndum tuum verum: * et tnicum Filium:

Sanctum quoque * Paréclitum Spiritum.

Tu Rex glérie, * Christe.

Tu Patris * sempitérnus es Filius.

Tu ad liberandum susceptirus héminem, * non
horruisti Virginis dterum.

Tu devicto mortis aculeo, * aperuisti credénti-
bus regna ccelérum.

Tu ad déxteram Dei sedes, * in gléria Patris.

Judex créderis * esse ventirus.

Te ergo quesumus, tuis famulis sibveni, * quos
pretiéso sdnguine redemisti.

Ztérna fac cum sanctis tuis * in gléria numeraéri.
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Preces dicende pro Gratiarum actione. 283

Salvum fac pépulum tuum Démine, * et bénedic

hareditati tuee.

Et rege eos, * et extélle illos usque in @térnum.
Per singulos dies * benedicimus te.
Et laudamus nomen tuum in s#culum, * et in

s&culum szculi.

Digndre Domine die isto * sine peccdto nos

custodire.

Miserére nostri Démine, * miserére nostri.

Fiat misericérdia tua Démine super nos, * quem-
4dmodum sperdvimus in te.

In te D6mine sperdvi:*non confundar in atérnum.

2. Deinde dici poterunt Psalmi, qui sequuntur, prout tem-

pus feret.

Psalmus 65.
ubilate Deo omnis ter-

4
riam laudi ejus.

Dicite Deo: Quam terribi-
lia sunt épera tua Démine! *
in multitddine virtditis tuse
mentiéntur tibi inimici tui.

" Omnis terra adéret te, et
psallat tibi: * psalmum dicat
némini tuo.

Venite, et vidéte 6pera Dei:
* terribilis in consiliis super
filios héminum.

Qui convértit mare in 4ri-
dam, in fliimine pertransibunt
pede: * ibi leetdbimur in ipso.

Qui domindtur in virttite
sua in eetérnum, Sculi ejus
super gentes respiciunt: * qui
exdsperant, non exalténtur in
semetipsis.

Benedicite Gentes Deum
nostrum: * et auditam facite
vocem laudis ejus.

Qui pésuit dnimam meam
ad vitam: ¥ et non dedit in
commotiénem pedes meos.

QuéniamprobdstinosDeus:
* igne nos examindésti, sicut
examinitur argéntum.

Induxisti nos in ldqueum,
posuisti tribulatiénes indorso
nostro: ¥ imposuisti hémines
super cdpita nostra.

Transivimus per ignem et
aquam: * et eduxisti nos in
refrigérium.

Introibo in domum tuam in
holocaiistis: * reddam tibi
vota mea, quee distinxérunt
ldbia mea.

Et locdtum est os meum, *
in tribulatiéne mea.

Holocatista medulldta 6ffe-
ram tibi cum incénso arietum:
* Gfferam tibi boves cum hir-
cis.

Venite, audite, et narrdbo,
omnes qui timétis Deum, *
quanta fecit 4nimze mesze.
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TITULUS X.

APUT 1.
DE EXORCIZANDIS
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CAPUT 2.
FORMULZA SCRIBENDAE
IN LIBRIS HABENDIS APUD PAROCHOS

UT INFRA NOTATUR,

-0

Baptizatorum habeatur in Ecclesiis, in quibus con-
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CAPUT 2.
FORMULA SCRIBENDA

IN LIBRIS HABENDIS APUD PAROCHOS

UT INFRA NOTATUR.

—0¢

l{-_i iber Baptizatorum habeatur in Ecclesns, in quibus con-
AU )’ fertur Baptisma.

¥ Bl s Liber Confirmatorum habeatur in Ecclesiis, in quibus
Besmmwed| confertur Chrisma.

e ,é_\. e




— T Ea

Anno .... die .... mensis,....N., filius vel
filia N., ex loco N.,' setatis N. (si hec sciri possunt), in
domo N., in communione S. Matris Ecclesiee animam
Deo reddidit; cujus corpus die . .. sepultum est in
Ecclesia S. N.; mihi N., vel N. Confessario probato,
confessus die ..., sanctissimoque Viatico refectus
die ..., et sacri Olei unctione roboratus per me,
die . .. etc. | | |
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DE SACRAW

BENEDICTIO FONTIS SEU AQUA BAPTISMALIS.

Formula brevior pro Benedictione Fontis seu Aquae baptismalis a

S. Pont. Paulo III. Missionariis Peruanis apud Indos olim concessa,

et nonnisi in iis locis adhibenda, ad quee speciali Apostolice Scdis
indulto extensa fuit.

xorcizo te, creatura aquee, in nomine Dei

NTO BAPTISMI.
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DE SACRAMENTO BAPTISMI

BENEDICTIO FONTIS SEU AQUA BAPTISMALIS.

Formula brevior pro Benedictione Fontis seu Aquae baptismalis a
Al [ - ae ) .

. Pont. Paulo III. Missionariis Peruanis apud Indos olim concessa,
et nonnisi in iis locis adhibenda. ad quee speciali Apostolice Scdis
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DE BENEDICTIONIBUS.

BENEDICTIONES NON RESERVATA.

BENEDICTIO POPULI CUM AQUA BENEDICTA
diebus Dominicis impertienda.

o g acerdos celebraturus, indutus plaviali coloris Officio con-
prEiel venientis, accedit ad Altare, et ibi ad gradus cum mini-
NV} stris genuflexus, etiam tempore paschali, accipit a Dia-
Cizasmrid cono aspersorium, et primo ter aspergit Altare, deinde
se, et erectus ministros, incipiens Antiphonam: Asperges me. Et
Chorus prosequitur: Domine hyssépo, etc. ut infra. Interim Cele-
* brans aspergit Clerum; deinde populum, dicens submissa voce cum
ministris Psalmum Miserére mei Deus.

g ' - F.' . "
- Antiphona.. A-Spér - ges me
Doémine hyssépo, et munddbor: lavabis me, et super
nivem dealbébor. )

Psalmus 50. Miserére mei Deus secindum magnam
misericérdiam tuam. V. Gléria Patri.

Kt repetitur Antiphona: Aspérges me.

Haec. Antiphona pradicto modo dicitur ad aspersionem aqua

benedictze in Dominicis per totum annum: excepta Dominica de

Passione, et Dominica Palmarum, in quibus non dicitur Gléria
- Patri; sed post Psalmum Miserére repetitur immediate Antiphoha
Aspérges me. Excepto etiam tempore Paschali scilicet a Dominica

Paschee usque ad Pentecosten inclusive, quo tempore cantatur
sequens |

:§ -
' —mtm
Antiphona.  Vi-di a - quam
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BENEDICTIONES RESERVATA
AB EPISCOPO VEL SACERDOTIBUS FAGULTATEM
HABENTIBUS FACIEND Z. ~

s —s

- BENEDICTIO SOLEMNIOR NOVZAE CRUCIS.

B ormm ova Crux, seu Tabula, in qua Crucifixus est depictus, hoc

e \{ J,-ii’,‘?,? I
) o~ e N NP 2
O

T




illam (vel illas) Sacerdos aspergit aqua
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'BENEDICTIONES PROPRIE .
NONNULLORUM ORDINUM REGULARIUM.

e @ k- ———

Quee sequuntur benedictiones, nonnisi a Sacerdotibus specialem
facultatem habentibus adhiberi possunt.

AW N YA %A T a Wa)

Benedictio et Impositio
QNAADIIT ADTO QANOAMTAQTII Y TRTNTT AMTA
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BENEDICTIONES NOVISSIMZA.

e

ABSOLUTIO GENERALIS ET BENEDICTIO PAPALLS

pro regularibus

[ B ¥y

Ordinibus et Tertiariis ad €os
pertinentibus.

N T oan DD CTTIT mer Rreve Avostolicum Qo untverst
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APPENDIX ALTERA.

'y —¢:u:¢ B —

Typographus Lectori.

Sequentes Benedictiones in Rituali Romano non inveniuntur.
in plurimorum votis sit, ut etiam alias diversas
hine vulgatiores. qua tamen authenticitatis nota gaudent,

W mﬂﬁﬁnnsusa&ﬁregm 7481 onativs +SFraneiseus Hss. S Benediefus S Paulis €]
M

sed quum

Bencdictiones in promptu habeant,
in umum colligere et
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ADDITAMENTA

AB EDITORE PROPOSITA.

o OO

Modus simplex cantus Libera ex Pontificali Romano desumptus.

ﬁ—q——-—h——l——Fl—.—l e .i - .—1——I -

Li-be-ra me D6-mi-ne, de mor-te @-térna in

0 1:! !'—r-:?ﬁ = 'ﬂ—l_L__l!l__q'_

d1 e il-la tre-mén-da: * Quando cce - i mo-

1%-‘.'.;%:'# . LE.!H:I__T_:—'_'_

véndi sunt et ter-ra: * Dum vé - ne-ris ju-

EE__”I:—_'};H—I!.— -—i'l—._.—————h 5 L ———

di-c4 - re s@&-culum per i-gnem. V. Tremens

E S S S

fa-ctus sum e-go, et ti - me-o0, dum dis-ctis-

e R == -;P'”H—l -
si-o vé - ne-rit, atque venti-ra 1-ra.

1% e e R A
Repet. Quan-do cce - i mo - vén-di sunt et

ter-ra. V. Di-es 11 1a, d1 es i-rae, ca-lami-
ta-tis et mi-sé-ri-e, di-es magna et a‘ma-ra
—= - —r—

valde. Repet. Dum vé€ - ne-ris ju-di-cd - re
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182%* Additamenta.

+ —l"—l':."—~l'_—1 = e 1_,_'1
s - culum per i-gnem. Y. Réqui-em &-térnam

B e ey
dona e - is, DO6-mi-ne; et lux perpé-tu-a

e , —
la-ce-at e-is. Repet. Libera me Démine. us-
‘que ad V. Tremens. |

o ¥p—0

EX S. CONG. S. R. U. INQUISIT.

A e et

- DECRETUM GENERALE

quoad benedictionem nuptialem
Feria IV, die 31. Aug. 1881

In Congregatione generali S. R. et Universalis Inquisitionis
habita coram Emis ac Rmis DD. S. R. E. Cardinalibus in rebus
fidei inquisitoribus generalibus, prahabito voto DD. Consultorum
iidem Emi ac Rmi DD. decreverunt:

Benedictionem nuptialem, quam exhibet missale romanum in
Missa pro sponso et spomsa, semper impertiendam esse in matrimo-
niis catholicorum, infra tamen Missa celebrationem, juxta rubricas,
et extra tempus feriatum, omnibus illis conjugibus, qui eam in con-
trahendo matrimonio, quacumque ex causa non obtinuerint; etiamsi
petant postquam diu jam in matrimonio vixerint, dummodo mulier,
si vidua, benedictionem ipsam in aliis nuptiis non acceperit.

Insuper hortandos esse eosdem conjuges catholicos, qui be-
nedictionem sui matrimonii non obtinuerunt, ut eam primo quoque
tempore petant. Significandum vero illis, maxime si neophyti sint,
vel ante conversionem ab heeresi valide contraxerint; benedictionem
ipsam ad ritum et solemnitatem, non vero ad substantiam et vali-
ditatem pertinere conjugii.

Contrariis quibuscumque non obstantibus.

* Fr. Vincentius Leo Sallua
Archiepiscopus Chalcedonensis
S. R. et Universalis Inquisitionis Commissarius Generalis
Juvenalis Pelami
S. Romanee et Universalis Inquisitionis Notarius.

———— e Ye——————
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Ben

Dec

Inst

Ins’

Dex
Lit:

Lit:
Lit:

Ber
Bei
Ali
Bex
Bex
Be
Bex
Bei
Bei
Be
Be:
Bei
Bes
Bes
Be)
Be
Be:
Be:
Be:
Be:
Be:
Be:
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192* Index alphabeticus Benedictionum. ,
Torelli 8. bened. aque r. pag. 171% | Vexilli processionalis . . pasg. 34* :
Tr?nita}.tis Ss. S'cqpullaris r. . . 94? » cujuslibet pie Societatis . 164% .
Trisagii Ss. Trinitatis r. . . 95% | Vie Crucis . . . . . 96¥ .
. ferrez et Curruum . . 41% 4 =
u. ; ’i » 1 ”» forma so- : ] B
Uvarum .. . . .1gex | lemnmior R. P .. B K
: Vincentii S. Ferrerii bened. aque | 4 ) SUP PLEMENTUM
V. proinfirmis v, . . . . 123% | S
. - - Vincentii a Paulo bened. aquae r. 149% : YFT ] i ; \
Vaseuli pro Ss. Eucharisia con- | Vinearum ot frugum - - 213 | § RITUALIS ROMANI
Vasorum sacrorum ct aliorum Or- Vini in festo S. Joannis Apost. et : 4
. o Evang, RN . . . 2% i PRO PROVINCIS
namentorum in genere R. S Vini alia benedictio 99 3
Vasorum pro sacris Oleis inclu- . . ’ : T ]
! dendis R, . . . . . g% | p proinfirmis . . . . 13 AMERICE SEPTENTRIONALIS FEDERATE.
s g . | Violatee ecclesize reconciliatio R, . 234
Vestis clericalis R. . .. Bg% Violati ccemeterii iliatio k. 239 : ) o
» ©€x voto assumendi r.. . 147 Volucrum econciliatio R. 0% ; -
Vestium et Cinguli que deferun- T ‘ _
Vtur in honor. B.M.V. . . B8% W o FORMULA BREVIS
estium votivarum pro Sod. pret. - ; ]
Sanguinis r.. . P . .p . 180* | Willibrordi S. bened. aquae r. . 138% ; CONFICIENDE AQUA BAPTISMALIS
i prieseripra a Coneiliv Baltimorensi Provinciali primo. et w Py Papa VIIL approbata,
;‘ ad nusim Missionariorum America Septentrionalis.
: 4' I* ®e benedictio eadem est, quee in Appendice Ritualis Romani (pag.1*) habetur,
i ) adjecta in fine sequente rubrica et forma.
| Denique diear Sacerdos, benedicens ipsam aquam:
g anctificétur et fweeundétur Fons iste, et ex eo remascéntes. In
i némine Patris +, et Filii -, et Spiritus | sancti. R. Amen.
i —_— i
l i
5 'k MODUS EXCIPIENDI
| ' PROFESSIONEM FIDEI CATHOLICAE
‘: a Neo-tonversis, juxea formam o % Congregatione 3, Officii die 20, Julii 1859,
% ) DPiedcriptam.,
l N conversione heereticorum inquirendum est primo de validitate baptismi in
: ’ s heeresi suscepti. Imstituto igitur diligenti examine, si compertum fuerit, aut
! nullum, aut nulliter collatum fuisse, baptizandi erunt absolute. Si autem, investi-
: gatione peracta, adhuc probabile dubium de baptismi validitate supersit, tuno sub
[ , conditione iteratur, juxta ordinem baptismi Aduitorum. Demum, si constiterit vali-
i - dum fuisse, recipiendi erunt tantummodo ad Abjurationem, seu Professionem Fidei
; Triplex igitur in conciliandis  hwmreticis distinguitur procedendi methodus:
I 1. Si Baptismus absolute conferatur, nulla sequitur abjuratio, nee absolutio, eo
: quod omnia abluit Sacramentum Regenerationis.
| ~ ' 1I. Si Baptismus sit sub conditione iterandus, hoc ordine procedendum erit:
! 1°, Abjuratio, seu fidei professio; 2° Baptismus conditionalis; 3° Confessio saora-
! mentalis cum Absolutione conditionata. ' .
L. Quando denique validum judicatum fuerit Baptisma, sola recipitur Abju-
: : ) ratio, seu Fidei professio, quam Absolutio a censuris sequitur. Si tamen nonnun-
i quam ejusmodi Neo-conversus valde desideret ut ritus in ejus baptismo olim omissi
! N hac cocasione suppleantur, Sacerdos huic pio ejus voto morem gerere utique liberum
' ) habet. Debebit tamen in tali casu adhibere ordinem baptismi Adultorum, et mutare
: : mutanda ob Baptismum jam valide susceptum.
i .
; ' *
!




2 ' Modus exeipiendi professionem

Sacerdes superpelliceo cr stola violacel coloris indutus, sedet in cornu Fpi-
stole, si Ss. Sacramentum asserverur in tabernaculo, sin minus in medio Aliaris,
of coram ille gemuflecrit Neo -conversus; qui codierm Evangelii desira manu tan-
gens . emirtit profossionem fidei, prout inferins haberar: vel si nesciat legere, Sa-
cerdos prvlegit cidem tande professionem, ur Conversus camdem intelligere, et cum
. Sacerdote disrinetis verbis pronuntiare possit. :

. PROFESSION OF FAITH.

I, N. N, having before my eyes the holy Gospels, which I touch with my
hand, and knowing that no one can be saved without that faith whi¢h the Holy
Catholic Apostolic Roman Church holds, believes and teaches, against which 1
grieve that 1 have greatly erred, inasmuch as I have held and believed doctrines
opposed to her teaching.

1 now, with grief and contrition for my past errors, profess that I believe
the Holy Catholic Apostolic Roman Church to be the only and true Chureh
established on earth by Jesus Christ, to which I submit myself with my whole
heart. 1 believe all the articles that she proposes to my belief, and I reject
and condemn all that she rejects and condemns, and T am ready to observe all
that she commands me. And especially, I profess that I believe:

One only God in three divine Persons, distinct from, and equal to, each
other — that is to say, the Father, the Son, and the Holy Ghost:

The Catholic doctrine of the Incarnation, Passion, Death, and Resurrection
of our Lord Jesus Christ: and the personal union of the two Natures, the divine
and the human; the divine Maternity of the most holy Mary, together with her
most spotless Virginity;

The true, real, and substantial presence of the Body and Blood, together
with the Soul and Divinity of our Lord Jesus Christ, in the most holy Sacra-
ment of the Eucharist; . :

The seven Sacraments instituted by Jesus Christ for the salvation of man-
kind; that is to say, Baptism, Confirmation, Eucharist, Penance, Extreme unction,
Order, Matrimony;

Purgatory, the Resurrection of the dead, Everlasting life;

The Primacy, not only of honor, but also of jurisdiction of the Roman Pon-
tiff, successor of St. Peter, Prince of the Apostles, Vicar of Jesus Christ;

The .veneration of the Saints, and of their images;

The ‘authority of the Apostolic and Feclesiastical Traditions, and of the

Holy Scriptures, which we must interpret, and understand only in the sense
which our holy mother the Catholic Church has held, and does hold;

And everything else that has been defined, and declared by the sacred Canons,
and by the General Councils, and particularly by the holy Council of Trent, and
delivered, defined, and declared by the General Council of the Vatican, especially
concerning the Primacy of the Roman Pontiff, and his infallible teaching authority.

With a sincere heart, therefore, and with unfeigned faith, I detest and
abjure every error, heresy, and sect opposed to- the said Holy Catholic and
Apostolic Roman Church. So help me God, and these His holy Gospels, which
I touch with my hand. ’

(i ermanter:

Ich N. N., mit den heiligen Evangelien vor meinen Augen, welche ich mit

meiner Hand berithve, und in der Ueberzengung, dass Keiner selig werden

P s AN TPl

Fidei eatholice a Neo-conversis.

kann, ohne jenen Glauben, den die heilige, katholische, apostolische, romische
Kirche hilt, glaubt und lebrt, und gegen den ich zu meinem Schmerze sehr
gefehlt habe, indum ich mich zu Lehren bekannte und sie glaubte, welche ihrer
Lehre geradezu entgegengesetzt sind, bekenne nun, mit Schmerz und Reue
iiber meine fritheren Irrthiumer, dass ich glaube, dass die heilige, katholische,
apostolisehe, romische Kirche die einzige und wahre Kirche sei, welche Jesus
Christus auf Erden gestiftet hat, und welcher ich mich mit ganzem Herzen unter-
werfe. Ich glaule alle Artikel, welche sie mir zu glauben vorstellt, und ver-
werfe und verdamme Alles, was sie verwirft und verdammt, und bin bereit, Alles
zu halten, was sic mir gebietet. Insbesondere bekenne ich, dass ich glaube:

Dass nur ein einziger Gott sei in drei gottlichen Personen, unterschieden
von einander, und doch einander ganz gleich — nimlich der Vater, der Sohn
und der heilige (eist;

Tch glaube die katholische Lehre von der Menschwerdung, von dem Leiden,
dem Tode und der Auferstehung unseres Herrn Jesu Christi; und die Vereinig-
ung der zwei Naturen, der gottlichen und der menschlichen, in Einer Person;
die gottliche Mutterschaft Marii, der Allerheiligsten, sammt ihver ganz flecken-
losen Jungfrauschaft; .

Ich glaube die wahre, wirkliche und wesentliche Gegeawart des Leibes,
zugleich mit der Seele und Gottheit unseres Herrn Jesau Christi in dem Aller-
heiligsten Sacramente des Altars;

Ich glaube. dass es sieben Sacramente gibt, eingesetzt von Jesus Christus
zum Heile der Menschen, nimlich: die Taufe, die Firmung, das Sacrament des
Altars, die Busse, die letzte Oelung, die Priesterweihe, die Ehe;

Ich glaube an ein Fegefewer, an die Auferstehung der Todten und an ein
ewiges Leben;

Ich glaube. dass der romische Papst, als Nachfolger des heiligen Petrus,
des Fiirsten der Apostel und Stellvertreters Jesu Christi, den Vorrang hat, nicht
bloss der Ehre. sondern auch der Gerichtsbarkeit; '

Ich glaube an die Verehrung der Heiligen nnd ihrer Bilder;

) ‘Ich nehme an die apostolischen und kirchlichen Ueberlieferungen, sowie die
!xeﬂzgen Schriften, welche nar in dem Sinne auszulegen und zu verstehen sind,
in welchem uns:ve heilige Mutter, die katholische Kirche, sie allzeit genommen
bat und noch inmer nimmt.

Endlich ncume ich an und glaube Alles, was von den heiligen Kirchen-
satzungen }md +ilgemeinen Kirchenriithen und besonders von dem heil. Kirchen-
1:ath zu Trient, ‘vie auch von dem allgemeinen Vatikanischen Kirchenrath itber-
liefert, bestimniz und erklirt worden ist, besonders in Bezug auf den Primat
des Papstes unc dessen unfehlbare Lehrgewalt. -

Mit aufricl.-igem Herzen und ungeheucheltem Glauben verabscheue ich
degs_halb und s.2wore ab jeden Irrthum, jede Ketzerei und jede Secte, die der
heiligen, katho'.schen und apostolischen, romischen Kirche entgegengesetzt ist.
So wahr mir (:ott helfe, und diese Seine heiligen Evangelien, die ich mit
meiner Hand bevithre. i

) Postea, Nevo - uverso genuflexo manente, Sacerdes sedens dicit Psalmmm Mise-
rére, nr supra. 34, sive Psalmum De profindis, 96, cum Gléria Patri in fine.
Quo finitu, Sace: : srans dieit:

‘{\ yrie eléis. .. Christe eléison. Nyrie eléison. Pater noster, secreto.
V. Et ne 1 s indficas in tentatibnem. R. Sed libera nos a malo.

£




4 . Rirne celebrandi ! Matrimonii sacramentum. 5

l\' Salvam fac servum tuom (ancillam tuam), ; Neo sutticit conz cus s sl debet esse amborum, et expressus aliquo signo

R Deus nieus, sfperzintem in te. sensibili, sn"ehhnt peroo sn:e per procumt.qrvem. . ) ‘ o
Muruo igitur cer hentium econsensu intellecto, Sacerdos jubeat ecos invieem

V. Démine, exaadi oratiénem meam. jungere dexteras.
R. Et clamor meus ad te véniat. : “Tune primum s cus. deinde aponsa clara voce sibi invicen fidem dant hisee
V. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo. verbis:
Orémus. Oratio. ; Anglice: 1, N N, take thee N. N. for my lawful wife  husband',
I)eus’. eui 'préprium est miseréri semper et parcere; siiscipe depre- ’ t(.) have and to hx“‘;(l f{'om this da)f forward, f_'or better for worse, for
catidnem nostram, ut hune fimulum tuwm (hane fmulam toan : richer for poorer, ‘n sickness and in health, till death do us part. .
quem (quam' excommunicationis caténa constringit, miseritio tua © Deinde Saeerdes v
piettis cleménter absélvat. Per Déminum nostrum Jesum Christum lgo conjlingo  0s in matriméninm: In némine Pabris i, et Filij, :
Filium tuum: Qui tecum vivit et regnat in unitdte Spiritus sancti et Spiritus sancti  Amen. ' .
Deus, per émnia skcula seculérum. 3. Amien. Vel aliis wtawar  rbis juxta veceptum uniuseujusgue Provineie vitum. Postu

Deinde Sacerdos sedet, wb ad Profitentem ceunilexnum versus, eum ab hieresi vos adspergat aqua nedicta. Mox benedicar annaium.

absolvir, dicens: B S
Auctoritdte apostélic: i 5 i '

- apostolica, qua fangor in hac parte, absélvo te a vin- BENEDICTIO ANNULIL

cu o’e.xcommumc::a.tl.oms quam®) incurristi, et restituo te sacrosdnctis .. < . . £ PN

Eccle’s'l'aeb sacraméntis, communiéni et unitdti idélium: in némine Patris V. Adjutérinm nostrum in némine Démini.

et Filii et Spiritus sancti. Amen. R. Qui fecit ¢ wum et terram.

o Deuxﬂue :gluurunt: aliguam panitentiam salitarem injungat, e 2. aliguas preces, : x : Domlne, er. -idi OrntlonePl.meam'

visiture Beclesiam . aw similia. ' ' : R. Et clamor .eus ad te véniat.

' V. Déminus v. :{scum.

) In dubio gravi aor levi uemm penitens exeommunicationem inenrrevit per

heeresim professam, sacerdos hic inserat voeahnlum forsan. ) R Et cum sp: “tu tuo.
_ Orémus. Ohritin, )
RETER CELEBRANDI Yénedic + Dén. e dnnulum hune, quem nos in tuo némine benedi- .
MATRIMONII SACRAMENTUM. [) cimus §, ut ue enm gestdverit, fidelitdtem integram suwo sponso ;

o tenens, in pace  voluntite tua permdneat, atque in mutua caritite
acerdos wmatrimonium celebramras, publicationibus faeris tribus dichus lestis ; semper vivat. P - Christum Déminum nostrum
: 51 nullem obster legitimum impedimentam, in Eeelesia, superpelliceo ot . )
alba stola indutus, adbibito uno saliem Clerico, superpellicco pariter indnio, yui ; R Amen.
librum et vas aquie benedicte cum adspersorio deferat, coram iribus ant duohas
testibus, virnm et mulierem. ques parcntum vel pruphlu]umum SUOrI praesenti

ﬁol}:onl-sta‘ri tlvc.(.-,tl,.d{}. consensn in mamwimonium inferroger, ntramque singillatim o 8 ¥, N. Wollt Ih: vollen Sie: diesen hier gegenwiirtigen N, nach dem Gebrauchel
une mer ‘_""‘ VAT Sermene: s der heiligen katholi- on Kirche, unserer Mutter, zu Eurem (Ihrem rechtmiissigen
) N., vis accipere \. hic praséntem in tuam legitimam uxérem, juxta |- Y Mange nehmen? A “eh will )
ritum sanctze Matris Eecclésie? Respondeat sponsus: Volo. o trallicc: D. N, ilez-vous prendre N., qui est ici présente, pour votre légitime .
Mox Sueerdox sponsan interroser - épouse, suivant le r  de notre mére la sainte Eglise‘x’- R. Oui, je le veux. L )
\ . . N hi o, . . , i D. Et vous, N., ulez-vous prendre N., qui est ici présent, pour votre légitime
.V Vis accipere V. hic preséntem in tuum legitimum maritum, ! époux, suivant le ri  de notre mére la sainte Eglise? R. Oui, je le veux.
juxta ritum sancte Matris Ecclésiz? Respondit sponsw Volo, 4 . ] . .
. L {iermanice: Iek N. nehme Dich N. N. mir zu meiner ehelichen Gattin /zu
dvalice- 11 N . o i meinem ehelichen G >m) und gelobe Dir an, die cheliche Treue zn bewahren,
to th W'lt“[ © 4N, wilt thou take N. here present for thy lawful wife, according i . Dich nimmermehr z. erlassen, es sei in Kreuz, in Krankheit und allerlei Wider-
o the rite °‘: our holy Mother the Church? 4. I will. : wiirtighkeit, bis an - .n letztes Ende. Dazu helfe mir Gott, die heilige Mutter
" '»’f- N, Kllt thou take N. here present for thy lawful husband, according to the d Gostes und alle liebs  Heiligen. Amen.
e 0_/ our .oly N‘[otlfer the Church? A. T will.” ; Crallice: Je voms  ends pour ma Femme : mon Marii, N., et ma légitime Epouse
fivrmunicr: V. N., Wollt Thr (wollen Sie) diese hier gegenwiirtige N. nach dem (. fmon légitime Epoux je vous jure que je vous serai fidéle Mari : Epouse, et que

je vous assisterai de .t mon pouvoir en toutes vos nécessités, tant qu'il plaira a

Gebrauche der heiligen katholischen Kirche, unserer Mutter, zu Eurem :Ihrem) iy ot o
ieu de nous laisgser  semble. .

rechtméssigen Weibe nehmen? A. Ich will.




Ritms eelebrandi Matrimonii sacramentum

Yo N -
- Deinde Sacerdos adspergar annudum
acceptum annnlum de nron
sponsee, dicens:

¢ o aqua benedieta in modum eri i 5, ef spunsns
ACOT s HP F s
sacerdotts imponic in digito annulari sinistre manus

Af;z;/lzc;' - With this ring I thee wed, and I plight unto thee nmy trath
Tune Sacerdus dicie: .
In némine Patris T, et Filii, et Spiritus sancti.
Mox subjungag:

.

?/). Confirma hoe, Deus, quod operdtus es in nobis.
t. A templo sancto tuo, quod est in Jerdsalem.
Kyrie eléison. (‘hriste eléison. Kyrie eléison. Pater

Amen.

A noster; secreto,
\ Et ne nos inddecas in tentatiénem.

R. Sed libera nos a malo.

V. Salvos fac servos tuos.

I:. Deus meus sperdntes in te.

V. Mitte eis, Démine, anxilium de sancto,

R Et de Sion tuére eos.

\ Esto eis Démine turris fortitadinis.

R A ficie inimiei.

Y. Démine, exafidi oratibnem meam. .
]5?. Et clamor meus ad te véniat.

V. Déminus vobiseum.

R. Et cum spirita tuo.

(Orémus. Oratio.

esplc_;, quésnmus Pomme, super hos fdmulos tuos, et institatis tuis

’ ’ 3 , . 3 ’ - !

u!ti lq.mt us propagationem humdni géneris ordindsti, benignus assiste;

. . . s - 2 ’

ky qu te auctére jungintur, te auxilidnte servéntur. Per Christum
omimmum nostrum. R. Amen. ‘

His ex O S U SO : ;
5 expletis, si benedicendze sing nuptice, Parochus Missam pro sponsu et sponsu
sponsi,

ut in 3 Tissali ROHHUIO i t ti
MIss, 3 relebret uxta sequer refs Servatis i ibi
. T:bunnu.. ¢ ‘ J { quentlg d(’(;l(_l.i, servatls omnibus que ibi

INm:fz;:iln'aglione nuptiarum, etiamsi ﬂz}t Officium de festo duplici per annum, sive
jorl, sive minori, dicenda est Missg Pro sponso et sponsa, in fine Mi’ssalis

post alias Missas votivas specialiter assien i
t pe: _assignata. In diebus vero Dominici i
;‘Eittx: (:Sbgi?:;ep?é ao dup};c}bu:u prime vel secunde classis (et in di;ﬁizcz;sivn a;::is};l;;e
1cas, fierl nequit festum duplex secund i i ini i
de f;est? dici. debet cum commemomtiol;xe Misseen > spomn) lissa de Domi
conclusione, vel post alias commemorationes de preoepto).

Missa pro sponso et s i i

g o188 8p Sponsa est votiva privata, proindequ i

dg:lo% In exeélsis,” ef sine “Credo,” cum tribus ,Olgntionib‘xllse ;:irfnpaervi]c?gl?:gta e

o sisﬁfbe:;fgai) r}:);oyrm,_secqnda et fertia diei currentis;’ Preefatione de 1}!‘3::;
1, U Yla, 8In minus communi; “Benedics 6mino” i

1 3, H enedicdamus Ddmino

ultimo Evangelio S. Joannis. (8. R. C. 20. Dec. 1783, 28. Febr, 1818 et 20. :\npfn]%,%e;:

(évruunee  Mit diesem Ringe eheliche ich Dich und gelobe Dir meine Treue
(rqitice: Mon Epouse i ’

» Je vous donne cet Anneau en signe de Mariage.

Modus assistendi Matrimoniis mixtis. 7

“Hec Missa pro :levotione celebrari etiam potest cum cantu et solemnitate,
servato tamen ritu q: i -eidem Missse convenit.

Benedictio Nupt'.lis, quee assignatur in Missa pro sponso et sponsa, non est
impertienda nisi in issa. (8. R. C. 23. Junii 1853.)

Si mulier est vi.ua, non solum debet omitti benedictio nuptiarum, sed ctiam
Missa propria pro s;.mso et sponsa. (S. R. C. 3. Martii 1761.)

Attamen annuli benedictio im secundis nuptiis non est omittenda.
27. Aug. 1836.)

. R. C.

MODUS ASSISTENDI
MATRIMONIIS MIXTIS.

N ineundis ist:nsmodi nuptits, I. Ecclesia ea generatim omittenda indixit, per

quee Catholicr-um matrimonia decorantur. Quoad proclamationes Bannorum,
Sancta Sedes hisce p-nstremis temporibus declaravit, illas posse fieri in mixtis nuptiis
quee Apostolica disy:ensatione comtrahuntur, suppressa tamen mentione Religionis
conjugum; at solum quando ad detegenda si quee sint impedimenta, eas necessa-
rias atque opportuna: Ordinarius in Domino censuerit.

II. Matrimonia Catholicorum cum Acatholicis non sunt benedicenda. Plures
enim summi Pontific:s, preesertim Clemens VIII., expresse prohibuerunt, ne hujus-
modi connubiis sacer-iotulis benedietio impendatur. Hinc Concilium Bultimorense Pro-
vinciale IV. in Decreso primo sic habet: “Meminerint Sacerdotes, pluribus Summorum
Pontifienm decretis votari, ne ullus sacer ritus fiat, vel vestis sacra adhibeatur, dum
fwedera hujusmodi iicuntur, que neque intra ecclesiam ineunda sunt.” Denique
S. Congregatio de Propaganda Fide, die 3. Julii 1847, ad Patres Concilii Baltimo-
rensis Provineinlis Vi. rescripsit, matrimonia mixta nullo adhibito religioso ritu cele-
brari oportere.

III. Sanctissimu.. in Audientia habita die 20. Decembris 1837, audita relatione
dubii, utrum scilicet. in presumptione baptismi invalide collati parti hereticee, ma-

_ trimonium cum part. Catholica a Sede Apostolica dispensata inire cupienti, conferri

debeat iterum baptis:na sub conditione, dixit:

Detur Decretum latum die 17. Septembris 1830, ut sequitur. (Quesitum erat)
an Calviniste et L:-herani in illis partibus degentes, quorum baptisma dubinm et
suspectum est, infid:- :s habendi sint, ita ut inter eos et catholicos disparitatis cultus
impedimentum Qivim-ns adesse censeatur? Cui instantie responsum fuit: 1. Quoad
heereticos, quorum :-ctee ritualia preescribunt collationem baptismi absque necessario
usy materiee et form:~ essentialis, debet examinari casus particularis. 2. Quoad alios,
qui juxta eorum riv-alia baptizant valide, validum censendum esse baptisma. Quod
si dubium persistat, -tiam in primo casu, censendum est validnm baptisma in ordine
ad validitatem matr-.onii. 3. Si autem certe cognoscatur nullum baptisma ex con-
suetudine actuali ili 1s secte, nullum est matrimonium. .

[ Hisque omnibu- Sanctissimus superaddi mandavit: In fertio casu preefati decreti,

respiciente nullitate: - certam baptismi in parte heeretica, recurratur in casibus par-

ticularibus.

‘e obtenta pro matrimomi celebratione inter catholicam partem
S cogposcat utrum avatholiva pars Baptismi Sacramentim
sperit baptizata. petat eivea hoe aliam neeessariam dispensa-
sonstet de Hbertate catholici cultus. voncessa partd catholice.
lis necessarils, oppurtunisque cautionibus in nuwrali ace divine
cet non selum catholicus conjux ab aeutholicy perverti non
slicus ipse conjux teneri se seiat ad acatholicum pro viribus
. verum etiam ut universa utriusque sexus proles proercanda

religionis educari omnino debeat. Fiat ista opportune tentpory
-zrimonii.

ot acatholicam.

reeeperit, et sionon
tionen. Insuper ip-
et e premitendis

jure fundatis, ut s
possit. guin imo
ub errore retrahend
in sancritate catholic
ante celebrationem :

Sa(:erdus. dispensa
.




. 8 Modus assistendi Matrimoniis mixtis.

Hue autem celebraturus Sucerdos primum vivum de consensu intorroget in fnue
modum: :
Anglice: N.XN.. wilt thou take N. N. here present for thy lawful
wife?  Sponsus respondet: T will,
« Deinde mulieren:
N.N., wilt thou take N. N. here present for thy lawful husband?
sponsa respondet: T will.

Tune junctis inviewn dexteris sibi mutwan liden dint sequenti tornula, sponsus
primo dicens:

Anglice: 1, N.N.. take thee N. N. for my lawfal wife to have and
to hold from this day forward, for better, for worse, for richer, for
poorer, in sickness and in health, until death do us part.

Sponsa subjungie: I, N. N., take thee N. N. for my lawful husband
to have and to hold from this day forward, for better, for worse, for
richer, for poorer, in sickness and in health, until death do us part.

Ilisce peractis Sacerdos dicet:

Anglice : By the authority committed to me, I pronounce you united
in the bonds of matrimony.

Tune sponsus annulum imponet in digito annulari sinistra: manus sponsie, deens:

_nglice: With this ring I thee wed and 1 plight unto thee my truth.

Post hwee, Saccrdos conjuges allognatur verbis infra additis, vel similibus, prout
opportunins ipsi videbitue: atque illis in wmenten revoees indissolubilitatem vineuli
conjugalis; sanctitatem proprinm hujus status: concordiam et mutuam dilectionem
in eo sectandam; simul et sollicitan cuyam coguuscendi quod placitum sit Deo, wt
illud consfanter, deliterque exseyuentes sulutem consequantur.

Cermauice: N. Willst Du diese hier gegenwiirtige N. zu Deinem rechimiissigen
‘Weibe annehmen? Antw. Ich will. .

N. Willst Du diesen hier gegenwiirtigen N. zu Deinem rechtmiissigen Manne
annehmen? Sunw. Ieh will

ttermanice: Toh N. N. nehme Dich X. N, mir zu meiner ehelichen Gattin {zu

_meinem ehelichen Gatten) und gelobe Dir an, die eheliche Treue zu bewahren, Dich

nimmermehr zu verlassen, es sei in Kreuz, in Krankheit und allerlei Widerwiirtig-
keit, bis an mein letztes Ende. Dazu helfe mir Gott. Amen.

Germanice: Kraft der mir ertheilten Vollmacht erklive ich Tuch als ehelich
mit einander verbunden.

Germanice: Mit diesem Ringe eheliche ich Dich und gelobe Dir meine Treue.
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EXHORTATIONES
[N AMATRIMONIE CELEBRATIONE

Exhortation before Marriage.

:\/IY dear friends, vou are about to enter upon & union, of which God Himself is
1V] the author, and which our Divine Saviour has consecrated in a special manner,
giving to it a character of sanctity, which places it among the holiest institutions
of religion. He knew full well the dangers by which we arc surrounded, and the
weakness of our nature, which requires a continual encouragement to the discharge
of the duties. that have been imposed on us. For this reason, He has annexed to
the worthy reception of this sacrament, peculiar graces which dispose the married
couple to respect the sacred engagement which they have formed, and enable them to
surmount the various obstacles and difficulties they may meet with in the discharge
of the duties of life. The presemt occasion, then, is one of great interest to you
both; nor can you vicw it in any other light than as a most important era in your
lives, and most intimately connected with your temporal and eternal welfare. Alas!
it but too often happens that the minister of God extends a trembling hand, in
the performance of the nuptial ceremony. The scene, it is true, is onc of joyous
festivity; but how frequently is the blessing which the Priest imparts rendered null
by the invisible maledictions of Him who penetrates the inmost recesses of the
heart! How frequently, amid the rejoicings of the world, is the storm of tribulation
already gathering over the heads of those who come to this holy alliance with un-
worthy dispositions! How different, we hope, are your prospects! We have every
reason to believe that your anticipations of happiness in this holy state founded
on a solid basis; that you have duly prepared yourselves for this important event,
and that your hearts are such, in the sight of God, as to draw down upon you
His especial favor and blessing.

With confidence, then, in the promises of our Blessed Saviour who condescended
to honor, with His divine presence, the happy nuptials of Cana, invite Him to come
and preside on this occasion also; to bless the contract you are about to enter into,
and to render it, by His grace, a true emblem of that sacred union which exists
between Him and His Church; a union of sentiment and action, founded in virtue
and the love of Gogd, a union not only for time, but for eternity.

After the Marriage Ceremony.
I. {AVING been united in the holy bands of matrimony, give thanks to the Almighty
for the favors which He has bestowed umpon you. The graces which you
have received have Leen granted for the purpose of animating you in the discharge
of the obligations which the marviage life imposes, and which axe beautifully ex-
pressed in these words of the Apostle: “Let women be subject to their husbands,

.J. as to the Lord; for the husband is the head of the wife, as Christ is the head of

the Church.... Thorefore, as the Church is subject to Christ, so also let the wives
be to their husbands in all things. Husbands, love your wives, as Christ also loved
the. Church, and dciivered Himself up for it, that He might sanctify it, cleansing
it by the laver of water in the word of life. ... So also ought men to love their
wives as their own bodies.” Ever mindful of these duties which you owe to each
other, and to thos- with whose welfare you may be especially charged, cherish
«with solicitude the orace that has this day been conferred upon you; it will direct
you in every difficn ‘y; it will comfort you in the hour of trial; it will be a con-
tinual source of peice, of joy, of mutual affection on earth, and a pledge of your




10 Exhortationes

Exhortation before Marriage,
when one of the Parties is not o Catholic.

HOPE, my dear friends, you have reflected sufficiently on the importance of the

contract which you are about to ratify in the prescnce of God. The solemn
engagement, by which you are to be united, is not of a transient and momentary
nature; it will bind you together during the whole period of your carthly existence:
for “what God hath joined,” says the Seripture, “let not man put asunder.” As
nothing but death will be able to dissolve the union that is to exist between you,
it is of the highest importance that you should implore at this moment that blessing
of Divine Providence, without which you would in vain promise. yourselves any
real happiness. Whatever may be your present anticipations, whatever the tie of
affection that binds you to cach other, the time of difficuly, the moment of trial
must arrive, when all the courage of a generous heart and all the piety of a truc
Christian will be requisite to sustain you, to enlighten you, and to protect from
the fury of the storm the fair fruits of domestic peace. It is this that awakens a
feeling of the deepest interest among those who surround you on this occasion,
and prompts us all to invoke upon you the favor of the Almighty. May He, then,
extend to you those graces which will be the security of your earthly happiness
and a pledge of your eternal welfare. But, on your part, let me entreat you to be
ever mindful of the holiness of the matrimonial state, and to animate yourselves,
by this consideration, to a faithful discharge of your obligations. May you never
lose sight of those sacred promises which you are about to utter, as the basis of
your confidence in each other, nor of that mutual fidelity which you now profess,
and which is so strikingly represented by the ring which is used in this ceremony,
as the seal of your lasting and happy union. Let religion direct you in all your
actions, and you will not be disappointed in your hopes. It will qualify you to be
the support and comfort of each other in the various trials which you will ex-
perience; it will promote your happiness here and prepare you for more permanent
enjoyments hereafter. .

Anrede an die Brautleute vor der Kopalation.

(‘hristliche Brautleute! — So seid Ihr nun nach mehreren Tagen reiflicher
TUeberlegung heute in das Haus Gottes gekommen, um Euch hier an den Stufen
des Altars im heiligen Ehebunde zu vereinigen. Von dieser heiligen Verbindung
sagt der Apostel: ,Dieses ist ein grosses Sakrament, ich sage aber in Christo und
in der Kirche.* Dies bedeutet, dass der Brimiigam und die Braut in dem heiligen
Sakramente der Ehe sich so mit einander vercinigen, um in jener Liebe und Auf-
opferung mit einander zu leben, wie Christus lebt mit der Kirche. Seid fest iiber-
zengt, nur so wird Euere Ehe eine gliickliche <ein, und zeitlichen und ewigen Segen
auf Euch herabbringen. — O, was fiir eine wichtige Stunde ist die gegenwiirtige
fiir Euch! — Noch ein Augenblick, — und :hr reicht Euch einander zum ersten
Male die Hiinde als Mann und Weib. Dann :2id Ihr verbunden, bis der Tod Euch
trennt. Ihr goht damn Hand in Hand durch lieses irdische Leben. Alle Triibsale
und Leiden sollt Ihr mit einander tragen. Das Leben sollt IThr einander nicht zu
verbittern, sondern zu versiissen suchen. Ihr sollt einander nie Anlass zur Siinde
werden, sondern gegenseitig einander behilflich sein in der Rettung Eurer unsterb-
lichen Seelen. Dann sollt Ihr mit einander den zeitlichen Wohlstand Eurer Nach-
kommenschaft, womit der Herr Eure Ehe segnen wird, nach Kriiften zu befordern
und die ewige Gliickseligkeit derselben zu begriinden suchen. Welche Verantwort-
lichkeit ist es nicht also, welcher Ihr Euch heute' unterzieht! — In diesem aller-
wichtigsten Augenblicke Eures Lebens erhebet nun Herz und Seele zum ewigen
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Vater mit der innigsten und demiithigsten Bitte, dass Er Euren Ehebund segnen
ndge. Betet, dass die Segensworte der heiligen Kirche, welche heute der Priester
iber Buch ausspricht, nicht leer verhallen, sondern fiix Buch jene Fiille der Gnaden
srlangen, um welche sie flehen. * Moge das heilige Opfer, welches heute fiir
Juch dargebracht wird, Euch eine Segensquelle fir Buer ganzes Leben im heiligen
ihestande sein!) Mogen auch Eure hier gegenwiirtigen Freunde, welche mit Euch
ekommen sind, um bei Abschliessung Eures Ehebundes Zeuge .zu sein, fir Euch zu
tott flehen um Gnade und Erbarmen fir Euer ganzes zukiinftiges Leben. Dieses
wun seien die heiligen Gesinnungen, mit welchen Ihr dieses heilige und itberaus
sichtige Sakrament empfangen solll. — Wohlan! seid Ihr also entschlossen, in
‘hristo und in der Kirche diesen wichtigen Schritt zu vollziehen und den heiligen
‘hebund mit einander zu schliessen, so antwortet mir auf folgende Fragen:
N. Willst Du u. 8. w.

* Dieser Salz bicibt aus, wenn die Kopuiation obse Messe geselucht.

Anrede an die Brautleute nach der Kopulation oder vor dem
letzten Segen.

So seid Ihr also mit einander verbunden, nicht durch cinen blossen gegen-
citigen Kontrakt, sondern durch das heilige, sakramentalische Band der Ehe. Ihr
sid verbunden nicht von der Hand cines Menschen, sondern von der Hand des
lmiichtigen Gottes. Ihr seid verbunden unzertrenmbar, bis der Tod Euch wieder
cheidet. Doch auch der Tod soll Euch nicht wieder trennen. Dort in der Ewig-
eit sollt Ihr Euch wieder finden und Euch mit einander einer ewigen Glickseligkeit
vfreuen. Ihr habt heute in feierlicher Weise die Pflichten des Ehestandes anf
uch genommen. Zuriicktreten ist in diesem Augenblicke schon nicht mehr méglich.
o gehet nun hin und betretet muthig den Pfad des ehelichen Lebens! Der Herr
»i Eure Hilfe und Eure Stiitze! Auf Ihn setzet stets Euer Vertrauen. Beobachfet
per guch Sein heiliges Gebot, besonders jenes, welches eingesetzt ist, um die
feiligkeit des Ehestandes zu bewahren. Jesus Chvistus, den Ihr im Allerheiligsten
.kramente so eben empfangen, gebt Selbst mit Euoh nach Hause, um, wie ein-’
.tens zu Kana, mit Euch die Hochzeit zu feiern. Seine heilige Muiter Maria, Eure
icben Schutzengel sind in Eurer Begleitung. Darum gebet wohl Acht, dass die
i6lle auf Eurer Hochzeit nicht ihr Spiel treibe und Euch den erhaltenen Segen
‘chon am ersten Tage verscheuche. (* Bevor Ihr jedoch die Stufen des Altares
erlasset, empfanget noch den priesterlichen Segen.) Mige Euch jetzt die Aller-
eiligste Dreifaltigkeit Thren heiligen Segen ertheilen, und moge derselbe niemals
‘on Euch weichen, sondern Euch bei allen Schritten Eures zukiinftigen Lebens
segleiten, bis Ihr heimkehret zu Eurem Schopfer und Vater, um die fiir Buch
sereitete Herrlichkeit im Himmel zu geniessen in alle Ewigkeit. Amen.

(Placeat . ... Benedicat.;

* Dicser Satz bleibt aus, wenn din Kopulatien obne Messe gesclicht.

B

Anrede an die Brautleute vor der Kopulation
bei einer gemischten Ehe.

Theuerste Freunded — Nach reiflicher Ueberlegung seid Thr heute hierher ge-
ommen, mit dem Entschlusse, hier im Angesichte Gottes und des ganzen himm-
:ischen Hofes den heiligen Ehebund mit einander zu schliessen. Gewiss seid Thr
wohl Tiberzeugt von der iiberaus grossen Wichtigkeit der Handlung, welche vorzu-
nehmen Ihr so eben im Begriffe steht. Der Ehebund, den Ihr jetzt aus freiem
Willen schliesset, ist unzertrennbar, so lange Euch Beiden Gott das Leben schenkt.
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Unter keinen Umstinden, aus keinerlei Ursachen, selbst wenn Ihr zun dem Staats-
gosetze Eure Zuflucht nehmen solltet, kann Eure einmal freiwillig abgeschlossene
Ehe wieder getrennt werden. ,Was Gott gebunden hat, soll der Mensch nicht
trennen.”* Ihr verpflichtet Euch also in diesem Augenblicke, lebensliinglich bei-
sammen zu bleiben und Ruer gegenseitiges Gliick zu begriinden. Der Mann sowohl
als das Weib miissen ihr Moglichstes thun, um einander das Leben zu versiissen

REGOMMENDATION
OF A SOUT DEPARTING.

AR P L R

J&. o - - . M ! 5
und angenchm zu machen. Ueber die Pflichten des Ehemannes gegen seine Gattin OED, lave merry on us.- St. Lucy, pray f}nw him (hf;l1 I o
schreibt der Apostel: ,Ihr Minner! liebet eure Weiber, wie Christus dic Kirche Christ, have m-rey on us. All ye holy virgins and widows, pray
geliebt und sich selbst fiir sie aufgeopfert hat. Die Minner sollen ihre Weiber wie &8 T.ord, have mercy i1 us. for h.lm iher:. . )
ihre eigenen Leiber licben. Wer sein Weib liebt, der liebt sich selbst. Niemand hat 3 Holy Mary, pray f v him {her]. All ye saints of God, make intercession

jemals seinen eigenen Leib gehasst, sondern er ernihrt und erhilt thn, wie Christus 2 All ye holy Angeis and Archangels, for him |her'.

seine Kirche. So soll also der Ehemann um sein Eheweib jene Sorgfalt hegen, i pray for him ferl Ve merciful, sparc him {berl, O Lord!
derselben in soleh heiliger und reiner Liebe zugethan sein, wie es Christus ist g Holy Abel, I’e mereiful, deliver him Qhel‘iA O Lord!
gegen seine heilige Kirche. Dasselbe liegt aber auch dem Weibe ob ihrem Manne R All ye choirs of tk- just, ' 1% mereiful, receive him fheri, O Lord!
gegeniiber. Und von ihr sagt der Apostel besonders: ,,Das Weib aber beweise L Holy Abraham, I'rom thy anger, deliver him iher) O
gegen ihren Ehemann Ehrfurcht.* Besonders aber verpflichtet Thr Euch héute, fiir : St. John the Bapti i, Lord!
das Seelenheil von einander Sorge zu tragen. Gebet wohl Acht, dass Ihr einander i ~t. Joseph, I'rom the danger of death,
irf dieser Hinsioht keine Hindernisse in den Weg legt. Moge Euch Euer Ehestand ?' All ye patriarchs :nd prophets, F'rom an ill end, "
nicht zum ewigen Verderben gereichen! Im Gegentheil seid einander behilfiich B 'St. Peter, IFrom the pains of hell, <
durch Wort und Beispiel, auf dass Ihr mit einander den Weg zum Himmel wandelt. 8 St. Paul, I'rom all evil, %
Auch geht Ihr heute die feierliche Verpflichtung ein, fiir das zeitliche und ewige ; St. Andrew, From the power of the devil, ]
‘Wohl Eurer Nachkommenschaft, womit Gott Eure Ehe segnen solite, alle mogliche A . St. Johm, 79 | Through thy nativity, =
Sorgfalt zu tragen. I.hr 'sollt ‘wissen', dass bei Eurem Tode stfenge Rechengc}mft ) Al ye holy Apostl.:s and Evan- & | Through thy cross and passion, g
vor;l lElé(.}]l verlangé wmi \ibf}l: J}Sde'sg Kmdi fasIE}Ilud} G(()l\‘:t gebe? wx;'di Dm'Aum erl\?)V]{if.rl\et % gelists, == | Through thy death and burial, =
wo ie grosse Verantwortlichkeit, weclche Ihr in diesem feierlichen Augenblicke ; il e T 20 e i g - <]
auf Euch nehmet. Richtet Herz und Seele zu Eurem himmlischen Vater empor und ‘tﬁ ye hlob{ DxIsup 1(‘; "t)t our Lord, = . hl?gh thy g1011?us resurrec -
erflehet Euch Seinen heiligen Segen zu Eurer ehelichen Verbindung, damit lhr Adl ye Joly innoce s, ] Thr 101, dmirabl o -
Alles getreu erfiillet, was Gott von Fuch von nun an verlangt, und was allein Euer ‘\t Stephen, = l IOI}gh thy admirable ascen- o
eheliches Gliick begriinden kann. Seid Ihr also entschlossen, in dieser Gesinnung St. Lawrence, 8 | .swn,  the Hol =1
den heiligen Ehebund zu sohliessen, so antwortet mir auf folgende Fragen. — :}ll ye holy martyr . o ]hlm'lgh the grace of the Holy =
: St. Sylvester, Ghost, the Comforter,
. St. Gregory, in the day og judgrlr]xeng, N .
: . ft. Augustine, \Ve sinners, beseech thee to hear us. .
Axrede an g:‘i’ g;’;:ﬂgz‘g;;::nh %;]’; Kopulation All ye holy bishoy: and confes- That thou spare him jher|, we beseech -
. . . ‘ . : SO1S, thee to hear us. =
So geht nun. hin, meine theuersten Freunde, beiretet den Weg des ehelichen _&t. Benediet, { ord, have mercy on us. ,
Lebeps, a:ber seid stets eingedenk der heute éibernommenen Pflichten und Verant- 5.5t Francis, ( brist, have mercy on us.
wo'rtllchkelten.. Lagset Euch nie einfallen, dass Inr blos vor Menschen diese Ver- ye holy monks ind hermits, |.ord, have mercy on us.
pflichtungen eingegangen. — Ihr habt dieselben Gott gelobet, welcher anch einstens

‘Mary Magdaler:

Euch hieriiber zur Rechenschaft ziehen wird. Im Gegentheil seid fest tiberzeugt,
dass von der genauen Erfiillung Eurer Pflichten zu einander und gegen Eure Kinder
Euer ganzes Gliick im Ehestande abhiingen wird, Seid jetzt ein Herz und eine
Scele, wandelt mit einander in Einigkeit und Friede, dienet Gott getren — und s
wird Euch der Segen des Allerhichsten nicht ermangeln, der alle Eure Schritte
begleiten mige, bis Ihr angelangt seid an der Schwelle der Ewigkeit. Amen.

LET Us PRAY.
\EPART, O Clu -tian soul, out of this miserable world, in the name of God
the Father A  ighty, who created thee; in the name of Jesus Christ, the
Son of the living ¢ -d, who suffered for thee; in the name of the Holy Ghost,
who sanctified the« in the name of the Angels, Archangels, Thrones, Domi-
nations, Cherubim - :d Seraphim; in the name of the patriarchs and prophets,
of the holy apost’ s and evangelists, of the holy martyrs and confessors, of
the holy monks an: hermits, of the holy virgins and of all the Saints of God;
let thy place be th  day in peace, and thy abode in holy Sion: Through Christ
our Lord Amen. )

OD of clemency. sod of goodness! O God! who, according to the multitude
of thy mercies. rgivest the sins of such as repent, and graciously remittest
the guilt of their st offences, mercifully regard this thy servant, N., and
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grant him lher| a full discharge from all his ther! sins, who most carnestly
begs it of thee. Renew, 0 most merciful Father! whatever is corrupt in him
{her| through human frailty, or by the snares of the cnemy; make him {her
a truc member of the Church, and let him {her; partake of the fruit of thy
redemption. Have compassion, O Lord! on his |her! tears, and admit him ther|
to the sacrament of thy reconciliation, ‘who has no hope but in thee: Through
Christ our Lord. Amen. :

RECOMMEND thee, dear brother 'sister!, to Almighty God, and commit

thee to His mercy, whose creature thou art; that, having paid the common
debt by surrendering thy soul, thou mayest return to thy Maker, who formed
thee out of the earth. May, thevefore, the noble company of Angels meet thy
soul at its departure; may the court of the Apostles reccive thee; may the
triumphant army of glorious martyrs conduct thee; may the crowd of joyful
confessors encompass thee; may the choir of blessed virgins go before thee;
and may a happy rest be thy portion in the company of the patriarchs. May
Jesus Christ appear to thee with a mild and cheerful countenance, and give
thee a place among those who are to be in His presence forever. Mayest thou
be a stranger to all who are condemned to darkness, chastised with flames,

¥ hipiiconaten

and punished with torments. May God command thy wicked enemy, with all
bis evil spirits, to depart from thee. At thy approach, encompassed by Angels,
may the infernal spirits tremble and retire into the horrid confusion of eternal
night. May thy God arise, and thy enemies be put to flight. May all who
hate Him fly before His face; let them vanish like smoke; or as wax before the
fire, so let sinners perish in the sight of God. But as to the just, let them
rejoice and be happy in His presence. May all the ministers of hell be filled
with confusion and shame, and let no evil spirit dare to stop thy course to
heaven. May Christ Jesus, who was crucified for thee, deliver thee from tor-
ments; may He deliver thee from eternal death, who for thy sake vouchsafed
to die. May Christ Jesus, the Son of the living God, place thee in His garden
of paradise; and may He, the true Shepherd, own thee for one of His flock.
May He absolve thee from all thy sins, and place thee at His right hand, in
the inheritance of His elect. Oh! may it be thy happiness to behold thy Red-
eemer face to face; to be ever in His presence, in the beatific vision of that
Eternal Truth which is the joy of the blessed. And thus placed among those
happy spirits, mayest thou be forever filled with heavenly sweetness. Amen.

I eceive- thy servant, O Lord! into that place, where he she; may hope
for salvation from thy mercy. Amen.

Deliver, O Lord! the soul of thy servant from all the dangers of hell, and
from all pain and tribulation. Amen.

Deliver, O Lord! the soul of thy servant, as thou didst deliver Enoch and
Elias from the common death of the world. Amen.

Dieliver, O Lord! the soul of thy servant, as thou didst deliver Noah in the
flood. Amen.

peliver, O Lord! the soul of thy servant, as thou didst deliver Abraham
from the midst of the Chaldeans. Amen.

Deliver, O Lord! the soul of thy servant, as thou didst deliver Job from all
his afflictions. Amen.

Deliver, O Lord! the soul of thy servant, as thou didst deliver Isaac from
being sacrificed by his father. Amen.

£
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Deliver, O Lord! the soul of thy servant, as thou did i
) ant, . st deliver ¥
Sodom and the flames of tirc. Amen. fiver Lot from
Deliver, O Lord! the soul of thy servant, as thou did i 3
y , st deliver I X
the hands of Pharaoh, King of Egypt. Amen. fver Moses frow
heliver, O Lord! the soul of thy servant, as thou didst deliver Daniel fr,
e B e, s didst deliver Daniel from
peliver, O Lord! the soul of thy servant, as thou dids i
) - : ‘ i , as st deliver the three
cluldlrelll_ from 8heLheriy’ tui;nacc and from the hands of an unmerciful king. Amen
. seliver, ord! the soul of thy servant, as thou didst deliver ' .
from her false accusers. Amen. © fver Susanna
Deliver, O Lord! the soul of thy servant; as th i i i
2 ! . ant, as thou didst deliver David fr
the llm.nds of Saul and Goliah. Amen. trer David from
reliver, O Lord! the soul of thy servant, as th i i
r, O i ou ¢ids : ,
Paul out of prison. Amen. k st deliver Toter and
And, as thou didst deliver that blessed virgin and martyr, S §

R 2 i martyr, St. Thecla, fro
mqst qru_el torments, so vouchsafe to deliver the soul of this thy servant, zu:?l
bring it to the participation of thy heavenly joys. Amen. '

. LET US PRAY.
\\/ E commend to thge, O Lord, the soul of this thy scrvant, and beseech
thee, O Jesus Christ, Redecmer of the world! that, as in thy’ merey to him
!herl, thou becamest man, so now thou wouldst vouchsafc to admit him |{her|
into the number of the blessed. Remember, O Lord! that he {she! is thy
creature, not made by strange gods, but by thee, the only true and living God;
‘tor there is no other Go.d but th'ee, and none can work thy wouders. ﬁct his’
x.he‘ri soul find comfort in ’(h_y sight, and remember not his {Ler! former sins
nor any of those excesses which he ‘she! has fallen into, through the violenc(;
ot. passion and corruption. For although he | she| bas sinned, yet he ishel has
itlhl reta.lr;e(fl attﬁ-uel faith in thee, Father, Son, and Holy Ghost; he 'shel has
ad o zeal for thy honor, and faithfully adored thee, his :her! | \
Creator of all things. ' ! > his :hgli God, and the

EMEMBER not, O Lord! the sins and ignorances of his {her! youth; but
according to thy great mercy, be mindful of him !herj in t‘hy eternal gylory..
Let the heavens l?e opened to him lher!, and let the Angels rejoice with him
!l}erl.i May St. Michael, the Archangel, the chief of the heavenly host, conduct
him ._herl; may blessed Peter, the Apostle, to whom were given the, keys of
the kingdom of heaven, receive him (hér|; may loly Paul, the Apostle, and
chosen vessel of election, assist him iheri; may St. John ﬂ;c beloved Dis’ciple
to whom the secrets of heaven were revealed, intercede’ for him iher:; ma.,
all tl}e holy Apostles, to whom was given the power of binding and loosiﬁ‘; pray
for lu.m theri; may all the chosen servants and blessed ma{;tyrs of GO(T whoy
in this world, have suffered torments for the sake of Clrist, intercede fo’r him
|h.erl; that, being delivered from this body of corruption h’e .shei may be ad-
mitted into the l.cingdom of heaven: Through the assistan’ce aﬁd ;nerits of our
Lord Jesus Christ, who liveth and reigneth with the Father and the Hol
Ghost, world without end. Amen. Y
It the sick person continues in distress of agony. ir may be proper for }
it’.-gxs:::isﬂlr(i,:ﬁrg:}ue in prayver. repearing rhe preceding prz(_\w.-x's. purl-’a_\'ing ti:«e

Whe 2 s : ' i ’
en the soul has departed, the following Risponsory is to he said:
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YOME to his !her! assistance, all ye Saints of God; meet him ther! all ye
Angels of God; receive his (her: soul, and present it now before its Lord.
May Jesus Christ receive him 'her|, and the Angels conduet him iher! to his
ther| place of rest; may they receive his Jher' soul, and present it now before
its Lord.
Iiternal rest grant him ther|, O Lord! and let perpetual light shine upon
bim |herl. May the Angels present him !her] now before the Lord.
l.ord, have mercy on us.
(hrist, have mercy on us.
[.ord, have mercy on us.
Our Father, &e.
¥. And lead us not into temptation.
R. But deliver us from evil.
¥. Eternal rest grant him 'her!, O Lord!
k. And let perpetual light shine upon him :her|.
v. From the gates of Lell, .
It. Deliver his jher| soul, O Lord!
¥. May he ishe] rest in peace. 1. Amen.
¥. O Lord, hear my prayer;
R. And let my cry come unto thee.

LET US PRAY.
rrO thee, O Lord, we recommend the soul of thy servant, N., that being
dead- to this world, he she may live to thee; and whatever sins he !she:
has committed through human frailty, we beseech thee, in thy gooduess, merci-
fully to pardon: Through Christ our Lord. Amen.

Then rhe following Praver for the Assiatants may he added:
“RANT, O Lord! that, while we here lament the departure of thy servant,
we may ever remember that we arc most certainly to follow him ;her). Give
us grace to prepare for that last hour, by a good life, that we may not be
surprised by a sudden death; but be ever watching when thou shalt call, that

so with the Spouse, we may enter into eternal glory: Through Jesus Christ
our Lord. Amen.
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In fine Litaniarum et Orationum in Expositione XL
Horarum in Statibus Confoederatis Americe Septen-
trionalis dicuntur sequentes Orationes:

oncéde nos famulos tuos, queésumus DJ-

mine Deus, perpétua mentis et cOrporis
sanitite gaudére: et gloriosa bedta Mariz sem-
per Virginis intercessione, a presénti liberdri
tristitia, et atérna pérfrui letitia.

mnipotens, sempitérne Deus: miserére fi-

mulo tuo Pontifici nostro N., et dirige eum
seciindum tuam cleméntiam in viam salitis
®térnae; ut, te dondnte, tibi pldcita cupiat, et
tota virtite perficiat.

eus, refigium nostrum, et virtus: adésto

piis Ecclésie tua précibus, auctor ipse
pietatis, et preesta; ut quod fidéliter pétimus,
efficdciter consequamur.

mnipotens sempitérne Deus, qui salvas
O omnes, et néminem vis perire, réspice ad
animas diabélica fraude decéptas; ut omni
hazrética pravitite deposita, errantium corda
resipiscant, et ad verititis tue rédeant uni-
tatem.

mnipotens, Sempitérne Deus, qui vivérum
domindris simul et mortuérum, omniimque
miseréris, quos tuos fide et Opere futliros esse
praenoscis: te sipplices exordmus; ut pro qui-
bus effiindere preces decrévimus, quosque vel
presens s@culum adhuc in carne rétinet, vel




futirum jam exiitos corpore suscépit, interce-
déntibus Omnibus Sanctis tuis, pietdtis tua
cleméntia 6mnium delictérum suérum yéniam
consequantur. Per Déminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum: Qui tecum vivit et
regnat in unitdte Spiritus sancti Deus, per

6mnia s#cula seculdérum.

R. Amen.
¥. DoO6mine exaidi orationem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
Y. Exaddiat nos omnipotens et miséricors
Dominus.
R. Et custédiat nos semper. Amen.
Y. Fidélium d4nimee per misericordiam
Dei requiéscant in pace.
R. Amen.
—_—
Imprimatur.

Ratisbone, die 19. Decembris 1891.
@&. Erlenborn, Vic. in Spir- Gen.

Ratisbona 1892, Typis Fr. Pustet.

o

.

e,




	new_PAGES_TALL
	JOS 43.pdf



